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JATAKARATNAKARAH WITH COMMENTARY 


of 


BHENASEKHARA DASA 


Edited by 


Shri T. CHANDRASEKHARAN, M.A., L.T. 


and 


T. H, VISWANATHAN. 


Jatakaratnakara is a treatise on horoscopy. The planetary 
positions and their influence on persons are described with 
reference to horoscopes, This work is divided In 12 Tarangas 
explaining the significance of each Rasî in a Taranga. Only 6 of 
the 12 Tarangas are published in this issue and the remaining 
portion will be continued in the next. 


A commentary by name Taraniprakasikz on the text 
Jatakaratnakara is also printed for the first time. Both the text 
and the commentary are written by Bhenasekhara Dasa himself. 
This work is based on a single paper manuscript preserved in this 
library under No. R. 3256. This was transcribed in 1920-21 from 
a manuscript belonging to Sriman Bhimasena Panigrahi Patteri 
of Parlakimidi, Andhra Pradesh. 


॥ श्रीगणेशाय नमः ॥ 


॥ जातकरलाकरः ॥ 


तरणिप्रकाशिकासाहितः 
۱ भेनशेखरदासविरचितः | 





Affe Raua सकलवरददां शारदां सदाहं 
839 व्योमकेश गिरिवरतनया लिड्डितादक्षपाश्रम्‌ | 
सवेषां खेचराणां ( मत ) [ पति ] मतिकरुणं भास्करं लोकनेत्रं 
ترجه‎ पद्महस्तं सुरनरदनुजिवन्दिता धि என்ன்‌ ॥ १ ॥ 


श्रीराधामदनमोहनौ जयत : 
व्या 
सुवर्णवर्ण भृतवान्नवाम्बरं प्रलम्बबाहुनवकज्ललोचनः | 
जितोढूपुष्पाह्वितळो ead हृदि प्रकाश: aa मे हरिः ॥ 


अथ wha सकलानन्दकः छन्दोऽलङ्कतिकाव्यनाटककलादिनिपुणो 
मेनरोखरकविः श्रीमच्छीशङ्करमास्वज्जातकानुरोषि श्रीजातकरलाकरनामकम्रन्थ 
Ragen അണഞ്ഞ शिष्टाचारकमागते भगवद्विमूतिमूतविज्वराजशारदा- 
व्योम केशभास्करवन्दनात्मक मङ्गरमाचरत्येकेन ഞ്ഞു 0 | 

Rf Reak यथातथा । ‘RASA: FYE: ടുത്ത | 
सुरनरदनुजैः सुराश्च नराश्च दनुजाश्व तैः aaa वन्दितषदं గ श्रीगणेशं 
सकलवरददां समस्तवरदां | दाजघातोर्वेति wr: | शारदां श्रीसरस्वतीं गिरि- 
वरतनयारिङ्गितादक्षपारश्व गिरिवरस्य हिमवतः तनया तया आछिङ्गितोऽदक्षपार्थः 
यस्य ते ത്തി. അ எனக்‌, व्योमकेश श्रीसदाशिवे, सर्वेषां खेचराणां 
पतिं என்‌ dia छोकप्रकाशर्क അ eS पद्महस्ते ಕಾಣ 
கான்‌: | अतिकरुणमतिकारुण्यमतिं दयाळमित्यर्थः | भास्करं श्रीसूर्य सर्वदा 
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अहं स्तवीमि स्तौमि ga स्तुताविति धातोः aa अदादेः शपूप्र्ययस्थ 
gf ಕಕ ॥ ¢ ۱ 


۱ तनुभावफलम्‌ ॥ 
अथ दशभिः कोकैः तनुभावविषयशुमाशुभयोगानाह னை इति | 


देहेशः கரன்‌ व्ययपरनिधने संस्थितः प्राणिनस्स्यात्‌ 
देहे दुःखं स एवाशुमखगरहितस्तत्र कामे तदेव | 
चेन्मध्यं सौम्यदृष्टो व्ययर्यसहजारातिपैः सपरीतः 
waar ल्मसंस्थो भवति हि मनुजो रोगवान्‌ दुःखभागी ॥ ఇ ॥ 


देहेशः ആടി कूरयुक्तः சாரின்‌ द्वादशषष्ठाष्टमे समाहारत्वादेकव- 
द्रावः | faa प्राणिनः मानुषस्य देहे ஈன்‌ स्यात्‌ । देहसौख्यं न 
ன்‌: | अस्य योगस्य धनादिभावे ன்பு तद्‌द्योतनाय प्रथममुक्तिरिति 
गम्यते , 


“ यद्भावनाथो रिपुरन्ध्ररिप्फे तद्भावनाशं कथयन्ति तज्ज्ञाः ” 

इति प्रलिखितत्वात्‌ | इत्येको योगः | स एव-देहेश एव, अशुमखगरहितः 
पापम्रहरहितोऽपि तत्र-व्ययपरनिधने, कामे-सप्तमे, मारकलक्षणोपछक्षितवात्‌ 
संस्थितश्चेत्‌ तदा तदेव amela स्यात्‌। சேவின்‌ न स्यादित्यर्थः | अयमेको 
योगः | अथान्ययोगफलमाह-स एव सौम्यदृष्टः EEA मध्ये स्यात्‌ | मध्यं 
फळं स्यादित्यर्थः | ME व्ययलयसहजारातिपेः द्वादशाष्टमतृतीयषष्ठाधिपे- 


wate: युक्तः അത്ത, मनुजः मनुष्यः रोगवान्‌ अत एव दुःखी स्यात्‌ 
हि निश्चितम्‌ | अयमेको योगः ॥` २ ॥ 


22 रभे च युक्तेऽशुभगगनचरै ( स्तूयते ) [അനീ] ಹಕಕ? 
वाच्यं रोगित्वमाद्याधिपतिरबळक: केन्द्रकोणे न Hea | 
ஜர்னி ரக; पापखेटस्ततो वै 
केन्दे कोणे fata भवति मनुजो व्याधिमान्दुर्बलोऽपि ॥ ३ ॥ 


ज्ञातकरक्षाकरः तरणिप्रकाशिकासहित: 5 

दृष्ट इति തി अशुभगगनचरेः पापखेचरैः வஜிர எ [ तत्पतौ ] 
a वीर्यहीने बलहीने सति fra वाच्य़म्‌ । ज्योतिर्विदेति रोषः | 48 
dat रिपुगुह[ स्थिति] नीचास्तादिभिः ज्ञेय । तदुक्तं ஏன 


“ सकला: खेचरा ज्ञेयास्स्वक्षमित्रोचभे खिताः | 
दुबेलाइशत्रुपापाक्षगृहस्थास्तद्यतास्तथा |” इति | 


आद्याधिपतिः ണന. ഞ്ഞ. हीन[ वीर्थ]कः केन्द्रे कोणे[वा]. 
லா என்‌ न वाच्यम्‌ | fa वाच्यमित्यथः | TATA: என்னாள்‌: 
अधिपतिरबलः पापखेटश्चत्‌ मानवस्तद्वान्‌ रोगवान्‌ स्यादित्यथः | ततः तदनन्तरे 
கிஸ்‌ ஊரி केन्द्रे कोणे स्थितश्चेत्‌ मनुजः मनुष्यः व्याधिमान्न भवति | 
वै निश्चितम्‌ | अयमर्थो ग्रन्थान्तरे इष्ट :-- 


“stata apt ant सोम्याः केन्द्रस्थिता यदि 1” इति ۱۱ 


வ; पापेन युक्तस्तदधिपतिरळं दुलो व्याधिभूमिः 
என்னி கக दुबलम्स्यात्‌ | 
ஊனி तत्पतौ स्यादशुभग्रहयुते प्राणिनो கண்‌ तु 
पापैस्सम्बन्धिनौ चेदुदयपतिकुजो ச்சர்‌ भवेताम्‌ ॥ ४ ॥ 


द्वाभ्यमन्वयः। ன इति ன: पापेन युक्तः तदधिपतिः BAA: 
दुबलश्रेत्तदा என்‌: मनुष्यः अळमत्यन्तं व्याधिभूमिः व्याधिस्थानम्‌ । भवतीति 
शेषः । अथ लञ्मनाथस्थितसदनपतिः حور‎ तृतीय- 
wera स्थितश्चेत्‌ मानवो ge, तत्पतौ காளி अशुमग्रहयुते 
पापम्रहसहिते sa सति पाणिनः கண்‌ स्स्यात्‌ | तु उदयपतिकुजो சரி. 
சளி पापैः सम्बस्धिनौ ஊனி भवेतां चेत्‌ तदा விர்‌ देशे ग्रावाघातेन 
पाषाणाघातेन “ ग्रावाणौ शैल्याषाणावि त्यमरः | जाते त्रम [ अनु ]कथितम्‌ | 
ज्योतिर्विदे ति AT । भविष्यतिक्तप्रत्यय: | तथा कुमारसम्मवे कालिदासेनोक्तम्‌-- 


“ आरोपितं यद्विरिशेन पश्चात्‌” इति ॥ ४ ۱ 


6 GOVERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS LIBRARY BULLETIN 


आवाघातेन जाते अणमनु( भवते ) [கடல்‌] मून्निदेशे ततस्तौ 
स्यातां युक्तो च दृष्टौ यदि रवितन येनास्निनोक्तं ۱ 
युक्तौ तौ वीक्षितौ चेच्छुभगगनचरेर्क्षणं അട 


௭) वा कूरराशो तनुपतिरशुभा BATT: RAAT ॥ ५ ॥ 


आवाधातेनेति | ततस्तौ காரிகள்‌ रवितनयेन शनिना दृष्टौ युक्तौ 
च यदि तदा के शिरसि “क शिरोऽम्बुनोरि ”त्यमरः | अभिना AK [ उक्तं ] | 
अअिनेत्युपलक्षणम्‌ | शख्नादिमिरपि ഞ वाच्यम्‌ രീ னர்கள்‌ 
शुभगगनचंरैः Her: युक्तो वीक्षितौ दृष्टौ चेत्‌ लक्षणं ഞ്ഞ faga- 
देश्यम्‌ | ज्योतिर्विदेति शेषः । अशुभाः पापाः, അം, वा-अथवा, ಕ್ಷೆ! 
मेषादिराशो, तनुपतिः ഞര. ആ ഴ്‌ कृशत्वं वाच्यम्‌ ॥ ५ ॥ 


क्षोणीपुन्रेण इष्टो वपुषि’ गृहपतिर्युक्त आनाहगुल्म - 
कासश्चासेमरोगाननुभवति जनस्तदशाया विपाके | 

केतौ எரி च तस्मिन्नशुभ(गृह)[खग]युते छोकिते चोरबाधा 
वाच्यास(म्बध्य)[त्यन्वि]तेऽतो वपुषि शुभखगैयोंवने drew | ६ ॥ 


्षोणीपुत्रेणेति | அரி इष्टः युक्तो वा गृहपतिः रविः वपुषि னி 
Raag जनः சேரா: विपाके आनाहरुल्मकासश्चासेमरोगान्‌ निबन्धगुल्म- 
RNAI अनुभवति, “ आनाहस्तु निबन्धस्स्यात्‌ ” इत्यमरः | “ aose- 
यामीरममरुः ”” इत्यमरः | केतौ मूर्तो wa तस्मिश्च अशुभखगयुते लोकिते वा सति 
चोरबाधा वाच्या | वपुषि وج‎ மாண்‌; समन्विते सति अतः यौवने ஏனாம்‌ 
सोर्यमुक्तम्‌ | वचेः कमणि क्तप्रत्ययः ॥ ६ | 


अङ्गेशः केन्द्रसंस्थो नभसि सुरगुरुश्चेत्तदा बाल्यसौर्यं 
वाच्यं चाथो तनुश्चेच्छुमखगरहिता கிளா; पापखेटः | 
केन्द्र: पापेन युक्तस्तनुप अपि तथामूत आदौ न dei 
सौर्यं वाच्यं ततोऽथो खलखग(र)[स]हिता AGG च सौम्यः po) 





1. व्याख्यायां कथितम्‌? इत्येव ह्यते 
2, ആന്ന്‌ ्हपतिरित्युपयुक्तमिति माति | 
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अङ्गेश इति | என: site: केन्द्रसंस्थः que: नभसि दशमे स्थितश्चेत्‌ 
तदा बाल्यसौरूयं वाच्यम्‌ | तथा तनुः ன: शुमखगरहिता | पा(प)[पा]युक्ते- 
त्यः | पापखेटः कोशग: केन्द्रः पापेन युक्तः तनुपस्तथामूतश्चेत्‌ आदौ न सौख्यं 
वाच्यम्‌ | तथा चोक्तं REN -- 


“வு? धने पापे केन्द्रे पापसमन्विते | 
வஸ்‌ तथाभूते आदो दुःखं ततस्सुखम्‌ |)!” इति | 


அன்‌ ஏனை: खलखग(र)[स]हिता अर्थे धने सौम्यः शुभग्रहः भाग्ये 
कश्चित्सौम्यः तनुपोऽपि तथाभूत आदौ Het दुःखं न वाच्यं सुखं वाच्यमित्यर्थः | 
तदनन्तरे അജ वाच्य | तथा चोक्तं केरलमाष्ये-- 


“A पापे धने सौम्ये भाग्ये कश्चिच्छुमग्रहः । 
அள்‌ तथामूते बाल्ये ദ്യ दरिद्रता ” ॥ इति ॥ ७ ॥ 


कश्चित्सम्यश्च ஏன்‌ ஷா अपि तथाभूत आदौ न दुःखं 

என்‌ चाथ माने aga അ कमनाथोऽपि कीर्ति! | 
TR ge: सह शिखितमसा RATT 

नीचो दुष्कीर्तिवारी परसदनरतो मानवः ಈಸ್ಟ भुजङ्गः ॥ ८ ॥ 


कृश्चिदिति | माने दशमे तनुपः उदयक्ते लये | स्वार्थे कप्रत्ययः | कर्मनाथः 
स्थितश्चेत्‌ कीर्तिवाच्या saat परस्परस्थानस्थितौ चेत्‌ कीर्तिमत्वं ൭൭. 
അ | ताताङ्गे दशमल्मके ۳۶ पापग्रहः शिखितमसा केतुराहुणा 
सह संखितश्वेव्‌ , समाहारद्वन्द्वे एकवद्भावः | तथा नीचः नींचग्रह: अङ्गे लमे 
Raða मानवः परसदनरतः भुजङ्गः विटपुरुषः | “ भुजङ्गः पन्नगे षिद्वेशइत्यमरः | 
अत एव दुष्कीतिधारीत्यथः ॥ 


तथाचोक्तं चिन्तामणौ- 
“४ कन्द्रस्थिते सौम्यनिशाकरे वा सौम्येन हीने ग्रमसंयुतस्स्यात्‌ ” इति ॥ ೮॥ 


ஜாண்‌ स्थितौ चेत्तनुपनवमपौ की तिंमांश्वेतनोञ्थो 
BHAT युक्तदृष्टो यदि शुभखचरे: केन्द्रकोणे च oF | 
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agra: ख्यातकीतिर्धननिवह्युतो मानवो छोकमध्ये 
केन्द्रे कोणे न पापास्तनुपसुरगुरू केन्द्रसंस्थौ शतायुः ॥ ९ ॥ 


சனா इति ॥ तनुपनवमपौ लम्मभाग्याधिपों तुड़स्थाने खितौ चेत्‌ चेतनः 
मनुष्यः कीतिमान्भवति | अथो लग्नेश: शुमखचरैः युक्तदृष्ट: केन्द्रकोणे तुङ्गे च 
स्थितः यदि मानवः लोकमध्ये agra: ख्यातकीर्तिः धननिवहयुतः भवति | अथ 
केने कोणे वा पापा न स्थिताः तनुपसुरगुरू SATA केन्द्रसस्थो चेत्‌ मानवः 
शतायुः शतवर्षजीवी स्यात्‌ ॥ ९ ॥ 


वित्ते छाभाधिपो वा स्थित उदयपतिश्चे्तदा (ജിന 

सौर्यं वाच्य ततश्चेततनुपयुतगुहाधीशकः केन्द्रकोणे | 
Ragai ना सुखमपि तु लभेतेव ल्झाधिपश्चत्‌ 

संबन्धे सौम्यराशेः कथितमतिसुखं षोडशाब्दात्परं च ॥ १० ॥ 


वित्त इति । वित्ते धने சாண்‌: उदयपतिर्लपतिर्वा स्थितश्चेत्‌ तदा 
विंशवर्षात्‌ विशवर्षात्परं सौख्यं वाच्यम्‌ | ततः तनुपयुतगृहाधीरकः ഞന 
प्ठितराशिप: केन्द्रकोणे स्थितश्चेत्‌ Pagat ना मनुष्यः सुखमेव लभते | अपि 
निश्चितः | ഞ്ജ; सौम्यराशेः संबन्धं चेत्‌ | [ लभेत इति शेषः |] षोडशा- 
ब्दारपरं षोडशवर्षानन्तरमतिसुखं कथितम्‌ | ज्योतिविदेति शेषः ॥ १० ॥ 


संबद्धस्सौम्यखेटैर्यदि वपुरधिपः சகன்‌ तदानीं 

वक्तव्ये नीचयोगो यदि भवति तदा तस्य खवत्वमुक्तम्‌ | 
क्षोणीपुत्रादियोगे भवति परवधूसङ्गमादूदुःखभागी 

मिथ्यावादी च नीचेस्सह खळ पुरुषः सद्विरोधी च रोंषी ॥ ११ ۱ 


इति श्रीमेनशेखरदासविरचिते जातकरलाकरे 
तनुभावफरतरङ्ग: प्रथमः || 


संबद्ध इति hn: he: सौम्यखेरैः ஜானி: dae: यदि 
तदानीं सुन्दरे वक्तव्यम्‌ | त॑स्य whe नीचयोगः भवति यदि तदा ala 
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कुरूपत्वमुक्तम्‌ । क्षोणीपुत्रादियोगे पुरुषः परवधूसङ्गमात्‌ नीचैस्सहृ मिथ्यावादी 
रोषी सद्विरोधी, अत एव दुःखमागी च भवति ॥ ११ ۱ 


इति श्रीमेनरोखरदासविरचितायां तरणिप्रकाशिकाख्यायां 
जातकरलाकरटीकायां प्रथमभावफलं समाप्तम्‌ || 


—: के :— 


श्रीः 
| धनभावफलम्‌ || 


धनभावेन विततनेत्रकुटुम्बादयो वक्तव्याः | अधुना धनभावफलं क्लोका- 
्टादशकेनाह-वित्तेश इति | 


वित्तेशः पापयुक्त्लिकसदनगतश्चेत्तदा निर्धनत्वं 

aT तत्र कामे खरखगरहितोऽप्येव ஈர | 
രള युतो वा स ag यदि तदा मध्यमे चाथ वाच्यं 

नेत्रं वक्रं धनेशो वपुरघिपतिना तत्र दष्टो युतो वा ॥ ₹॥ 


वित्तेशः ആട. त्रिकसदनगतश्चेतदा निर्धनत्वमादेश्यम्‌ | सः वित्तेशः 
खळखगरहितोऽपि तत्र त्रिके कामे सप्तमे[वा]स्थितश्वेत्‌ तत्फलत्वमेवादेश्‍्यम्‌ | स 
वित्तेशः सौम्यैः शुभग्रहै युतः दृष्टो वा यदि तदा मध्यमं मध्यमफलमादेश्यम्‌ | 
अथ वित्तेशः RRA SHAT दृष्टः युतो वा तत्र त्रिके स्थितश्चेत्‌ वक्रं 
नेत्र वान्यं, नेत्रवैपरीत्यं वक्तव्यमित्यर्थः ॥ ॥ ॥ 


कोशेशापेक्षया चेत्तिकभवनगतौ शुक्रचन्द्रौ निशान्ध्यं 
वक्तव्यं चाथ सूर्योदयपतिधेनपास्तत्र जन्मान्ध्यमुक्तम्‌ | 
ते amaa संस्था यदि (नमस)[पितुर]विपेनाभिदुक्तास्तदानीं 
वक्तव्यं arama पितुरथ (व्ययगो)[चरमे] लोहिताङड्ोऽक्षिकाणः ॥ २ ॥ 
2 
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कोरोशेति । ஏன்‌ कोशेशापेक्षया नेत्राधिपापेक्षया त्रिकमवनगतौ 
पडादिलिषु fod चेत्‌ निशान्ध्ये वक्तव्यम्‌ | अथ सूर्योदयपतिधनपाः नभसधि- 
पेन पितृस्थानाधिपेनाभियुक्ताः അ; संस्था: संस्थिताः यदि तदानीं ی‎ 
वक्तव्यम्‌ | अथ ARME कुजः व्यथगश्चेत्‌ अक्षिकाणः वामाक्षिकाणः | जनः 
इति शेषः ۱۰ ۱ 


விண Raza ತತ್ರ नरः काणवामेतराक्षो 
नेत्रे सौम्ये तदीशे शुभविहगयुते कारकाधीशशुक्रे | 

युक्ते इष्टेऽङ्गपेनेव स भवति नरो बिस्तृताक्षोऽथ युक्त 
मम्दारेणापि इष्ट asagi कोशमं नेत्ररोगी | ३ ۱ 


सौरिरिति। सौरिः शनिः तत्र व्यये Rad नरः काणवामेतराक्षः 
दक्षिणाक्षिकाणः इत्यथः | भवति ఇత్ర | एव पित्रादीनामपि चिन्त्यम्‌ | नेत्रे सौम्ये 
शुभे तदीशे नेत्रेशे शुभविहगयुते कारकाधीराशुक्रे अङ्गपेन sida युक्ते इष्टे 
सति नरः विस्तृताक्षः Genesee: भवति। तथा चोक्तं ग्रन्थान्तरे---- 


“ नेत्रे शुभे तद्भवनेश्वरे वा सौम्यान्विते FRET | 
Rm युतेऽथ दृष्टे विशालदृष्टिस्स नरो विशेषात्‌ ॥ ” 


कोशमं AF खलखचरयुतं मन्दारेण शनिभौमेन इष्टमपि चेत्‌ ണ്ണി 
भवति ॥ ३ ॥ 


नेत्रेशाविष्ठितक्षाधिपतिरपि അ वर्तमानोऽक्षिरोगो 
वत्तव्यश्चाथ IR क्षितिसुतरविणा युक्त हष्टेडक्षिरक्तम्‌ | 
वाक्स्थानेशस्सराहुः यदि रिपुमवने संस्थितो दन्तरोग- 
स्तद्रोगश्चापि इष्टेऽगुगतभवनपेनात्रयुक्ते च वाच्यः ॥ ४ | 


AAR ഭ്ര. ടന്ന त्रिके षष्ठादि- 
fat वतेमानश्चेदक्षिरोगो वक्तव्यः | अथ शुके क्षितिसुतरविणा Magia ர்‌ 
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सम्बद्धे सति अक्षिरक्त അത്ത वक्तव्यम्‌ | वाक्खानेशः सराहुः रिपुभवने 
ससितो यदि दन्तरोगो ama अत्रास्मिन्‌ वाक्स्थानेशः अगुगतभवनपेन 
राहुखितर्क्षाधिपेन इष्टे युक्ते च எதி: சாரா; वक्तव्यः | अगुशब्देन राहुः 
रुच्यते | कमणि 'तव्यप्रत्ययः | ४ ॥ 


छायापृत्रेण TE: स ആ यदि युतो मानवो वातरोगी 
सम्बद्धो हेलिना चेन्तृपजनितभयात्पीडितो मानुषस्स्यात्‌ | 
सम्बद्धो लोहिताङ्गेन स तु यदि भवेदुष्णरोगित्वमुक्तं 
सम्ब(न्धः)|न्ध] केतुराहोस्स तु यदि च (भवेदु)[रुमेतो]तमाङ्गस्य पीडा ॥५॥ 


छायापुत्रेणेति । सः वाक्सानेशः छायापुत्रेण शनिना दृष्टः gaat यदि 
मानवः वातरोगी ஈத | एवे sear रविणा सम्बद्धः चेत्‌ मानुषः नृपजनित- 
मयात्‌ पीडितः स्यात्‌ । सः वाक्स्थानेशः அனாள்‌ भौमेन सम्बद्धः भवेत्‌ यदि 
उष्णरो गित्वमुक्तम्‌। सः केतुराहोस्सम्ब(न्धः)[न्ध] यदि [लमेत] | चशब्देन 
बुधस्य सम्बन्धः। उत्तमाङ्गस्य पीडा उक्ता मुण्डव्यथादिरोगपीडोक्तेत्यथः || ఇ ॥ 


षष्ठायेशौ சனி यदि धनपतिना युक्तदृष्टौ च राज्ञः 
क्रोधादुन्मू(लना)[लिता]क्ष:ः ആ भवति नरो मानहीनोऽतिदुःखी | 
नेत्राधीशस्सपापस्तनुसदनगतश्चेतदाच्छिद्रकर्ण- 
aM AREAL] बदि गत उदितः कणरोगो नराणाम्‌ ॥६॥ 


षष्ठायेशाविति അരി धनपतिना ஏகன்‌ यदि राज्ञः क्रोधात्‌ नरः 
उन्मू(ङना)[रिता]क्षः उत्पा(टना)[रिता] क्षः, अत एवातिदुःखी मानहीनः भवति 
ag! एवं पित्रादिभावेषु योजनीयम्‌ । नेत्राघीशः धनाधिपः सपापः तनुसदनगत- 
श्वेत तदा AER: भवति। अथ स एवारिच्चिद्रे षष्ठाष्टमे गतो यदि 
[स्यात्‌] नराणां कर्णरोगः उदित: | वदेः कर्मणि கரண: ॥ ६ ॥ 


अर्थशः कमसंस्थोऽसुरगुरुविधुना युक्तदृष्टश्च वाच्यं 
रौष्याणां मूरिपात्र यदि स गुरुयुतः MAE | 
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कोणे केन्द्रे खितर्चेद्विनपतिरपि ma वा बिचित्र 
पात्र वाच्यं ततो ज्ञेन स तु यदि युतो वीक्षितः कांस्यपात्रस्‌ ॥ ६ ॥ 


अर्थेश इति । अर्थेशः धनाधिपः असुरगुरुविधुना शुक्रेन्दुना युक्तदृष्टः 
கான: यदि Tomi भूरिपात्र वाच्यम्‌ । भूरिरजतपात्र वाच्यमित्यथः। स 
ஏன்‌ यदि damaged | धनपतिः कोणे केन्द्रे खितः चेत्‌ नुः नरस्य 
என்‌ विचित्रं पाले वाच्यम्‌ | वा निश्चितं---“ वा विकर्पेऽथ निश्चये” | 
ततः तदनन्तरं सः ज्ञेन बुधेन युतः वीक्षितः कोणे केन्द्रे स्थितो यदि कांस्यपात्रं 
वाच्यम्‌ | वचेः कमणि OANA: ॥ ಅ | 


सौम्यै வல்‌ [इष्ट युते] वा धनपतिधनभे सोख्यमुक्त॑ जनानां 
(चाथोऽसिन्‌) [ 291۳209۳ विधुसुतगुरुणा चान्नदातृत्वमुक्तम्‌ | 
सम्बद्धं राहुभौमेन धनभमुदितः कुत्सितान्नस्य भोगः 
चाथो Rad उच्चे धनपतिरुदितं वाखिभूतिः कुटुम्बम्‌ ॥ ८ ॥ 


MARR । धनपतिधनमे नेत्राधिपनेत्रे सौम्यैः शुभग्रहैः युक्तक्षिते सति 
सौख्यमुक्तम्‌ | वा निश्चितम्‌ । अथो अस्मिन्‌ धनपतिधनभे विधुसुतगुरुणा युक्त- 
इष्टे सति अन्नदातृत्वमुक्तम्‌ | അ ഞ്ഞി राहुभौमेन संबद्धं चेत्‌ कुत्सितान्नस्य 
मोग उदितः उक्तः) अथो धनपतिः fag उच्चे खितश्चेत्‌ कुटुम्बमुदितं afa- 
भूतिश्च उदिता ॥ 32 कर्मणि क्तप्रत्ययः ॥ ८ ॥ 


विद्यस्थानेशजीवो त्तिकसदनगतौ मूक(वत्व)[ता gg - 

भावत्वे चापि वाच्यं गृह(नमसधिपौ)[दशमपती] Saal तत्र संस्थौ | 
ma मातुलानां पितुरपि कथितं चाथ तत्र स्थितश्चेत्‌ 

எனி विद्याविहीनः सुरगुरुषनपौ तत्र संस्थौ दरिद्रः ॥ ९ ॥ 


विद्यास्थानेशेति । विद्यास्थानेशजीवौ पञ्चमेशगुरू लिकसदनगतो षडादि- 
तरिषु स्थितौ चेत्‌ मूकत्वं कुठम्बाभावत्वच्न वाच्यम्‌ ആസി मातुलपितृपी 
तत्न संस्थौ चेत्‌ मातुळानां पितुरपि ஏகன்‌ कथितम्‌ | अथ प्राज्ञो ஜானா 


त्रिके खितश्रेत्‌ विद्याविहीनः | जन इति शेषः ഞ്‌ गुरुकोशाधिपौ 
तत्र संस्थौ चेत्‌ RENE Il ९॥ 


MERA RARER: 18 


னர்‌ वा युत अपि धनपे स्वस्थ वीर्याद्धनित्व 

वाच्यं चाथापि तस्मिन्‌ क्षितिसुतसहजेशेन दष्टे युते बा | 
वक्तव्य எண்கள்‌ सबलधनपतो युक्तदृष्ट गृहेरो- 

எனை मातृवित्तं छुतपतिगुरुणा युक्तदृष्टे च तस्मिन्‌ ॥ १० ll 


AAR | धनपे ल्मेशेन युते ईक्षिते वापि सति सस्यात्मनो daiga 
वाच्यम्‌ | खपराक्रमार्जितधने वाच्यमित्यथः | अथ तस्मिन्‌ எண்‌ क्षितिसुत- 
सहजेरोन कारकतृतीयाधिपेन इष्टे युते सति तत्फलत्व॑ खवीर्याद्धनित्वे वक्तव्यम्‌ | 


तथा चोक्तं केरलमाष्ये-- 


“ वित्तेश्वरं पश्यति ഞ്ഞി युते खबीर्याद्धनमेति जातः | 
तृतीयभागाधिपकारकाभ्यां 2 युते என்‌ वित्तम्‌ ॥ ” इति 


सबलधनपतौ बलाव्यार्थपतौ गृहेशेन सुखेश्वरेण युक्ते इष्टे च सति எரர்‌ 
मातुस्सकाशा द्वित्त मातृवित्त वक्तव्यम्‌ || १० ۱ 
वित्तं पुत्राजितं चोदितमथ मदनाधीशशुक्रेण युक्त 
दृष्टे वित्तं कलत्रादू ब्रजति ag नरो ARR | 
तस्मिन्‌ इष्टे युते वा दशमपगुरुणा मानवो लोकमध्ये 
fala धार्मिकस्स्यात्‌ क्षितिपसुहृदतो द्रव्यवान्योगयुक्तः ॥ ११ ॥ 


Raff । तस्मिन्‌ सबलधनपतो सुतपतिगुरुणा पुत्रेशतः्कारकखेचरेण 
युक्ते ಈ सति 351084 Rg उक्तम्‌। अथ तस्मिन्‌ मदनाधीशशुक्रेण 
கிளு युक्त इष्टे वा सति Rea तत्सकाशात्‌ नरः वित्तं ब्रजति रभते 
ag | एवं ARR: ഞ്ഞ ज्ञेयम्‌ | तस्मिन्‌ सबरधनपतो दशमपगुरुणा 
कर्मेशतस्कारऊेण इष्टे युते वा सति मानवः लोकमध्ये alates: धार्मिक. क्षितिप- 
सुहृत्‌ अत एव द्रव्यवान्‌ योगयुक्तस्स्यात्‌ | 


तथा चोक्तं केरमाष्ये-- 


“gy युते वित्तपतो ഞ്ഞ सुखेश्वरेणापि धने जनन्याः | 
ुत्रेशतत्कारकखेचराभ्यां तथाविधे वित्तपतौ ன்‌ ॥ ” इति 
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४ जातस्खपुत्राजितमेति Ad कलत्रतत्कारकदृष्टयुक्ते | 
वित्त aed हि जातः पुमान्मवेत्सवजनप्रशस्त: || 


क्मेशतत्कारकहध्ियोगाद्धनञ्चदानग्रहणा(त्सु)[त्त]कीत्तिः” ॥ इति ११ ॥ 


aaa हीनवीर्ये खळखगसहिते रिप्फगे कोशनाथे 
ஏரல்‌ युते ஏ दिवसपतियुते नीचगे जातमुंसः | 

वित्तं राज्ञा نع‎ चेत्युदितमथ(व्यया)[तथा]धीशके (कोशसंस्थे)[रिप्फरारोः] 
(रिप्फस्थे) [कोशस्थे]कोशनाथे त्रिकमवनगते नीचगे तत्फलत्वम्‌ ॥ १२ ॥. 


लग्नेश इति sax हीनवींये खळखगसहिते रिप्फगे ಡಿ सति 
ACK 


कोशनाथे धनेशे दिवसपतियुते TEE युते नीचगे वा सति Mada: Ad எள 
हृतमित्युदितं ज्यो तिर्विदेति शेषः ; 


तथा चोक्तं केरलभाष्ये-- 


ത്സ ടി सपापे रिप्फे धनेशे दिननाथयुक्ते | 
नीचस्थिते पापयुते च दष्टे ளான वित्त हरति क्षितीशः ॥ ” इति | 


अथ व्ययाधीशके व्ययेशे स्वार्थे கான: | ജീത്തു ۵ 
कोशनाथे त्रिकभवनगते Tea नीचगे च सति तत्फलत्वमुदितम्‌ | 


तथा चोक्तं சரடை 
“ व्ययेशे धनराशिस्थे रिप्फस्थे धननायके | 
5۳3 धनेशे नीचस्थे राजदण्डा द्वनक्षयः ۱۳ इति ॥ १२ ۱ 


BUNA इष्टौ व्ययधनभवने संस्थितौ स्वान्तनाथौ 
लाभेशे चन्द्रसंस्थे खलखगसहिते भूमिपात निर्धनत्वम्‌ | 

கீள்‌ लामसंस्थोऽशुभखगसहितः स्वान्तसम्बन्धकश्चेत्‌ 
mamta भवति അ नरो मानहीनोऽतिदुःसी ॥ १३॥ 


कोशाधीशस्सपापो यदि बळरहितश्चोरतो वित्तनाशः 
चाथो கிர युक्त धनभवनपतो पापयुक्ते स्वराशौ | 
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प्राप्तीशे चार्थहीनो भवति हि मनुजश्वाथ कोशागमेशौ 
ఇ कोणे खितो चेसुरुचिरनयनश्चार्थवान्धरमशीलः ॥ १४ | 


DEERE - RRA । स्वान्तनाथो धनव्ययेशो ल्मेशेन ஸி 
व्ययधनभवने संस्थौ चेत्‌ एको योग: | கள்‌ खलखगसहिते அரன்‌ सति 
एको योगः | भूमिपात्‌ तत्सकाशात्‌ faa वाच्यमु | अवि निश्चितम्‌ | 


"तथा चोक्तं ग्रन्थान्तरे-- 


“ धनव्ययेशो व्ययक्तिसस्यौ ಹೇಸಿ पापिनिरीक्षितो चेत्‌ | 
लाभाधिपे नाशगते सपापे राज्ञा प्रकोपाद्धननाशमाहुः ॥ ” इति 


कर्मेशः अशुभखगसहितः स्वान्तसम्बन्धकः धनव्ययाधिपसम्बन्धः लामसंस्थ- 
NAT: दुष्कीतेर्लाकापवादात्‌ नाशवित्तः नष्टधनः अत एव मानहीनः अतिदुःख 
भबति ఇత్ర ॥ १३ ۱ 


कोशाधीश इति । कोशाधीशः सपापः aa: दुर्बलो यदि चोरत 
तःसकाशात्‌ वित्तनाशः | अथ धनभवनपतौ करेण युक्ते सति स्वराशौ எளி 
पापयुक्ते सति ளி च तथाविधे सति एको योगः | मनुजः अर्थहीन: भवति | 
हि निश्चितम्‌ | अथ कोशागमेशौ धनलाभाषिपौ a कोणे எள்‌ चेत्‌ 
मनुजः सुरुचिरनयनः अर्थवान्धमेशीलः भवति ॥ १४ ॥ 


कर्मस्थानाधिपो वा धनपतिसहितश्चे्तदा द्रव्यवान्स्या- 

चाथो लामोदयेशौ गगनधनपतौ मानवस्स्याचच तद्वान्‌ | 
केन्द्रथाने aga च नियतं युग्मलक्षाधिपो ना 

चाथो तत्र खितश्वेत्तनुपभवपती അ स्यात्तदानीस्‌ ॥ १५ ॥ 


कर्मस्थानाविप इति | അനിയന धनपतिसहितश्चेत्‌ तदा मानवः द्रव्यवान्‌ 
स्थात्‌ । अथो छाभोदयेशौ Bread} गगनधनपती कर्माथपती चेत्‌ मानवः 
तद्वान्‌ द्रव्यवान्‌ स्यात्‌ । केन्द्रस्थाने चतुष्केन्द्रस्थाने झुभस्स्थितश्चेत्‌ ना नरः 
युग्मलक्षाधिपः भवति | नियतं निश्चितम्‌ | अथो तनुपभवपती लझलाभाधिपौ तत्र 
gg स्थिती चेत्‌ तदनीं ಕತತ स्यात्‌ युम्मलक्षाधिपो भवतीत्यथः ॥ १५ |) 
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अन्योन्यस्थानसंस्थास्तनुभवनवपाश्चेन्महाद्रन्यवान्स्यात्‌ 

चाथो aa स्थितास्ते भवति नरपती राजराजाधिपो वा | 
मूर्तीशे रिप्फसंस्थे धनभवनगते पापखेटे युते वा 

दृष्ट रामाधिपेनापि च गगनपतो मानवो निर्धनस्स्यात्‌ ॥ १६ ॥ 


अन्योन्येति । तनुभवनवपा: ದ अन्योन्यस्थानसंस्थाश्वेत्‌ - 
महाद्रव्यवान्‌ स्यात्‌ । अथो ते AGATA: स्वोच्चे खिताश्रेन्मानवः नरपतिः 
अथवा राजराजाधिपो भवति | मूर्तीशे അ रिप्फसंस्थे पापखेटे धनभवनगते 
सति गगनपतो ഞ്ജ लामाधिपेन इष्टे युते वा सति एको योगः எண்ணா 
oad | 


तथा चोक्तं केरलभाष्ये--- 


“ ऋणग्रस्तो धने पापे लग्नेशे व्ययसैयुते | 
कर्मेशे लाभनाथेन युक्ते इष्टे विशेषतः ॥ ” इति ॥ १६ ॥ 


नीचस्थे कोशनाथे किरणपतियुते पापयुक्ते ತಾಗಿ! 
aA सुतेशे सतमसि रिपुगे ake युक्ते | 
दन्ते रोगी नरस्स्यात्तदनु रबियुते लम्मकोशास्तरन्त्रे 
क्षोणीपुत्रेण ಈ ब्रजति ag नरसफोटरोगश्च काले ॥ १७॥ 


नीचस्थ इति | कोशनाथे किरणपतियुते नीचस्थे सति लयार्थे هه‎ धने 
पापयुक्ते सति तद्वान्‌ निर्धनः स्यात्‌ | अथो सुतेर सतमसि सराहौ Rg 
सति, எவவ राहुधिष्ठितक्षाधिपयुते वा नरः दन्तरोगी स्यात्‌ | 


तथा चोक्तं केरलभाष्ये--- 


“ वावस्थानपे रिपुगते सराहो राहुश्थितक्षीधिपसयुते वा | 
दन्तस्य रोगं तपनञ्च तेषां भुक्तो तयोर्वा प्रवदन्ति तज्ज्ञाः ॥ इति 


तदनु लप्मकोशास्तरन्त्र विलम्रधनसक्षमरन्भ्रगे रवियुते क्षोणीपुत्रेण इष्टे सति 
काले नर: ME ब्रजति प्रभोति ag | 
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तथा चोक्तं भाष्ये-- 


“ विल्यसप्ताष्टम वित्तराशौ दिनेशयुक्ते fae | 
मौमेऽथवा वासरनाथदृष्टे स्फोटामिमीतिं प्रवदन्ति तज्ज्ञाः ॥ ” इति ॥ १७॥ 


तस्मिन्मौमे അ वा दिवसपतियुते അ स्यात्तदानीं 
चाथो सौरो धनस्थे खलखचरयुते वीक्षिते ഞ്ജ: | 
AR कोलेयकाद्वानुभवति सहसा चाथ ஸ்‌ युते वा 
भावेशेनापि मन्दे शुनकमथमरूं नीचजातेश्च भीतिम्‌ ॥ १८ ॥ 


इति श्रीमेनशेखरदासबिरचिते जातकरल्लाकरे धनभावफरुतरङ्गो द्वितीयः ॥ 


तस्मिन्निति | भौमे दिवसपतियुते तस्मिन्‌ स्थिते सति तदानीं ane स्यात्‌ | 
स्फोटरोगस्स्यादित्यर्थः | अथो सौरौ शनौ खळखचरयुते वीक्षिते च धनस्थे सति 
என்‌: सहसा कौलेयकात्‌ कुक्करात्‌ भीतिमनुभवति | वा निश्चितम्‌ | 


“ कोलेयकस्सारमेयः कुक्कुरो मृगदंशकः ” इत्यमरः | 
मन्दे शनौ भावेशेन दष्टे युते वा सति अरमत्यन्तं शुनकभय नीचजातेश्च 
भीतिमनुभवति | तथा चोक्तं अ्रन्थान्तरे-- 
“ पापेक्षिते അ धनराशियुक्ते पापान्विते शुनकभीतिमुपैति जातः | 
तद्भावनाथसहिते दिननाथपुत्रे வின शुनकभीतिमुपैति जातः ॥ 
॥ इति श्रीमेनशेखरदासविरचितायां तरणिप्रकाशिकाव्याख्यायां 
जातकरल्लाकरटीकायां द्वितीयभावफर्ल समाम्‌ ॥ 


॥ आतृभावकलम्‌ ॥ 


अघुना 2137136 छोकाष्टकेनाइ-आतृमावेन सहजवित्तपराक्रमयोग- 
सहायदक्षिणकर्णादयो वक्तव्या: | 
आतृस्थानास्स्थितौ चे्ययरिपुनिधने mgm सपापौ 
எள हीनोऽथ तो चेदशुभसदनगौ आतरो नाशमीयुः | 
8 
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तौ नीचास्तारिगौ चेद्भवति च नियते ans चाथ नाशो 
आहुः पापान्तरे वा सखल्सहजपे पापयुक्ते तृतीये ॥ १॥ 


आतृस्थानादिति | ബണ്‍ सहजाविपसहजकारकमौमौ सपापौ आतृस्थानात्‌ 
तृतीयस्थानात्‌ व्ययरिपुनिधने ഞ്ഞ്‌ | समाहारे एकवद्भावः | स्थितौ चेत्‌ 
எள हीनः। सहजाभावो எரிக்‌: | अथ तौ आतृपारौ अशुभसदनगौ 
पापराझिस्थौ चेत्‌ तरो नाशमीयुः agg: | तौ नीचास्तारिगौ नीचास्तशत्रुगौ 
Sd ane भवति | तरो नाशमीयुरित्यर्थः | अथ तृतीये सहजे पापयुक्ते 
सति सखलूसहजपे पाप्युक्तततपतो पापान्तरे पापमध्ये स्थिते सति एको योगः | 
आतुर्नाशः आता नष्टो भवतीत्यथः | वा निश्चितम्‌ | तथा चोक्तं चिन्तामणौ -- 

“ पापान्तरे पापनिरीक्षिते वा पापान्विते पापग्रहानिवति वा । | 

'तृतीयमावेऽशुभखेचरेऽन्यैनं वीक्षिते सोदरनाशमाहुः ॥ ” इति | 

तथा चोक्तं कल्याणवमणा-- 


“ पापान्तरे तदीशे तु कारके वा तथाबिधे | 
तथेव तसिन्भावे तु सोदराणां विनाशनम्‌ ॥” इतिं ॥ १॥ 


दुश्चिक्ये என்‌ शुभखगसहिते भावनाथे என்‌ 
MIA छाम उक्तस्तदपि सहजपे कारके ۱ 
सौम्यैभीवे ഞ്ഞി ब्रजति तमपि ना चाथ केन्द्रे त्रिकोणे 
स्वोच्चे मित्रस्ववर्ग सहजभवनपे कारके वापि स स्यात्‌ 2 ॥ 


दुश्चिक्य इति । दुश्चिक्ये आंतृस्थाने सोम्यहष्टे शुभखगसहिते सति 
भावनाथे ணன்‌ सति அனர்‌ लाभ उक्तः | कर्मणि क्तप्रत्ययः | 


तथा चोक्तं चिन्तामणो-- 
४ आतृस्थाने Was शुभग्रह निरीक्षिते | 
भावे वा बलसम्पूर्ण आतृणां वेनं भवेत्‌ ॥ इति | 
“भावनाथे Te तु आठृलाममुदीरयेत्‌” | तत्तस्मात्‌ सहजपे आतृपे 


कारके च सौम्यैः इष्टे युक्ते वा भावे கன்‌ सति एको योगः। ना नरः 
ER 236 | अपि निश्चितम्‌ | तथा चोक्तं चिन्तामणौ — 


கணா: तरणिप्रकादिकासहितः 19 


எள்‌ कारके चापि शुमयुक्ते निरीक्षिते । इति 


अथ सहजमवनपे कारके वा केन्द्रे कोणे என்‌ Radi सिते सति 
सः आतृलाभस्स्यात्‌ | तथा चोक्तं at 


“ केन्द्रत्रिकोणगे वापि स्वोचचमित्रस्ववीगे | 
नाथे वा कारके वापि आतृलाभमुदीरयेत्‌ ” इति ॥ २ ॥ 


कषेत्रे खीमरहश्चेसहजमवनपो मानवः (FEAT )[सोदरीमान्‌ ] 
चाथो दुश्चिक्यनाथइशुमखगसहितो आतृमान्बुद्वियुक्तः | 

वैमातृञ्रातृमान्स्यात्‌ (तनुप अपि त्रिके) [न्रिकगततनुपः] पापचन्द्रेण युक्तो 
ष्टः क्षोणीसुतोऽथो तदविपतिकुजौ केन्द्रकोणे என்னி ॥ ३ ॥ 


क्षेत्र इति | सहजभवनपः else: RR स्थितश्चेत्‌ मानवः aaa 
भगिनीवान्‌ स्यात | एवं TE: पुक्षेत्रगतश्वेत्‌ AGA, | अथ दुङ्चिक्यनाथः आतृ- 
नाथः शुमखगसहितर्चेत्‌ TAA आतृबाहुस्यवान्‌ बुद्धियुक्तश्व स्यात्‌ അ: 
ന त्रिके स्थितः क्षोणीसुतः सोदरकारकमौमः पापचन्द्रेण पापम्रहमातृ- 
कारकचन्द्रेण युक्तः LAT वैमातृश्रातृमान्‌ स्यात्‌ । अधो तदधिपतिकुजौ विक्र- 
मेशकुजो ससौम्यो शुमखगसहितौ केन्द्रकोणे स्थितौं चेत्‌ । ಇರೆ धीरः स्यात्‌ | 
पित्रापि सम्बन्धे एवमेव फलम्‌ ॥ ३ ॥ 


धीरो என்ன युद्धे कुशलमतिरलं भौमविक्रान्तनाथौ 
ளி च युक्तौ तदनु कुशलधीस्तुड्स्वक्षीदियुक्तो | 
Mga च னி भवति जडमतिश्वाथ सूर्येण युक्ते 
எண்ட द्विमकिरणयुते मानसे ATE: ॥ ४ ॥ 


धीर इति। अथ मोमकिक्रान्तनाथौ सौम्यैः दृष्ट युक्तौ च चेत्‌ युद्धे 
अलमत्यन्ते FIR: महाप्रवीणः तदनु FERT चेत्‌ ಕಳಿ: युद्धे 
சகன்‌; | ഏതി eat च च चेजडमतिभवति | अथ भावेशे सूर्येण युक्त 
AAO जन इति शेष: | हिमकिंरणयुते चन्द्रान्विते सति मानसे 
घेययुक्तः | तथा चोक्तं चिन्तामणौ-- 
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“ शौयीविषे ണ്ടു धीरश्वन्द्रान्विते मानसबैर्ययुक्त: |” इति ॥ 9 ॥ 


कोपी भौमेन युक्ते भवति जडमतिस्सूयपुत्रेण युक्ते 
धीरो जीबान्विते ना कुमुदपतिसुतेनानिते बुद्धियुक्तः | 
युक्ते शुक्रेण कामी खथ तनुपगुरुविक्रमेशेन युक्तो 
मीतिव्याघ्रादिकास्यादथ जळमतनुर्भावनाथेन युक्तः ॥ ५ Il 


कोपीति | भौमेन युक्ते सति कोपी सूर्यपुत्रेण युक्ते सति जडमतिर्भवति | 
तथा चोक्तं TA 





“ஐன்‌ என்‌ भौमयुते प्रकोपी सोमान्विते என்கை சொ: ۱ 
जीवान्विते सति ना नरः धीरः भवति | तथा चोक्तं FAT 
“ जीवान्विते धीरतया समेतः ag बिशारदस्स्यात्‌ |” इति | 


कुपुदपतिसुतेन चन्द्रामजेनान्विते बुद्धियुक्तः | शुक्रेण युक्ते कामी 
कामातुरः | अथ तनुपसुरगुरुः MATER: विक्रमेशेन ത്തന व्याघ्रा- 
दिकात्‌ व्याघ्रादिचतुष्पदो भीतिः स्यात्‌ | अथ जरूमतनुः என்ன்‌ भावनाथेन 
युक्तशचेत्‌ नराणां ளின்‌: ॥ ५ ॥ 


திகார்‌ खथ स खल्युतो नीरमीतिम्तदानीं 

चाथो Reread सतमसि फणिनो भीतिमान्मानुषस्स्यात्‌ | 
तद्वान्‌ ಈ स्थितश्चेकुसुदपतिरिपुश्चाथ सौम्येन युक्तो 

TAs चा स्थितश्चेत्सहजभवनपो मानवः कण्ठरोगी ॥ ६ Il 


रोगादिति ۱ स विक्रमेशः खल्युतश्चेत तदानीं नीरभीतिः । अथो 
विक्रान्तनाथे അണ്‌ राहुसइति सति मानुषः फणिनः तत्सकाशात्‌ 
भीतिमान्‌ स्यात्‌ | ಕಾಣೆ मतुप्मत्ययः | कुभुदपतिरिपुः राहुः അ स्थित- 
सचेत्‌ तद्वान्‌ सपैमीतिमान्‌ स्यात्‌। अथ सहजभवनपः सौम्येन बुधेन युक्तः रमर 
अष्टमे अरौ षष्ठे बा स्थितश्चेन्मानवः कण्ठरोगी என்ர स्यात्‌ ॥ ఇ ॥ 


അത്ത तरणिप्रकाशिकासहितः 21 


भावेशाधिष्टितर्क्षांधिपतिरपि खगेनासताधिष्ठितश्चेत्‌ 

Far: എന്നി भवति हि नियतं मानवो मानवानाम्‌ । 
पादस्फोटोऽपि नुस्स्यात्सहजसहजपौ नीचपापादियुक्तौ 

चाथो स्वक्ष च इष्टौ स यदि शुभखगैस्सौम्ययुक्ते तदीरो || ७ ॥ 


भावेशेति । मावेशाधिष्टितक्षीविपतिः विक्रमाधिष्ठितराशिपः असता खगेन 
पापग्रहेण संयुतः केनद्रस्थश्चेत्‌ मानवानां मध्ये मानवः कर्णरोगी भवति नियतम्‌ | 
हिःपादपूरणम्‌ | सहजसहजपौ विक्रम विक्रमाविपौ नीचपापादिुक्तौ चेत्‌ नुः 
नरस्य TERRA | तथा चोक्तं चिन्तामणौ -- 


“ तृतीये बुधसंयुक्ते सौम्यग्रह निरीक्षिते | 
तदीशे शुभसंयुक्ते कयोर्मूषणं वदेत्‌ ” || इति ॥ ७ ۱ 


कर्णे भूषां वदे (वा) [द्वा] खथ भृगुतनयेनाभियुक्ते तृतीये 
वाच्या मुक्ताऽथ जीवेन च मणिररुणः ARE तथोक्तम्‌ | 

भातृस्थानाविपश्चेद्भवति शुमखगः पुण्यवार्तादिशीलं 
पापश्चेपापवार्ताश्रवणमपि भवेत्कि पुनर्धामिकाणाम्‌ ॥ ८ Il 


इति श्री मेनरोखरदासविरचिते जातकरलाकरे MATERIA: | 


कर्ण इति | अथ तृतीये भृगुतनयेन शुक्रेणाभियुक्ते सति मुक्ता वाच्या | 
अथ जीवेन युक्ते सति अरुणः मणिः माणिक्य वाच्यम्‌। रवियुक्ते सति तथोक्तम्‌ | 
आतृस्थाचाथिषः शुमखगः भवति चेत्‌ खुखवार्तादिशीरं भवेत्‌ | पापश्चेत्‌ पापवार्ता- 
श्रवणं भवेत्‌ | धार्मिकाणां किं पुनः वाच्यम्‌ | अपि निश्चितम्‌ ॥ ८ ॥ 
इति श्रीमेनशेखरदासविरचितायां तरणिम्रकाशिकार्यायां जातकरलाकर- 


टीकायां तृतीयभावफल समाप्तम्‌ ॥ 


—: * ய 
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॥ चतुथभावफलम्‌ || 


अथ चतु्थभावफलं छोकषट्केनाह | अनेन बन्धुमातृवाहनसुखानि 
वाच्यानि । 
तुङ्गाधीशस्युखे അത്തി भवेन्मानवस्तः्पतिर्वा 
सौम्यः खेटस्तदूनं त्वरितमथ ரளி எண; | 
WEE वा അ हिबुकपतिः पापयुक्त्चिके चेत्‌ 
तन्नाशात्रीडितों वा भवति खळ नरो बन्धुद्दीनश्च नूनम्‌ ॥ १ ۱ 


gee इति | TATE चेत्‌ मानवस्तङ्भवनं ಕ್ಷಣಕೆ लभेत | अपि 
निश्चितम्‌ | तःपतिस्सौम्यः शुभः खेटश्चेत्‌ त्वरितं ஈர்‌ तस्मात्तज्ञभवनादूनं सामान्य- 
RAO , रमेत | गृहाधीश्वरः Tuer: ea agë लभेत | वा 
Raa | अथ हिबुकपतिः गेहाधिपः पापयुक्तः त्रिके स्थितरचेत्‌ तन्नाशात्‌ 
मृहनाशात्‌ मानवः पीडितो भवति ആ, अथवा बन्धुहीनश्च नूनम्‌ ॥ १ ॥ 


अम्बातत्थानपो चेच्छुभखचरयुती मानवो बन्धुपूज्य: 
तद्धीनः पापयुक्तो तदनु चरतनौ ജന तदीशः | 
बन्धुस्थाने gd वा भवति YEN आतृनाथेन ன: 
waa भौमयुक्तस्तदधिपतिरलं आतृराज्ये ரான | २ ॥ 


अम्बेति । अम्बा तत्स्थानपौ बन्धुतदधिषो झुभखचरयुतौ चेत्‌ मानवः 
बन्धुपूज्यः | पापयुक्तौ चेत्‌ तद्वीनः बन्धुहीनः तदनु चरतनौ बन्धुगेहे तदीशः 
स्थितश्चेत्‌ दुत बन्घुस्थाने गृह भवति | वा निश्चितम्‌ । तथा चोक्तं चिन्तामणौ - 
“ बन्धुस्थाने चरे ಈ। तदीशे चरराशिगे | 
तथा तत्कारके वापि बन्धुस्थाने गृहे वदेत्‌ ॥” इति | 
अथो तद्धिषतिः ANA दष्टः भौभयुक्तश्व स्वक्षेत्रे स्थितशचेत्‌ ഞം 
तन्ते आतृराज्ये गृहे रमते | तथा चोक्तं प्रन्थान्तरे-- 
“ भातृकारकसँयुक्ते आतृनाथेन वीक्षिते | 
क्षेत्र तदीश्वरे वापि भ्रातृस्थाने गृहे वदेत्‌ ॥” इति ॥ २ ॥ 


TRAE: तरणिप्रकाशिकासहित: 28 


तुर्येशे कमसंस्थे हिबुकमपि गते कर्मनाथे बलाढय 

मौमेऽनेक गृहं वाऽनुभवति मनुजो ಇಗ (ನ) ಗಳ] हि aia 
Tr क्षेत्र तदीशे सरभवनगते sada 

கன்‌ स्थानमेवं पितृसुतसहजस्थाननाथाश्व तेषाम्‌ ॥ ३ ۱ 


तुर्येश इति | gaat गृहेरो कमसंस्थे कर्मनाथे हिबुक गते भौमे बलाढथे 
सति मनुजः अनेकं TE भूरि क्षेत्रं वा अनुभवति | हि निश्चितम्‌ | 


तथा चोक्तं केरलकर्पद्रुमे-- 


“ गृहेरो कर्मराशिस्थे कर्मेशे गृहमागते | 
seg धरासूनौ ആട विनिर्दिशेत्‌ ॥ ” इति | 


शुक्रे कलत्रकारके क्षेत्रे तदीरो स्मरभवनगते TARA: मैत्रयोगे 
सति कल्त्रस्थानमनुभवति | एवं पितृयुतसहजस्थाननाथाइचेत्तेषां पित्रादीनां 
स्थानमादेश्यस्‌ | तथा चोक्तं सारसङ्ग्रहे-- 


८४ कलत्रकारके 99 तदीरो वा FEF | 
तदीशयोस्तथा मैत्रै कलत्रक्षेलरमादिशेत्‌ ” इति ॥ ३ ॥ 


என்‌ சரின்னா हिबुकपतिमेन्दस्वर्भानुयुक्तो 

दृष्ट: क्षोणीभुवा चेच्छुमगगनचरेईष्टिहीन रिशलार्तिः | 
यानाधीरो बछाढये शुमखचरयुते वाहने सोम्ययुक्ते 

5 यानादिकानां फलमनुभवते मानवो मानवानाम्‌ ॥ ४ {| 


तदिति । अथ RR: मन्दस्वर्भानुयुक्तः शनिराहुयुक्तः ganas: 
शुभग्रहैः eda: agar कुजेन ഞു शिलार्तिः शिलापीडा स्यात्‌ | तथाः 
चोक्तं भाष्ये-- 


“gA राहुमन्दाभ्यां सहिते कुजवीक्षिते | 
शुभदृष्टिवेहीने ठु शिलाभिः पीडितो भवेत्‌ யா इति 
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यानाधीशे எனின்‌ என்‌ बल्युते शुभरवचरयुते सति वाहने सौम्य- 
युक्ते शुभयुक्ते எச்‌ सति मानवानां मध्ये मानवः यानादिकानां फलमनुभवतें | 
तथा चोक्तं केरल्भाष्ये -- 


“ वाहनेरो बल्युते वाहने शुभसंयुते । ` 
शुभग्रहेण det बाहनादि फलं वदेत्‌ ॥ ” इति ॥ ४ ॥ 


சிங்வி தாளம்‌ विक्रयक्षेत्रकादि: 
नाथो ताताधिनाथो हृदयमपि गतः पापयुक्तश्च ۱ 
MERE AA यदि हृदयं मानुक्षीणे)|कृष्णे]नदुयुक्त 
कापट्ये मानवस्स्यातक्षणमथ रहितो दम्भहिंसादिमिश्व ॥ ५ ॥ 


नीचैरिति । हृदयपतिः नीचैः ஈர்க்க अरमत्यन्तं ना नरः विक्रय- 
क्षेत्रकादि: भवति । सथा ताताविनाथः राज्याविपः पापयुक्तः हृदयक्षेत्रं गतश्चेत्‌ 
राज्ञः कोपात्‌ RM: | अथ भानुक्षीणेन्दुयुक्तं यदि मानवः कापव्यः 
[कपरः] | अथ दम्महिसादिमिः रहितः? ॥ | 


वाच्यं सैन्याधिपत्य सुखभवनपति््गश्चेत्तदाथो 
साङ्गाधीशरस एवानुभवति ഞ്ഞി च नूनम्‌ | 

अम्बा तत्स्यानपौ चेच्छुमखगसहिती ര്യ वाच्ये 
चाथो पाताळनाथो नवमपतियुतो ఇళ్ల TASTE ॥ ६ ॥ 


इति श्रीमेनशेखरदासविरचिते जातकरलाकरे बन्धुभावफरुतरङ्गश्चतुथः | 


वाच्यमिति । सुखभवनपतिः wanda तदा सैन्याधिपत्यं वाच्यम्‌ | अथो 
स एब TAT: रुम्माषिपसहितश्चेत्‌ मनुजः ्रेष्ठमश्वमनुभवति नूनम्‌ | अम्बा 
तस्थानपौ वाहनवाहनाविपौ शुमखगसहितौ चेत्‌ सौख्यशय्यादि वाच्यम्‌ | अधो 
पाताळनाथः नवमपतिदुतश्चेत्‌ राजमूछात्‌ वाहनं वाच्ये, ज्योतिर्विदेति शेषः | 


॥ इति श्रीमेनशेखरदासविरचितायां तरणिषकाशिकार्यायां 
जातकरलाकरटीकायां चतुर्थमावफळं समाप्तम्‌ || 


— ತ್ಯ — 


rama: तरणिप्रकाशिकासहितः 25 
۱ पश्वमभावफलम्‌ ॥ 
अधुना സസി झोकाष्टकेनाह-अनेन पुत्रादिचिन्ता कतेव्या | 


पुलस्थानाधिपश्रेत्रिकभवनगत: पुत्रहीनो नरस्स्यात्‌ 

केन्द्रे कोणे गतो वा कुशलतनयवान्‌ बुद्धिविद्यादियुक्त: | 
वाक्स्थानेशो Ta शुभविहगयुतो वीक्षितः पुत्रभावे 
ണ്ട इष्टे दितिसुतगुरुणा वाकपतौ सा ಇಡಿ ॥ १ Il 


पुत्रस्थानाधिप इति । पुत्रस्थानाधिपः त्रिकमवनगतश्चेन्नरः | 


अथवा केन्द्रे कोणे गतश्चेत्‌ कुशळतनयवान्‌ बुद्धिविद्यादियुक्तः | FUAT: 
xa शुभविहगयुतः वीक्षितः शुभेक्षितः पुत्रभावे पुत्रस्थाने स्थितश्चेत्‌ சாட்‌; | 


तथा चोक्तं भाष्ये-- 


“ पुत्रस्थाने तदीरो वा गुरौ वा शुभवीक्षिते | 
ஜிள்‌ सहिते वापि पुत्रप्रातिर्न संशयः ॥ इति | 


वाक्पतौ जीवे ன்‌ दितिसुतगुरुणा दैतेयगुरुणा इष्टे wa yaar स्थिते 
सति सा TAH: स्यात्‌ | 


तथा चोक्तं सारावल्याम्‌ — 


“ पुत्रस्थानगते जीवे 0 | 
इष्टे देतेयगुरुणा पृत्रप्रातिन सशयः ۱۳ इति ॥ १ ॥ 


लममस्थानाविपश्चेत्तनयणृहगतस्त'पतिः ഞ്ഞ്‌ 

वागीशः पूणवीय; कुशलतनयवान्‌ मानवो AH: | 
भावाधीशे सपापे तवशुभयुजि गृहे कारके पापयुक्ते 

पुत्रे नाशो नराणामथ यदि तनयो TEI: कुपुत्रः ॥ ॥ 


ठमस्थानाधिप इति। னர: TATE: तत्पतिः dase: 
बागीशः पूर्णवीयश्वेत्‌ मानवः कुशलतनयवान्‌ लोकपूञ्यश्च | 
4 


26 GOVERNMENT ORIENTAL MANUSCRIPTS LIBRARY BULLETIN 


तथा चोक्त चिन्तामणौ--- 


४ स्मेशे पुत्रभावस्थे पुत्रेशे बलसंयुते | 
परिपूणबळे जीवे TARA संशयः ॥ इति | 


भावाधीरो पश्चमेरो सपापे सति गृहे भावे अशुभयुजि सति | युजेः किप- 
प्रत्ययः | कारके पापयुक्ते सति एको ளா: | नराणां पुत्रनाशो भवतीति रोषः | 


तथा चोक्तं भाष्ये-- 
पाप(नाथे)[युक्ते] तु तद्भावे तदीशे तु तथाखिते | 
कारके पापसंयुक्ते पुत्रनाश AZTAT | 


अथ तनयः पुत्रस्थाने राहुयुक्तः यदि कुपुत्रो भवति ॥ ۱ 


मेषो वा वृश्चिको वा तनुरसितयुतो Garé समित्रं 

पुत्र चेत्सोम्ययुक्तेक्षितमपि मनुजो ദി प्रजावान्‌ | 
wal तुर्ये सपापे तनयगृहगते चन्द्रपुत्रे पापैः 

युक्ते भावे न दृष्टं तनयसुखमरं मानवेनात्र योगे ॥ ३ ॥ 


मेष इति । मेषो वा वृश्चिको वा சன்‌ असितयुतः शनियुतः ப்பு 
समित्तं ससू पुत्र ரன்‌ सौम्ययुक्तक्षित चेत्‌ मनुजः Aas बहुकालमित्यथः | 
'कालाध्वनो'रिति द्वितीया ആആ | ஸ்விஸ்‌ सति way बुधे 
तनयगृहगते पश्चमराशियुक्ते सति भावे पापैथुक्ते सति एको योगः | अत्र योगे 
मानवेन अरमत्यन्त तनयसुखं न दृष्ट न इस्यते | வி: कमणि क्तप्रत्ययः | 


तथा चोक्तं भाष्ये-- 
“காண்‌ पश्चमराशियुक्ते लाने सुखे ஏ यदि पापयुक्ते | 
gaat: पञ्चमराशियुक्ते न इश्यते gage हि तेन டா इति ॥ ఇ ॥ 


बुद्धिसानाविपश्चेकुमुदपतिसुतः सौम्ययुक्तेक्षितो वा 

seen ससौम्ये सपदि च कुरुते तीर्थयात्रा दिबुद्धिम्‌ | 
वागीशो पूर्णवीर्य शुभविहगदशो गोचरे भावनाथे 

8೫೫ RAA प्रबलमतियुतो मानवो लोकपूज्य: | ४ ॥ 


जातकरक्षाकरः 8: 21 


बुद्धिस्थानाविप इति | कुसुदपतिसुतः सौम्यः बुद्विस्थानाविपर्चेत्‌ । अथ 
वा Regard gear ससौम्यञ्च चेन्मानवः सपदि భాసా! 
कुरूते | 

तथा चोक्त भार्गवे-- 
“ बुद्विस्थानाधिपे सौम्ये शुभदृष्टिसमन्िते | 
னார்‌ सोम्ये तीर्थवुद्धि विनिर्दिशेत्‌ ॥ ” इति 

वागीशो पूर्णवीर्ये सति भावनाथे മുന്തി गोचरे सति | ஜான்‌ 
ஏரின்‌; | तत्स्थानेशे सौम्ये सति एको योगः । मानवः प्रत्रलमतियुतः छोक- 
पूज्यश्च भवतीति शेषः । 

तथा चोक्तं सर्वाथिचिन्तामणौ — 
“ कारके ഞ്ഞ്‌ तदीरो शुभवीक्षिते | 
बुद्धिखानाधिपे सौम्ये digs विनिर्दिरोत्‌ ॥ 7 इति। ४ ۱ 
भावे इष्टे च युक्त शुभगगनचंरैर्वाक्पतौ केन्द्रकोणे 
रज्ञावांश्वाथ केन्द्रे शुभखगसहिते खानपेऽप्युच्चयुक्ते | 
சானி राजपूज्यो भवति ആ नरश्चाथ भावस्सपाप- 
स्तत्थानेशोऽपि तद्वत्खुतमतिरहितो मन्त्रहीनश्च नूनम्‌ ॥ | 

भाव इति । मावे बुद्धिराशौ शुमगगनचरैः युक्ते इष्टे च सति वाक्पतौ 

केन्द्रकोणे स्थिते सति नरः प्रज्ञावान्‌ बुद्धिमान्‌ | तथा चोक्तं ग्रन्थान्तरे-- 
“ शुभग्रहेस्तु संदष्टे बुद्धिराशौ समन्विते | 
गुरौ केन्द्रत्रिकोणे बा बुद्धिमामबिशारदः ॥ इति 

अथ स्थानपे சின்‌ शुभखगसहिते ഞ്ഞ केन्द्रे स्थिते सति नरः 

கொளி राजपूज्यो भवति ആ | तथा चोक्त ആ. 


“RIR केन्द्रे शुमग्रहसमन्विते | 
னாக महणा दिपतिभवेत्‌ ॥ ?? इति 
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अथ भावः അ सपापः तत्खानेशो5पि aga सपाप इत्यथः । चेत्‌ 
सुतमतिरहितः मन्त्रहीनश्च TA । तथा चोक्तं सारावल्याम्‌-- 


“ पञ्चमे पापसंयुक्ते तदीरो पापसंयुते | 
बुद्धिनाशस्तथा प्रोक्तः? इति ॥ N 


ന്നി वा त्रिपापो यदि तनयगतो वन्ध्यतोक्ता द्वयोर्वा 
चाथो सूर्यन्दुगेहस्तनुज अपि ஸ்ர वाच्यस्‌ | 
केन्द्रे कोणे खितो वा सुरपतिगुरुणा वीक्षितः कारकक्षा- 
ی‎ तियुतश्रेज्ञितज्ञ: परेषाम्‌ ॥ ६ ॥ 


ளோ इति। Bar: त्रिपापो वा तनयगतः यदि grein: 
ஏ | तथा चोक्तं भाष्ये-- 


“ पुत्रस्थाने द्विपापो बा त्रिपापो वा यदा भवेत्‌ | 
तदा ഭിത്തി எனி विज्ञेयौ पापवीक्षितौ > ॥ इति 
अथो तनुजो भावः सूर्येन्दुगेहः भवेद्यदि Red वन्ध्यत्वं वाच्यम्‌ | 
अपि निश्चितम्‌ | कारकक्षीषीशः कारकस्थितमावपः सुरपतिगुरुणा कारकग्रहेण 


वीक्षितः केन्द्रे कोणे वा स्थितश्चेन्मानवः कुशळमतियुतः परेषामिङ्गितज्ञश्च स्यात्‌ | 
मेधावी परहद्गतभावज्ञ: Brel: | तथा चोक्तं केरल्चन्द्रोदये --- 


“Read मेधावी कारकस्थितभावपे | 
केन्द्रत्रिकोणसंयुक्ते कारकप्रहवीक्षिते ॥ ” इति॥ ६ Il 


അതി सूर्थसूनोस्तनयतनुपयोशुद्धिजाड्यं ൫൫൭ 
चाथो wham: Ge: पश्चमेश: | 

आदो पुत्रस्य जम्म afana यदा శాల 
sadam यदि भवति तथा களான वाच्यम्‌ || ७ ॥ 


सम्बन्ध इति। तनयतनुपयो: ആത്ത; ಇಂ ಎಂ ఇ 
ETA । अथो cata: ಕ್ರಿಷ್ಣ: पुरुषगृहृयुतः 21115715325 आदौ पुत्रस्य 
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जन्म त्वरितमुक्तम्‌ | अथ एवं சினி आदौ ल्रीजातमुक्तम्‌ ഭീം. 
तथा भवति यदि आदी இணர்‌ वाच्यम्‌ | वचेः சீன்‌ எண: ॥ ಅ | 


आतृस्थःकोशनाथस्युखभवनगतः पञ्चमेशरशुमोचचैः 
TERR भवति खळ नरः कीतिमान्धार्मिकच | 
विद्याख्यानाधिपश्चेत्रिकमवनगतस्सौम्यवागीशयुक्तो 
विद्याहीनो जनस्स्यातदनु यदि गतः केन्द्रकोणेषु तद्वान्‌ ॥ ८ ॥ 


॥ इति श्रीमेनशेखरदासविरचितजातकरल्ाकरे सुतभावफरुतरङ्गः पञ्चमः ॥ 


ளன इति । कोशनाथः ഞ്ജ: என்ன: Bala: TTA: युक्तः 
सुखभवनगतरचेत्‌ नरः सद्भाग्ययुक्तः कीर्तिमान्‌ धामिकश्च भवति ag ആത്ത 
குகள்‌ — 


“ द्वितीयेरो तृतीयस्थे ತಾಗಿ सुखं गते | 
शुभोच्चखेटसंयुक्ते जातो भोगयुतो भवेत्‌ ” ॥ इति 


विद्यास्थानाधिपः सौम्यवागीशायुक्तः बुधगुरुसहितः त्रिकमवनगतश्चेत्‌ जनः 
विद्याहीनस्त्यात्‌ അ केन्द्रकोणेषु गतो यदि Taga विद्यावान्‌ स्यात्‌ | 
तथा चोक्त जातकालड्वारे-- 
५ विद्यास्थानाधिपो वा बुधगुरुसहितश्चे க்‌ वर्तमान: | 
विद्यहीनो नरस्स्यादथ नवमजक्षेत्रकेन्द्रेषु aa 1” इति ॥ ८ ॥ 


॥ इति श्रीभेनशेखरदासविरचितायां तरणिप्रकाशिकाख्यायां 
जातकरलाकरटीकायां पश्चमभावफलं समाप्तम्‌ ॥ 


kk 
۰ ۰ 
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॥ षष्ठभावफलम्‌ ۱ 


अधुना ഞി छोकाष्टकेनाह---अनेन ಇದಯ ಬಯ 
वक्तव्याः | 


षष्ठस्थानाविपश्चेदशुभखगयुतो BAT ர்‌ वा 
देहे नणां amg: शिरसि दिनकरश्चेति तत्स्थानगामी | 
वक्ते என்ன कण्ठे यदि धरगिसुतो रौहिणेयो हृदि स्या- 
द्वागीशो ٩۳567 ಇ भृगुतनयस्सूयसनुश्व पादे ॥ ۱ 


ष्ठस्थानाविपः इति | SRA; अशुभखगयुतः கா; चन्द्रगो वा चेत्‌ 
नृणां देहे ब्रणास्स्युः । देहे कुत्र व्रणास्स्युरिति चेत्तदाह षष्ठस्थानाधिपः दिनकरः 
इति | तत्थानगामी னரி ദയ | ൩ चेत्‌ शिरसि ணா स्युः | चन्द्रश्चेत्‌ 
वक्ते, موه‎ कण्ठे, எனக हृदि, वागीश्चेत्‌ नाभिदेशे, ഇ. 
கோண സു, TI च, Waa पादे चरणे, राहुकेतू 
चेत्‌ अधरे ணா ಪ್ರ; | अत्रादिभावान्‌ ആത तेषामप्येवे फलं 
वाच्यम्‌ | तथा चोक्तं जातकालङ्कारे-- 


“BA पापयुक्ते तनुनिधनगते नुरशरीरे त्रणास्स्यु- 
श्वादेश्यं तज्जनित्री जनकसुतवधूवन्धुमित्रादिकानाम | 
इत्थ TEAM शिरसि दिनमणिश्वानने शीतभानुः 
कण्ठे भूमीतनूज्ञी हृदि शशितनुजो बाक्पतिनीभिमूले ॥ 
नेत्रे ஜீ च शुक्रो दिनमणितनयः स्यात्पदे वाधरे चेत्‌ 
heal सैंहिकेय इति ॥ १ ॥ 


ओष्ठे राहुश्च केलुस्तदनु तनुपतिंबैरिनाथेन युक्तः 

केन्द्रे कोणे गतो वानुभवति मनुजो बन्धने وود‎ | 
)هه‎ सकेतुर्यदि च स तु तदा तद्गतश्शुड्डलाति 

चाथो धर्म शनौ वा गुस्युजि सहजे बाहुभिन्नं रये वा ॥ २॥ 


ओष्ठ इति। तदनु तनुपतिः சாரி: वैरिनाथेन ഞം युक्त: केन्द्रे 
कोणे वा गतश्चेत्‌ तत्क्षणम्‌ | काराध्वनोरिति द्वितीया | मनुजः बन्धनम नुभवति । 
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सः Rada युक्तस्तनुपतिः साब्जारि: सराह :--“ अब्जो जैवातृकस्सोमः ” 
इत्यमरः | सकेतुर्वा aga: तत्र गतो यदि तदा मनुजः ga ۰ 
बन्धनमनुभवति | अथो धर्मे शनौ स्थिते सति सहजे तृतीये ரன்‌ सति र्ये 
वा ۱ युजेः றான: | बाहुभिन्नमनुभवति | तथा चोक्तं केरलुचन्द्रोदये — 


“eR शनो वा எரர்‌ तृतीये करच्छिदेको निधने व्यये वा | ” 
इति ॥ २ ۱ 


कर्मस्थस्यापि योगे शनिबुधतमसां पादभिन्नो எண்ட 

चाथो राहर्कयुक्तस्तनुगशुभसगेने क्षितस्सूर्यपुल्रः | 
शह्नैरसम्मिन्नकुक्षिस्तदनु Aad weet शशाङ्के 

क्षीणे सछिन्नमूधा भवति ag नरो नीचसंसर्गयुक्त; || ३ ॥ 


कमस्थस्येति | sige क्माविष्ठितप्रत्यूहस्य शनिबुधतमसां योगे नरः 
TIARA | अथो सूर्यपुत्र: राहुर्कयुक्तः तनुगशुभखगेन MAGIA 
எ wegen | तदनु क्षीणे शशाङ्के रविसुते च ஈஸ்‌ सति 
नरः नीचसंसरयुक्तः अत एव അജി भवति खळ ۱ ३ ॥ 


भावेशे पापयुक्ते रिपुभवनगते qesê च भानो 
पित्तातिश्चन्द्रयोगे भवति ag नृणां वैरिणो वातरोगः | 
एवं भौमादियोगे क्षतजमरुतरुग्वातःछेष्मातिसारा- 
विस्फोटव्याविबाधा भवति च विविधा क्षिममादौ पिशाची ॥ ४ ॥ 


भावेश इति ட எளி पापयुक्ते रिपुभवनगते सति भावेशे भावे ஸின்‌ च 
पापयुक्ते पापइष्टे च सति एको योगः ami पित्तार्तिः भवति FE | तथा चोक्तं 
माष्ये-- 


“ रोगस्थानगते सूर्ये aga पापसंयुते | 

पापइण्टियुते भानौ पैतिकोर्बणमादिशेत्‌ ” ॥ इति 

वैरिणः षष्ठस्य चन्द्रयोगे वातरोगः । एवं daa आदिशब्देन 
కళ్యా स्प तिशुक्रशनिराहुकेतवः। एषां योगे ளால்‌ ளார்‌ दद्यान्तदेशादो क्षि 
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क्षतजमरुद्रुक्च रक्तवातरोगश्च वातःछेष्माचातिसाररच आविस्फोटव्याधिबाधा च 
प्रभवति | विविधा पिशाची नानाविधेपेशाचीबाधेत्यथैः | भवति ॥ ४ ॥ 


इष्टे भौमार्कयुक्ते दनुसुतगुरुण। वेरिमावे क्षयतिः 

चाधो TEA என்‌ रविफणिकुभुवा सौम्यदृष्ट्या वियुक्तः | 
कासश्चासक्षयातिस्वथ जळूजगते चोडुनाथे हि ൯ 

तत्थानेशे जलक्षाधिपतिशशधरेणेक्षिते gag ॥ ५ ॥ 


ष्ट इति | അ षष्ठमावे भौमाकयुक्ते दनुसुतगुरुणा शुक्रेण इष्टे सति 
aaa: | अथ என: wu: ೫೯: सौम्यदृष्टया वियुक्तः शुभग्रहरृष्टिरहित 
इत्यथः | रविफणिकुभुवा वा रविराहुभौमेन । समाहारे एकवद्भावः | ആദ്‌ 
कासश्ासक्षयातिस्स्यातु ആന്നു चन्द्रे जलजगते सति तत्थानेशे जळराशीरो 
18 स्थिते सति एको योगः | तत्स्थानेशे जलक्षीथिगतशशधरे जळराइ्यधिष्ठितचन्द्रेण 
क्षिते सति एको योगः मूत्रकृच्छ्री स्यात्‌ | 
तथा चोक्तं भाष्ये | 
“ जहराशिगते चन्द्रे 8 तद्भवनाधिपे | 
sea ಈ wep विनिर्दिशेत्‌ ॥ ” इति ॥ ५ ॥ 
देहेशे पापयुक्ते व्ययनिधनगते AS ಇ ಈ 
युक्ते सुर्यीत्मजेन्दावनुभवति जनो रोगपीडां कृशत्वम्‌ | 
निर्वीर्ये वारिनाथे तनुभवनगते मूमिसूनो नराणां 
qA वा fafa प्रभवति नितरां मेषवक्त्रादिरोगः ॥ ఇ ॥ 


देहेश इति எரி எண்‌ | समाहारे एकवद्भावः | षष्ठे 
युक्ते सति । [मिथ इति रोषः] । അനത निघनव्ययगते सति, देहेशे 
लानेशे पापयुक्ते च सति एको योगः। तदा जनः रोगपीडां तत एव कृशत्वमनु- 
भवति । 
तथा चोक्तं केरलकल्पद्रुमे--- 
“eB चन्द्रशनौ GA व्यये लग्ने கேண | 
पापयुक्ते रोगपीडा वाच्या என்னிரு டா 


जातकरक्षाकरः : 38 


अरिनाथे निर्वीर्ये बलहीने सति भूमिसूनौ भौमे तनुभवनगते सति नराणं 
नितरां गुल्मो वा विद्रधिर्वा मेषबक्त्रादिरोगो बा प्रभवति | 
तथा चोक्तं ருத்‌ 
“ बलहीनेऽरिनाथे वा ஊனி वा aga | 
क्षयार्तिमुखरोगी वां झुक्कविद्रधिभाक्‌ भवेत्‌” ॥ इति ६ ॥ 


कन्दरस्थः ரானி यदि च रिपुपतिः पापभाहुल्ययुक्तः 
षष्ठो वा शत्रुपीडा भवति किल नृणां शत्रुदेशे निवासः | 
TIA 225 यदि ಇ तदधिपो கசா: शत्रुबाधा 
चाथो नीचादियुक्तो रिपुभवनपतिः शत्रनाशश्च वाच्यः ॥ ಅ || 
கண इति । रिपुपतिः ரான; केन्द्रस्थ: यदि, षष्ठो वा पापबाहुल्ययुषक्तः 
यदि ai शत्रुपीडा शत्रुदेशे निवासश्च भवति किल | 
तथा चोक्तं केरलभाष्ये-- 
“ शत्रुस्थानाथिपे केन्द्रे 60 | 
षष्ठे वा पापबाहुल्ये शत्रुपीडा विनिर्दिशेत्‌ ” ॥ इति | 
saa: शत्रुस्थः ആയു; तदधिपः शत्रुपो சன்‌ यदि எள்ள वाच्या | 
तथा चोक्तं प्रन्थान्तरे-- 
“ல்‌ TURA तदीशे ഞ്ഞ്‌ ۱ 
शत्रुपीडदिकं वाच्यमिति केरळनिश्चितम्‌ ” | इति | 


अथो रिपुभवनपतिः नीचादियुक्तो यदि எ: वाच्यः | वचेः ۲ 
ERA: || ಅ || 


भावेशे ae शुभखगसहिते सौम्य क्षेत्रे) रग्ने]ऽरिनाशः 
चाथो भावेशयुक्ते तनुपकविगुरो राहुशन्यारयुक्तो | 

वाच्या waa पीडा तदनु सुरगुरुवैरिमावाधिपदचे- 
ज्ञातेर्बाहुल्यमुक्तं त्वथ मियमधुरस्तत्पतिइशुक्र इज्यः ॥ ८ ॥ 


इति श्रीमेनशेखरदासविरचिते नातकरलाकरे RRS: | 
5 
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भावेश इति ۱ भावेशे ود‎ सौम्यदृष्टे ुभखगसहिते രി 
सति अरिनाशः वाच्यः | 


तथा चोक्तं केरलभारीवे--- 


“ जुमग्रहेण என்‌ शत्रुस्थानाधिपे तथा | 
शुमान्विते शुभक्षेत्रे शत्रुनाश विनिर्दिशेत्‌ ”” ॥ इति | 


अथो तनुपकविगुरौ ആഭി | समाहारे एकवद्भावः | என்னா 
युक्ते सति wa: पीडा वाच्या | 
तथा चोक्तं सर्वाथचिन्तामणो--- 
८ गुरुशुक्रविळननेशाः षष्ठमावेश्वरान्विताः | 
शन्यारफणिसंदष्टा ज्ञातिपीडां विनिर्दिरोत्‌ ۱ 
तदनु सुरगुरुः ब्रृहस्पतिः वैरिभावश्चेत्‌ ज्ञतेर्बाहुर्यमुक्तं । अथ शुक्रः 
इज्यः बृहस्पतिरा Ta: षष्ठपतिइचेत्‌ Barge जन इति शेषः | ഞു. 
वत्पूवेनिपातः | 
तथा चोक्त ग्रन्थान्तरे 
“ देवेज्ये पष्ठभावेशे शुक्रे वा तस्य नायके | 
nyu प्रिय वाच्यमिति RRA: ” ॥ इति | 
एव सवत्र पित्रादीनां चिन्त्यम्‌ | ४ ॥ 
॥ इति श्रीमेनशेखरदासविरचितायां तरणिप्रका शिकार्यायां 
जातकरल्ाकरटीकायां WARS समाप्तम्‌ ॥ 


—; x :— 
क; 


கட்டி ۱0۱۱۵۲ பள்ளு 





(வால்யூம்‌ xiii, பாகம்‌ [, பக்கம்‌ 68-yo sor தொடர்ச்ச) 
EDITED BY 
Vidvan ۷۰ 5. KRISHNAN 


பள்ளன்‌ ஆயர்பாடி நாடிச்‌ செல்லல்‌ 
கலிப்பா 


வெத்திகட்டி யண்ணல்பண்ணை விபரமெல்லாங்‌ கேட்டபின்பு 
எத்ீதிசைசூழ்‌ மல்வயலுக்‌ கெருவை(ய்‌)க்க வேணுமென்று 
உதீதிபண்ணைக்‌ TIA ரைத்திடச்சண்‌ டிதஞ்சொல்‌ 
[பள்ளன்‌ 
பத்தியுட Gar gui பதிநாடிச்‌ சென்‌ றதுவே. (116) 


பட்டி போடுதற்கு இடையர்‌ ஆட்டுமந்தை 
ஓட்டி வரல்‌ 
சிந்து 
பருசுள்ள கட்டியண்ணன்‌ பண்ணைக்‌ கெருகிறுத்த 
வருதிர ளாடு கொண்டு வருவ னென்றே 


கருதிக்‌ குடும்பன்‌ பண்ணைக்‌ காரன்கை விடைகொண்டு 
திருவிள ராயாமனை தேடிக்‌ கண்டார்‌. (117) 


சிந்து 
கண்டவு டனிடையர்‌ கண்களி கூர்க்து பள்ளன்‌ 
விண்டசொழ்‌ படிவழி விதவிதமாய்‌ 
கொண்டல்தி ரள்போலாடும்‌ குடர்ப்புக்குட்‌ டியுங்கொண்டு 
மண்டி.ப்‌ பட்டிகள்‌ போட வந்தனரே. (118) 
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கலிப்பா 


Qur galî வயல்சாடி போனபின்பு பள்ளன வன்‌ 
இதமென்‌ றிளையபள்ளி இல்லில்‌ இடையானான்‌ 
வித.மறிச்து மூத்தபள்ளி வெகுண்டுபண்ணைக்‌ காரனுடன்‌ 
மூதிராய்ப்பள்‌ எனைப்பேசி முனிஈ்துமுறை 
[மிட்டாளே. (119) 


இதுவுமது 
சிந்து 
கற்புதீதி யசந்தான்‌ - இளையவள்‌ 
அர்ப்புத்திக்‌ சசைக்தான்‌ 
கான்சொன்ன நடத்தைக்குள்‌ ளாகான்‌ 
அவள்மனை யிடத்தைவிட்‌ டேகான்‌ 
முற்பகைப்‌ பள்ளன்‌ அவன்வெகு 
சற்பினைக்‌ கள்ளன்‌ QE 505 
வயல்மு ளைத்த தைப்பாரான்‌ 
கான்போ யழைத்தாலும்‌ வாரான்‌ 
நெற்பொதி யெட்டும்பெய்‌ தண்ணிக்களைக்கு 
இரைச்திட்டான்‌ பொட்டி மகன்‌ 
நீலனைச்‌ சதிப்பா னென்னைக்‌ 
கண்டா லாலம்போல்‌ கொதிப்பான்‌ 
சொற்படிக்‌ கடங்கான்‌ வேலைக்குவைப்‌ 
பிட்டுத்‌ அடங்கான்‌ பள்ளனை த்‌ 
அடிப்புடன்‌ பிடித்துக்‌ குட்டையில்‌ 
அடிப்பீர்கா FD GL, (120) 


பள்ளன்‌ பண்ணைக்காரர்‌ எதிரில்‌ செல்லல்‌ 
கலிப்பா 
வச்சிரபுயன்‌ கட்டியண்ணன்‌ வளர்பண்ணே யாண்டவன்முன்‌ 
குச்சிதமே மூத்தபள்ளி கூறியவ ணேனெபின்‌ 


இச்சையுட னேவயலுக்‌ கெருவைத்தே னென்றுபள்ளன்‌ 
அச்சம்‌ புகன்றுபண்ணைக்‌ ೬ திபனேதிர்‌ சென்றானே. (121) 


கட்டி மகிபன்‌ பள்ளு 37 
பள்ளன்‌ எருவைத்த நிலங்களைப்‌ பற்றிக்‌ கூறல்‌ 
சிந்து 
திருகயி wrw கிலத்திலையுஞ்‌ 
சின்ன வாழைக்கட்டை வயலிலையும்‌ 
அருள்பட மாகிய பிள்ளைவயல்‌ 
ஆனைக்குட்‌ டிபிள்ளை கிலத்திலையும்‌ 
பெரியவா ழைக்கட்டை அரசடியும்‌ 
பெயர்முத்து ராவுத்தன்‌ செய்யிலையும்‌ 
தருபுளி யாலடி நிலத்திலையும்‌ 
தண்‌ திக ழாத்தடி நிலத்திலையும்‌ ; (129) 


கட்டைக்‌ காட்டுமூலை Blo BEL 
கண்டுமாச்‌ திகுன்னி யடிதனிலும்‌ 
எட்டிய சேரமான்‌ தோப்படியும்‌ 
இறக்காள்‌ மானியம்‌ கருக்கடியும்‌ 
கெட்டுஞ்‌ சமையபுரத்‌ தார்கிலமும்‌ 
கேரசின்னப்‌ பாத்திகன்‌ னிலத்திலையும்‌ 
திட்டம்‌ பெரியபாப்‌ பாத்திவயல்‌ 
சேய்செறி யாண்டிதன்‌ மானியமும்‌ ; (123) 


இயல்குட்டிக்‌ கணக்கன்‌ றன்‌ மானியமும்‌ 
ஈசுரன்‌ கோவில்‌ மானியமும்‌ 
சுயகட்டி மாவடி புங்கடியுஞ்‌ 
சூரப்பய்‌ யன்மா ணியகிலமும்‌ 
அயமிகு தம்பட்ட மானியமும்‌ 
அதிகபண்‌ னேக்ணெத்‌ தடிவயலும்‌ 
மயமுள்ள புளியடி கணிலுமெரு 
வைப்பித்தே னெங்கள்பண்ணே 
[யாண்டவனே. (124) 
பள்ளனைக்‌ குட்டையில்‌ போடுதல்‌ 
கலிப்பா 
வடிதமிழ்க்குங்‌ கட்டியணன்‌ வயற்கெருவைத்‌ தேனெனவும்‌ 
படிறுரைத்து நீயிளய பள்ளிவீட்‌ டினிலிருக்து 
py Babs யென்றுசொல்லி முனிக்தபண்ணைக்‌ காரனவன்‌ 
sg AU எனைப்பிடித்துக்‌ கடிக்‌ககுட்டை 
[மில்போட்டான்‌, (125) 
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இளையபள்ளி பள்ளளைப்‌ பார்த்துப்‌ புலம்பல்‌ 
சிந்து 
இனைய பள்ளி கண்டு வாடி 
GURR பள்ளன்‌ இட்ட வச 
வளைதல்‌ மூத்த பள்ளி யிக்த 
வருத்த முன்னைச்‌ செய்து வைத்தாள்‌ 
பனைய நீலி யைப்போலப்‌ 
பாடிப்‌ பந்தயஞ்‌ செலுத்தாளே 
களைகளைத்‌ தாய்நீ பள்ளா 
கண்டு பாத்துக்‌ கோபள்ளா. (126) 


இதுவுமது 
பாதகிபொல்‌ லாதகொண்டி பள்ளிபண்ணைக்‌ காரனுடன்‌ 
சூதாகவே சாடிசொல்லி சூட்டியகுட்‌ டையில்போட்டு 
வாதிடுங்கு ரூரிவண்ட மல்லியேசீ பெண்டுவைத்து 
எதுபலன்‌ கண்டாய்பள்ளா யென்றுசொல்ல 


[பள்ளன்சொல்வலான்‌. (127) 


இதுவுமது 
பள்ளன்‌ மனம்‌ நொந்து கூறல்‌ 


வண்டியென்று நீமொழிந்த வார்த்தையைச்‌ கேளாமலிந்த 
தெண்டனைக்கா ளாயிருக்தேன்‌ சிக்தைதளர்ம்‌ 
[தேமெலிந்கேன்‌ 
சண்டனைப்பொல்‌ லாதுசெய்யும்‌ கள்ளியேயினி மேல்கூடி 
பெண்டுவைத்துக்‌ கொள்வதுண்டோ பேதலிப்‌8பன்‌ சொல்‌ 


[வாய்பள்ளி. (128) 
பள்ளனுக்கு மூத்தபள்ளி சோறுகொண்டு வருதல்‌ 
கலிப்பா 


வருகலிசைப்‌ பள்ளிசொன்ன வாறுகண்டு மேகுடும்பன்‌ 
உருமையு[ச்தன்‌] புத்தியவட்‌ குண்டாமோ வென்றுசொல்வி 
பருவமுரைத்‌ தேயிளைய பள்ளிகளை யனுப்பின பின்‌ 
அரிதமுடன்‌ மூத்தபள்ளி சேரறுகொண்டு வச்தாளே. (129) 


கட்டி மகிபன்‌ பள்ளு 39 
மூத்தபள்ளி பண்ணைக்காரரிடம்‌ முறையிடல்‌ 
சிந்து 

DUBS கடங்காத பள்ளனாணக்‌ குட்டையில்‌ போட்டு 
வைத்தவர்‌ நீர்சொல்லும்‌ அய்யா 

கட்டளை எங்களண்ணன்‌ +++ +s ab sired செய்த மென்றே 
கறிசோறெனக்‌ கனுப்பினான்‌ 

சட்டை செய்யாமல்‌ பள்ளன்‌ தன்னைவிட்டு நானிப்பத்‌ 
தனித்துஉண்ண நீதி யல்லவே 


திட்டமுங்க HUT ಇ 5 இந்தாலு மென்கைச்சோறு 
முண்‌ பானோ பண்ணை யாண்டவா. (180) 


பள்ளனிடம்‌ மூத்தபள்ளி கூறல்‌ 
கலிப்பா. 


விள்ளுதமி ழேழூரன்‌ வேல்பழனி வேல்புதல்வன்‌ 
வள்ளல்பொரு எந்தைகுலன்‌ மால்கட்டி داریا‎ இக்குவ்‌ 
கள்ளமில்‌ லாகபண்ணைக்‌ காரனுடன்‌ சொல்லிவக்து 
பள்ளிபள்‌ எனைப்பார்த்துப்‌ பலவிதமுஞ்‌ 
[சொல்லுவளே. (183) 


மூத்தபள்ளி பள்ளனிடம்‌ கூறல்‌ 
(தொடர்ச்சி) 
சிந்து 

திருடி மருந்து கள்ளி மயக்கத்தி லேரீயும்‌ 

QER மயங்கி யென்னைக்‌ கண்டபோ தெல்லாம்‌ 
புரணி பேசியே வெகுண்‌ டெழுக்‌தவம்‌து மெத்தப்‌ 

பொங்கிக்‌ கோபங்‌ கொண்டதும்‌ தெரிந்ததோ 

[பள்ளா 

வருவ தறிந்துகான்‌ சொன்ன தங்‌ கேளாய்‌ ஓடி 

வட்டி வைத்த பக்கமெல்லாம்‌ வாயும்‌ வைத்தாய்‌ 
பொருதுச்தன்‌ வினைதன்னைச்‌ சூழுமென்‌ அ தான்நீதி 

புகல்வதும்பொய்‌ யாதடா யேழூருப்‌ பள்ளா. (132) 
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பள்ளன்‌ மூத்தபள்ளியிடம்‌ கூறுதல்‌ 
கலிப்பா 
மூத்தபள்ளி யிப்படியே முனிர்தசொன்ன சேதியெல்லாம்‌ 
ஏத்திடும்கா ராசமென்ன இருசெவிக்கு மேனுழைய | 
பேத்துதலால்‌ நான்செய்த பிழைபொறுத்து நீயுமிப்பக்‌ 
5 கருள வேணுமென்று கனிக்துபள்ளன்‌ 
न [சொல்லுவனே, (133) 
இதுவுமது 
சிந்து 
இக்தவேளைக்‌ ரெங்யென்‌ சிக்தைதய வாய்மன து 
இரங்கிக்‌ காப்பாத்தவேணும்‌ ஏழுருப்‌ பள்ளி 
வந்தவிதி போகட்டும்‌ ஈம்மளுடைய குட்டு 
மார்க்கம்‌ பிறத்திக்குமே வைக்க லாகுமோ 
உந்தனுட சொற்படி. தட்டாமல்‌ நடப்பேன்‌ அவள்‌ 
உறவுக்ணெங்‌ கேனானுன்‌ னானை மெய்யடி 
பந்தயஞ்செய்‌ யாதேகுட்டை வெட்டிவிட வேரீயும்‌ 
பண்ணைக்‌ காரனுக்குச்‌ சொல்லி 
[ரட்சிப்பாயோடி, (184) 
இதுவுமது 
இத்தநாள்‌ நடந்தகொஞ்சப்‌ புதீதிமறமக்‌ தேனுனக்‌ 
Gaps நடப்பேனவ ளிணக்கங்‌ கொள்ளேன்‌ 
சித்தமுங்‌ கலங்வவெகு பாடும்பட்டேன்‌ நம்மைச்‌ 
சேந்த குடும்பருக்‌ கெட்டு யானேன்‌ 
உதீதிபண்ணைக்‌ காருக்கும்‌ இனந்தின முங்கோபம்‌ 
உண்டானால்‌ நாமளு மெப்படிப்‌ பிழைப்போம்‌ 
வித்தாரத்‌ அடனவர்‌ சித்தக்திரும்‌ பச்சொல்லி 
Aelia வேணுமெக்தன்‌ ஏமூரூப்‌ பள்ளி, 185 
OG ( 
மூத்தபள்ளி பள்ளளைச்‌ சிறை வீடுசெய்யப்‌ 
பண்ணைக்காரரிடம்‌ செல்லல்‌ 
கலிப்பா 
൭൫ உயர்க்தகட்டி வேள்நாட்டில்‌ 
பரதவித்த பள்ளனையும்‌ UTS HOD மூத்தபள்ளி 
அருளாகி யுன்‌ சிறையை யான்விடுப்பே னென்றசொல்லி 
கருதரிய செஞ்சொல்பண்ணைக்‌ காரன்முன்பு 
[சென்றாளே, (136) 


ஒருசொல்வா FE 


கட்டி மகிபன்‌ பள்ளு 4] 
மூத்தபள்ளி பண்ணைக்காரனிடம்‌ முறையிடல்‌ 
சிந்து 
வாகாக கானொரு விண்ணப்பஞ்‌ சொல்லக்கேள்‌ 
ஆண்டே - புத்தி 
மாருட்ட மாகவே சீராட்டுஞ்‌ சொன்னேன்காண்‌ . 
ஆண்டே ۱ 
யேகாமல்‌ கையில்‌........ களவைப்‌ பொறுப்பீர்காண்‌ 
ஆண்டே - கஞ்சி 
யிறங்காமல்‌ பள்ளன்‌ வருந்தித்‌ தவிக்கிறான்‌ 
ஆண்டே. (137) 
இதுவுமது 
ஊழியத்‌ தாலல்ல வோபள்ளன்‌ மன்னிப்பீ 
ராண்டே - தேவர்‌ 
உள்ளத்தில்‌ அன்புவைத்‌ இந்தமனுச்‌ சொல்வீ 
ராண்டே 
சூழவே யாடிகா லாவதி யாச்சுக்கா 
ணாண்டே - பள்ளன்‌ 
தூண்டாமல்‌ பயிரீடு வாருண்டோ சொல்லுங்கா 
ணாண்டே. (138) 


இதுவுமது 
இணக்கமென்‌ நேசரக்குப்‌ பையினில்‌ கையிட்டே 
ಅಣಿ - அதனால்‌ 
இளப்பம்‌ வருவ தறியாமல்‌ போனேன்காண்‌ 
ஆண்டே 
பிணக்காலென்‌ பிழைப்புக்‌ டெங்கேடு செய்தேன்கா 
ணாண்டே - பேதை 
பெண்புத்தி யென்பதும்‌ யென்னிடத்‌ தேகாண்‌ 
ஆண்டே. (189) 


இதுவுமது 


பள்ளன்‌ மே லேயொரு தோடமு மில்லைகா 
ணாண்டே - கள்ளைப்‌ 
பருகி பக்கத்தில்‌ பேககஞ்‌ சொன்னேன் sired 
ஆண்டே 
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உள்ள படிக்குமான்‌ சொல்லாமல்‌ பொய்சொன்னே 
ண்டே - இளையாள்‌ 
ஊடலுக்‌ கேயவன்‌ வாரதி னல்சொன்னேன்‌ 
- ஆண்டே. (140) 
இதுவுமது 
மசகத்தின்‌ மேல்ராம்‌ பாணம்‌ தொடுப்பாரோ 
ஆண்டே - உங்கள்‌ 
மன்னிமை யெங்களுக்‌ கன்‌ றிவே அண்டோசொல்‌ 
ஆண்டே 
உசதமெ வர்க்குச்சொல்லி விடுவிக்கப்‌ போறேன்கா 
ணாண்டே. - பள்ள 
னுன்னிய குத்தத்தை மன்னிக்க வேணுங்கா 
DOT Bs (141) 
இதுவுமது 
நெருங்குமு லைசரிந்தால்‌ வயிறது தாங்குங்கா 
ணாண்டே - உங்கள்‌ 
நினைவின்ப டி.நாங்கள்‌ நடக்க முடியுமோ 
ஆண்டே 
வருக்தித்‌ தவிக்குறான்‌' பள்ளனை விடச்சொல்வீ 
ராண்டே - பள்ளன்‌ 
வாராமல்‌ தானேடிப்‌ போனாலும்‌ நான்‌ பிணை 
யாண்டே, (149) 
பள்ளனைக்‌ குட்டையினின்றும்‌ விடுவித்தல்‌ 
கலிப்பா 
திட்டமிட்டு மூத்தபள்ளி செப்பிடவே பள்ளனையும்‌ 
குட்டைவெட்டி. விட்டுகல்ல கூர்வரிசை செய்தபின்பு. 
கட்டியணன்‌ செய்யபண்ணைக்‌ காரனுள மேமஇழ 
மட்டுளகெல்‌ மாடுகிடா வர்க்கமது சொல்லுவனே, (143) 


விதை நெல்‌ வகை 
சிந்து 
ராமபா ணஞ்சேர்ம்‌ தாளைகல்‌ அண்டை 
நாகன-லங்டகா ராயணச்‌ சம்பா 
தாமன்‌ தேவன்பூம்‌ பாளைகோது மைச்சம்பாச்‌ 
சீரகச்‌ சம்பா...... க்குத்‌ தாரி 


கட்டி மகிபன்‌ பள்ளு' 43 


தேமு லாவிய குங்குமச்‌ சம்பா 
சித்திரக்‌ காலி மசசு முரித்தான்‌ 
பூமி குங்குள வாளை கத்தூரி 
போத கெல்வகை யின்னங்கே ளாண்டே, (144) 


இதுவுமது 


சுருணை வாரி யிலுப்பைப்பூச்‌ சம்பா 
சூரியச்‌ சம்பா கார்த்திகைச்‌ சம்பா 
வருணன்‌ மேகன்மிள குண்டைச்‌ சம்பா 
மனவாரி அலங்காரிகெல்‌ வாலான 
திரணிபே ராவணன்‌ சித்திர வண்ணன்‌ 
சித்திரக்‌ கொம்பன்‌ காடைக்‌ கழுத்தன்‌ 
இரணியஞ்‌ சேரு மிவ்வகை நெல்ல 
தீராயிரங்‌ கோடி மிருக்குதென்‌ னுண்டே, (145) 


மாட்டுவகை 


வேறு-தரு 


கெட்டைக்காலன்‌ புல்லைக்கொம்பன்‌ வெள்ளைக்காளையும்‌ 
[மயிலை 
கெத்திச்சுட்டிக்‌ காளைஊசிக்‌ கொம்புக்‌ காளையும்‌ 
மட்டைக்கொம்பன்‌ செம்மறையன்‌ சுட்டிக்‌ காளையும்‌ 
வர்ணக்காளை மோழைக்காளை மந்திக்‌ காளையும்‌ 
முட்டைக்கண்ணன்‌ ஏறுவாலன்‌ சட்டித்தலை யன்கெருட 
முகவெள்ளைக்‌ காளையுடன்‌ செவலைக்‌ காளையும்‌ 
கட்டியண பூபதிதன்‌ பண்ணையிலு மும்கல்ல . 
காளையும்கா லாயிரங்க ளண்டுகா ணாண்டே. (140) 


இதுவுமது 


மத்துக்காலன்‌ கத்திக்கொம்பன்‌ முட்டிக்கால்‌ உடாஉண்ணிக்‌ 
காதனுடன்‌ இண்ணிமூக்கன்‌ கூடு கொம்பனும்‌ 
சுத்தியுமுங்‌ கலப்பையை மெட்டியிழுக்‌ கும்வண்டத்‌ 
துட்டரைத்‌ அரத்திவெட்டுங்‌ கொட்டுக்‌ கால்டொ 
யெத்திசைக்குங்‌ கட்டியணன்‌ பண்ணையிலு மும்பக 
டேர்பதி னாயிரங்க ளுண்டுகா ணாண்டே. (147) 
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ஏர்‌ முதலியவற்றின்‌ வகை 


வேறு சிந்து 


பெரியகொழு வாயிரங்‌ கொண்டியாயிரம்‌ மேழிப்‌ 
பெருகும்‌ கங்கலப்பை வகைக்கா யிரம்‌ 
புரிகொண்‌ டி.லங்குவட மதிலாயி ber 
பூட்டுமேர்க்‌ கால்தடி அதில்‌ ஆயிரம்‌ 
அதிகசே வோட்டியுழுங்‌ கோல்க ளாயிரம்‌ 
துகையாகப்‌ பதனம்பண்ணி வைத்தி ருக்கிறேன்‌ 
வரிசைப்‌ புனலும்கல்ல பட்டமும்‌ as gis 
வாய்த்ததுநாளை யேருமிட வேணுமே 
[யாண்டே. (149) 


கலிப்பா 


தேடிவரும்‌ நெல்வகையும்‌ சேக்கள்டொ வுங்கலப்பை 
சோடினையே மூர்க்குடும்பன்‌ சொல்லிடப்பண்‌ 
[ஊக்கதிபன்‌ 
நாடியுழுஞ்‌ சேக்கள்‌ தமை நூகங்கலப்பை பூட்டினுக்குங்‌ 
கூடிவர வேயதக்கிக்‌ கொள்ளவகை சொன்னானே, (149) 


பள்ளர்‌ களியாட்டம்‌ 


தரு 


பாடிக்‌ குதித்துக்‌ கெக்கை போட்டுப்‌ 
பள்ள ரெல்லோருங்‌ கூடியே 
பரிக்து கள்ளைக்‌ கடித்துச்‌ வெலை 
யெருத்தின்‌ கொம்பைப்‌ பிடிக்கவே 
ஓடி. மருதக்‌ குடும்ப னுமொரு 
கூடு கொம்பனைத்‌ தொடர்ந்துபோய்‌ 
உத்துப்‌ பிடிக்கப்‌ போன வுடனே 
SBS குதித்துப்‌ பாயவே 
சாடித்‌ துரத்து மயிலைக்‌ காளையை 
வேடிக்‌ குடும்பன்‌ பதுங்பப்போய்‌ 
தடித்துப்‌ பிடித்து முதுகைத்‌ தடவி 
வளைத்து அகத்தில்‌ சேர்க்கவே 
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வேடிக்‌ கையுடன்‌ கானைக்‌ குடும்பன்‌ 
காரிச்‌ செங்கன்றைப்‌ பிடிக்கவே 
வெருவிக்‌ குதித்துத்‌ அவாலம்‌ போடுற 
வேடிக்கை பாரடி. பள்ளியே. (180) 


இதுவுமது 
செருச்செய்‌ யொட்டியர்‌ சேனை யபைப்பிடிதீ 
தடித்தெ றிக்திடும்‌ வல்லவன்‌ 
திருவி எங்கெ கட்டி பூபாலன்‌ 
அருளு லாவிய வயலிலே 
AREAS குடும்பன்‌ பெரிய மயிலை 
யெருத்தை முன்னிட்டு வோடியே 
அதட்டி முஅகைத்‌ தடவிக்‌ கொம்பைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டவ னிழுக்கவே 
கரிச்சக்‌ குடும்பன்‌ மகனுஞ்‌ செம்மறை 
யெருத்தை வளைத்துப்‌ பிடிக்கவே 
காளிக்‌ குடும்பன்‌ சூரிக்‌ கொம்பனை 
ஓடிப்‌ பிடிக்க வோடச்சே 
வரப்புத்‌ தட்டி விமுகவே சின்னப்‌ 
பெரிச்‌சி கண்டுவம்‌ தெடுக்கவே 
மட்டுப்ப டாமல்‌ திமிரிச்‌ செங்கையை 
விட்டுவி டென்‌ कि 0۳65۲ பள்ளியரே. (151) 


இதுவுமது 
வீசுஞ்‌ ೧೯೫830 pê கங்கை வங்கிசன்‌ 
மாசில்‌ பழனி வேலன்சொல்‌ 
விரு. அ பெத்திடுங்‌ கட்டி பூபாலன்‌ 
மருவி ளங்யெ வயலிலே 
ود‎ ക്‌ கொம்பனை வீரக்‌ குடும்பன்‌ 
ஓடித்‌ தொடர்ந்து முடுக்கிப்போய்‌ 
உறுக்கிப்‌ பிடிக்கக்‌ கரக ரென்றுதான்‌ 
இழுத்அத்‌ திருடிச்‌ சுழலவே 
கேசப்‌ படுத்தி கொச்சுக்‌ கொட்டிச்செங்‌ 
கோடக்‌ குடும்பன்‌ சின த்தில்போய்‌ 
நெட்டைக்‌ கால்வெள்ளை யெருத்தைக்‌ கொம்பைக்‌ 
கட்டிப்‌ பிடித்து நிறுத்தவே 
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தாசக்‌ குடும்பன்‌ மாரி செங்கன்றைத்‌ 
தேடி மல்கட்டிப்‌ பிடிக்கவே 
FOLER மகன்கண்‌ டுதட்டைப்‌ பிதுக்க 
நகைத்துப்‌ பீத்துறான்‌ பள்ளியரே. (152) 


இதுவுமது 
வடித்த முத்தமிழ்‌ புனைந்த வண்புகழ்‌ 
நடத்து மேழூர்‌ காட்டினான்‌ 
வண்மை யாகவ ராம AL 
தர்மக்‌ கட்டிவேள்‌ வயலிலே 
கொடிக்கு முன்னேசென்‌ றிருளைக்‌ குடும்பன்‌ 
வடிக்குஞ்‌ சந்தனப்‌ புல்லையை 
கொச்சு கொட்டக்கண்‌ டெடுத்து தைச்சடக்‌ 
குட்டிக்‌ கரணம்‌ போட்டனன்‌ 
முடுக்கி வல்லமை பேசி யேவெத்தி 
யடுத்த சூரரைப்‌ போலவே 
மூர்க்கஞ்‌ செய்பொலி யெருத்தைப்‌ போயவன்‌ 
கால்கண்‌ ணிறுத்திப்‌ பிடிக்கவே 
அடிக்கொள்‌ ளாமல்வர்‌ தெடுத்துப்‌ பாயத்‌ 
அடித்து மேழூர்க்‌ குடும்பனும்‌ 
அண்டையில்‌ விழ்ந்து டெக்கு றானிந்த 
மிண்டுத்தனம்‌ பாரும்‌ பள்ளியரே. (153) 


எருது பள்ளன்மீது பாய்‌ தல்‌ 
கலிப்பா 


வெருவிப்‌ பொலிீயெருது மிரண்டுபள்ள னைப்பாய்க்து 
அருகி லவன்‌ ळी (छळ அமட்டித்தள்‌ ளியபோது 
மருவுளசெம்‌ தாமரைமின்‌ வளர்கலிசைப்‌ பள்ளியுடன்‌ 
பரிவாக யேழூரு பள்ளியும்வம்‌ அற்றாளே. (154) 


மூத்த பள்ளி வருந்துதல்‌ 
சிந்து 
தன்னுடைய புருடனைக்‌ கண்டாள்‌ - மெத்தச்‌ 
சஞ்சலமாய்ப்‌ பள்ளியேது விண்டாள்‌ 
உன்னைச்சே[ர்‌]க்த பள்ளற்ககெழ்‌ வாமே - மாட்டுக்‌ 
குன்பலன்பத்‌ தாதுடம்பு சோமே 
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தென்னங்கள்ளை யொருறுட்டிக்‌ குடித்தாய்‌ - மிரண்ட. 
சேவைததொ ட[ர]க்தேனிப்போ பிடித்தாய்‌ 

பொன்னிமுறை யிட்டதெய்வச்‌ சதியோ - வேத 
புங்கவன்சை யால்மறைத்த விதியோ, (155) 


இதுவுமது 


கற்புள்ளவர்‌ தம்மையும்‌ வைதாயோ - தெய்வ 
காரணத்தைத்‌ தூடணஞ்செய்‌ தாயோ 

அற்பருடன்‌ நட்புக்கொண்டு வாழ்ந்தாய்‌ - ஓடி 
யசலமென்ன வேவரப்பில்‌ வீழ்க்தாய்‌ 

சற்புருடர்‌ சொல்லைப்பழித்‌ தாயோ - QUE A 
தஹுவலிகள்‌ முகத்தில்‌(மு)[வி]ழித்‌ தாயோ 

சொழற்படிக்கென்‌ வார்த்தைதன்னைத்‌ தட்டாய்‌ - BT 52 
சோபங்கொள்ள யென்னைத்தனி விட்டாய்‌. (156) 


இதுவுமது 


எள்ளளவு மன அகவ டில்லாய்‌ - போய்தான்‌ 
எவருடனு மொருகாளுஞ்‌ சொல்லாய்‌ 

கள்ளமென்ப தொன்றுமறி யாயே - என்னைக்‌ 
கனவிலை)[லேரயும்‌ விட்டுப்பிரி யாயே 

சுள்ளக்பொல்‌ லாதகள்ளி யாலே = மெத்தச்‌ 
சூதுவாதுஞ்‌ செய்தாயென்‌ மேலே 

உள்ளதுன்னை NENG தரேன்‌ - மானும்‌ 
ஒருவர்முக மேறெடுத்துப்‌ பாரேன்‌. (157) 


இதுவுமது 


கலிசைப்பள்ளி தன்னைகித்தஞ்‌ சே[ர்‌]ச்தாய்‌ - உன்வலக்‌ 
காரமெல்லாம்‌ நீயவட்கு மீ(ய)க்தாய்‌ 

உலூலுன்னைச்‌ கூடியிருப்‌ பேனே - அவள்‌ 
ஓரியிட்ட சத்தியமும்‌ தானோ 

சலிகையாலே ஆரைகோக வைதாய்‌ - வரதர்‌ 
தாளிணைக்கு மென்னகுழை செய்தாய்‌ 

கலக்கம்‌ 84144 எழுக்திருப்பாய்‌ கள்ளா - யிதுவுமொரு 
சதையலவோ யேழுூருப்‌ பள்ளா,. (158) 
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பள்ளன்‌ சோர்வு நீங்கி எழல்‌ 
கலிப்பா 


உள்ளபடி மூத்தபள்ளி உரைத்தமொழி கேட்டளவில்‌ 
பள்ளனெ ுந்திருக்து பரு[ப்‌]பதம்போல்‌ நிற்கையிலே 
உள்ளமகழ்‌ கட்டிதுரை உயிர்பண்ணைக்‌ காரனவன்‌ 
தெள்ளியறல்‌ லேருழுகச்‌ சேர்முகுர்த்தஞ்‌ சொல்லுவனே. (129) 


பண்ணைக்காரன்‌ ஏருழுதற்கு நாள்‌ கூறல்‌ 
சிந்து 
மாசில்‌ YF. சத்திர முங்குரு 
வாரஞ்‌ சித்திரைத்‌ தசமியும்‌ 
தேசு லாவிய பூருவ பட்சமுஞ்‌ 
சேரு மாங்கும்ப ராசியி தாமென்று 
பூசுரர்‌ சொன்ன 5۲۵۲56۵۵ நாளிது 
பொன்னின்‌ கட்டி வய(ல்க்‌)[ந்‌]கெருக்‌ கட்ட 
வாசஞ்‌ சேர்பண்ணை யாள்சொல்லப்‌ பள்ளன்‌ 
DALLER யா வயல்தனி(ல்ச)[ ற்‌] 
[சென்றான்‌. (160) 


பள்ளர்‌ ஏர்‌ கட்ட வருதல்‌ 
கலிப்பா 
நெடியவய லில்வர்து கின்‌ med னாசலன்‌ மன்‌ 
அடிவணங்கிச்‌ சே[ர்‌]ககபள்ள ரனைவரையுங்‌ கூட்டமிட்டுத்‌ 


அடியுடனே கள்குடி.த்துச்‌ சுடர்போல்‌ விழிசிவக்க 
இடியென வே குலவையிட்டு யேர்கட்ட வந்காரே. (161) 


விளாக்கோலுதல்‌ 


இதுவுமது 
வளமையுடன்‌ ஈல்வசனம்‌ மன்னியகோ லெமுரைக்க 
கழனிவளம்‌ தேறவுமே கருடனி டத்தில்வர 
யெழிலாக வேயுழுக மிட தீதெருதாக்‌ கஞ்செயவும்‌ : 
வளமைவலக்‌ தெருத்துகீர்‌ வார்க்கவிளாக்‌ கோலினனே.(162) 
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வயலைப்‌ பக்குவப்‌ படுத்தல்‌ 
சிந்து 
சாலிட்‌ CSE DoE கரைத்தான்‌ = മഴ മമ്മ 
தரிக்கப்‌ பரம்படித்து விரைத்தான்‌ 


Gerd pr கொளவே கிரைத்தான்‌ - மறுகாள்‌ 
கொண்டபுன லைவெட்டிச்‌ சரித்தான்‌. (163) 


பயிரைச்‌ சுத்திவேலி பிடித்தான்‌ - காத்துப்‌ 
பருவமா கத்தண்ணீ ரிறைத்தான்‌ 

வயலில்‌ பெருக்கங்கண்டு நடித்தான்‌ - பள்ளன்‌ 
ம௫ழ்ச்சியா இக்கள்ளைக்‌ குடித்தான்‌. (164) 


മ്മക്ക്‌ சுத்திவந்து பார்த்தான்‌ - பள்ளன்‌ 
நடலாமென்று பள்ளைச்‌ சேர்‌[ர்‌]ச்தான்‌ 

சேத்தைக்‌ கலக்கிடம்‌ தன்னாள்‌ - பண்ணைச்‌ 
செல்வனுட Carats சொன்னான்‌- (165) 


நாற்று நடவேண்டு மென்று கூறல்‌ 
கலிப்பா 


காத்திரம தானதங்கக்‌ கட்டிபண்ணைக்‌ காரனுடன்‌ 
Brg का... வேணுமென்று நவின்‌ றனுப்பிக்‌ கொண்டுபள்ளன்‌ 
ஆத்துக்கா லாட்டியர்கள்‌ அடுத்துவர வேவயலில்‌ 
பூத்தனுகை வேள்கிகராய்ப்‌ போயவனும்‌ நின்றானே. (166) 
நாற்று நடத்‌ தொடங்கல்‌ 
சிந்து 
ஏருகட்டிப்‌ பள்ளரெல்லாம்‌ தரிசு PHEW - ரட்டித்‌ 
தெழிலுடன்‌ വാട്‌ FT BIH BT Op விட்டு 
கோரிக்கைய தாகப்பரம்‌ போட்டித்‌ திருத்தி - காத்தைக்‌ 
கொண்டுமுடி சூட்டிக்குப்பஞ்‌ சேத்துப்‌ பள்ளியர்‌ 
பூரிப்புட னே 579 65) சலனை வாழ்தீதியே - தொழுது 
போதப்பண்ணை யம்மனிரு பாதச்‌ அதித்தேன்‌ 
நேமிட்டும்‌ சாத்திசையும்‌ கோக்டுப்‌ UNE - நாத்தை 


கிரைவகுத்துக்‌ கையிலெடுத்துக்‌ Sa. ra (167) 
> LLMs. 


వన్నె 
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இதுவுமது 


.இட்டப்பயி ரீத்துரெருங்‌ காமலணியாய்க்‌ - கூடி 
இடைகலந்தி டாமல்மெள்ள நடவும்‌ கடவே 

குட்டைச்சின்னி வீரமுத்தி கெட்டைமருதி - வேலி 
குப்பிசெம்பி பொன்னிகுள்‌ எச்ச ಇಪ sR 

சொட்டைத்தலைக்‌ காத்திரங்கு சோலைவெள்ளைக்‌ூ - மாரி 
சூரிபூவி சாந்திபாடி era பிரமி 

மட்டுடனெல்‌ லோருங்கூடி கைச்சமத்தடன்‌ - BT 
வன்மையாக வேநடுங்கோ பள்ளி மார்களே. (168) 


தாற்று வளருதல்‌ 
கலிப்பா 


மன்‌ றல்செறி யேழூர்‌ வளர்பழனி வேல்சேயன்‌ 

வென்‌ றிகட்டி பூபாலன்‌ விளங்குபண்ணை ச்‌ செர்கெல்வயல்‌ 
சென்றுவரும்‌ பள்ளரெல்லாம்‌ தென்றக்கா லால்மெலித்து 
கன்‌ றிபெற்‌ வேகாத்து ஈடுகக்கா Gaus. (169) 


நடவுச்‌ சிந்து 


பாண்டி யன்‌ தரு முடிபொ D5 6 
தாண்டு வெம்பரி ஈகுலனாம்‌ 
பாத்தன்‌ கட்டிவேள்‌ வயலில்‌ பள்ளியர்‌ 
BI BAS டுத்தவர்‌ BASERE 
நீண்ட கொக்தள முடிப்பி லும்‌ துயில்‌ 
(கூ)[கொ]ண்ட சேல்விழித்‌ அடிப்பிலும்‌ 
நீல வளையக்‌ கையி லும்மலர்‌ 
கோல மிஞ்சிய மெய்யிலும்‌ 
தாண்டிச்‌ சொல்லிய பசப்பி DD gg. 
சேந்த செந்துஇ ஆசிப்பிலும்‌ 
a Afr வாயிதழ்‌ கையி அம்மதி 
முகவ Far வகையிலும்‌ 
பூண்ட பொற்பணி லத்தி லுங்கனம்‌ 
ஏந்து கொங்கைப்பக்‌ தலுக்இலும்‌ 
ம தன்கணை யால்மெ Ib 5a 
சான்ம யங்குறார்‌ பள்ளியரே, (170) 


கட்டி மகிபன்‌ பள்ளு $j 
இதுவுமது 


தேச மெச்சிய வாச வன்கவி 
2೩೯೪5845 இங்கு போ சனாம்‌ 
செழிக்குங்‌ கட்டிவேள்‌ வயலில்‌ பள்ளியர்‌ 
வளப்பங்‌ கொண்டவர்‌ கூடியே 
Bors செக்நெலி த்து முடிப்பை 
MAF செங்கையி லெடுத்துமே 
அவிழ்த்துப்‌ பகுத்து அலைத்துக்‌ குலைத்து த்‌ 
அலுக்கச்‌ சம்பா நடுகச்சே 
தாசப்‌ பள்ளனைப்‌ பா[ர்‌]த தப்‌ புன்னகை 
யாகக்‌ குப்பிச்சி சகைக்கச்சே 
தானப்‌ பள்ளன்கண்‌ டோடிப்‌ போயவள்‌ 
காலைப்‌ பிடித்துக்‌ கும்பிட்டு 
தேசப்‌ படுத்திக்‌ கொள்ள ۵ 
தாகட்‌ டென்றவள்‌ சொல்லலும்‌ 
கேமிக்கை ராத்திரிக்‌ கென்று சொல்லிப்போட்‌ 
டேர்கட்டப்‌ போனான்‌ பள்ளியரே. (171) 


இதுவுமது 


கன்னல்‌ வில்மதன்‌ பழனி வேல்தரு 
மன்ன னிந்திர தாருவாய்க்‌ 
கதிக்குங்‌ கட்டிவேள்‌ வயலில்‌ பள்ளிய 
திக்க மாய்விளை யாடியே 
அன்ன மென்னவே கூடிச்‌ சிரித்து 
வன்னச்‌ சம்பா ஈடுகச்சே 
அழகு லாவிய தெளிவுஞ்‌ சித்திர 
வடிவைச்‌ சக்குட்டிப்‌ பள்ளனும்‌ 
உன்னிக்‌ கண்கொண்டு பார்க்க வேமொரு 
கன்னிப்‌ பருவச்‌ சிறுக்கபோய்‌ 
ஒட்டி. நின்றவள்‌ சைகை பண்ணிய 
கெட்டைப்‌ பா[ர்‌]த்தவ என்னையும்‌ 
சன்னைக்‌ கண்டவள்‌ மன தி லேவெகு 
ಆಗ್ರ ಈ யக்‌ தனை யெண்ணியே 
தள்ளிகில்‌ லாதே$ வீட்டுக்குப்‌ போவென்று 
விள்ளாதே விள்ளுறான்‌ பள்ளியரே. (172) 
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இதுவுமது 


DEL திறிக ராடி யேயுல 
கதனைச்‌ செங்கோல்‌ செலுத்திடும்‌ 
வல்லமைக்‌ கட்டிவேள்‌ வயலில்‌ பள்ளியர்‌ 
மல்லிகைச்‌ சம்பா நடுகச்சே 
செகப்பி மகளுங்‌ கொண்டிச்‌ சின்னியும்‌ 
இகத்தா ಇಚೆ ಆರ್ಟ பேயே 
൫&൫ யென்றிடப்‌ பள்ளர்க ளெல்லோரு 
மேச மல்கட்டி விழுகச்சே 
புகைக்கண்‌ ணுப்பயல்‌ கண்டு வந்தங்கே 
ககைத்து நல்லவன்‌ போலவே 
பொருக்க வேகட்டி தூக்கி யெடுத்துக்‌ 
குரும்‌[]பக்‌ கொங்கையைப்‌ பிடிக்கவே 
முகத்தைச்‌ சுளித்து வர்னச்‌ செங்கையைப்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டவ ளிழுக்கச்சே. 
முந்தா ணிக்குள்‌ ൧൧൭൫൫ கொண்டவன்‌ 
_ சந்தா FR பள்ளீரே. (178) 


இதுவுமது 


காரா DR தான சற்குண 
பேகன்‌ வச்சிர தேகனாங்‌ 
கட்டிபூ பாலன்‌ வயலில்‌ பள்ளியா்‌ 
கட்டனைச்‌ சம்பா நடுகச்சே 
மூர[ா]யக்‌ குள்ளி வீரியுஞ்‌ சன்ன 
மாரிக்‌ குடும்பன்‌ பேத்தியும்‌ 
பிடித்த மாகவே குதித்துக்‌ கும்மி 
யடிததப்‌ பாடிய வேலையில்‌ 
மாராட்‌ டத்துடன்‌ சோலைப்‌ பள்ளியும்‌ 
சாரா யக்தனைக்‌ குடித்துத்தான்‌ 
மயங்கிக்‌ குழலும்‌ அவிழ வேஇடைக்‌ 
கணிக்க ಅಧಿ ayn கெ௫ழவே 
தீரா வெறியில்‌ விழுகச்‌ சேயதை 
சூரிப்‌ பள்ளன்‌ கண்‌ டோடியே 
சேத்குத்‌ தூக்‌ யெடுத்து மவிடஞ்‌ 
சேத்தி னன்கையைப்‌ பள்ளியரே. 


(174) 


கடடி மகிபன்‌ பள்ளு 53 
இதுவுமது 


திருவி ளங்கிய மார்பனாக்துரை 
பழனி வேல்தரு பாலனாம்‌ 
செல்வன்‌ கட்டிவேள்‌ வயலில்‌ பள்ளியர்‌ 
மெல்வ கைப்பயிர்‌ கடுகச்சே 
இருவி மகளும்‌ கழுவி வீட்டுக்குத்‌ 
அரிது டனவள்‌ வருகச்சே 
யெட்டத்‌ தினம்பண்ணி வழியை மறித்துக்‌ 
குட்டிப்‌ பள்ளப்பயல்‌ ஈணுகியே 
மருவ வேகல்ல பருவ மங்கைமேல்‌ 
பணமும்‌ தருவேன்‌ வாங்கிக்கோ 
மையல்‌ தீரவுன்‌ காமக்‌ குளத்தை 
யென்வ ಇಚೆ JI HR டாக்னொல்‌ 
பருவ முப்பயி ரிடுவ னென்றவள்‌ 
பாதத்‌ தைத்தொட்டுப்‌ பிடிக்கவே 
பதறி யுதைக்க விழுக்து கொண்டவ | 
ளடிப ணியுறான்‌ பள்ளீரே. (175) 


பிர்‌ வளர்ந்து பசுமை கொள்ளல்‌ 


கலிப்பா 


கோத்திரைக்குள்‌ சீவசெக்தங்‌ கோலமுட னேபுரக்கச்‌ 
சேத்திரமாய்‌ மேழிகொண்ட சேய்பழனி வேல்புதல்வன்‌ 
காத்திரம்‌ தானதங்கக்‌ கட்டிபண்ணை யிட்டசெர்றெல்‌ 
நாத்திடவும்‌ வேரூன்றி கற்பசுமை கொண்டதுவே. (116) 
பயிர்‌ வளர்தற்‌ சிறப்பு 
சிந்து 
நட்ட Byb பசுப்பேறிப்‌ - பயிர்‌ 
நாளுக்கு காள்‌ வளர்க்தேறி 
கட்டி புகழ்போல்‌ தழைத்தோங்க - மிக்க 
ககனங்கொண் டெழுக்து Ar CG sae 
கெட்டைத்‌ தாகிப்‌ புடைகொண்டு - கதர்‌ 
۵569 ۶ திரண்டு புடைவிண்டு 
மட்டில்‌ லாதவர்‌ போல்கிமிர்க்து - குல 
மாதர்ச்‌ கணையாய்த்‌ தலைகவிழ்க்‌ ಈ; (177) 
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இதுவுமது 
பால்கொண்‌ ps மிகக்கூடி - செந்நெல்‌ 
பருத்துக்‌ கொடிவிளைச்ச லோடி 
மேல்கொண்டறி வுள்ளவர்சொல்‌ லாகி - சேர 
விளைக்தவுட னேபள்ள ரெல்லாம்‌ 
மால்கெற்சி தங்களென்ன முழங்கிப்‌ - பொங்கல்‌ 
மல்லாண்டப்‌ பருக்கும்‌ விளங்கி 
காட்கள்கேட்‌ டுக்கதிர்‌ கொய்தார்‌ - வரதர்‌ 
களினப்ப தத்தைத்துதி செய்தார்‌. (179) 


தெற்கதிரை அறுவடைசெய்து களத்தில்‌ சேர்த்தல்‌ 


பண்ணையம்‌ மன்‌ கோயில்‌ முன்பா(யி;[8]ப்‌ - பள்ளர்‌ 
பணிம்து தெண்ட னிட்டுத்தென்‌ பாகி 
நண்ணும லகுகதிர்க்‌ கொட்டை - வைத்து 
ഭഞ്ഞഥ கொண்டுவயல்‌ காட்டை 
திண்ணமான ൭൭൭൭൭൭ திறத்தைக்‌ - கையில்‌ 
செழிக்கும்‌ கூனிரும்பிற்‌ mises 
பண்ணுமரிக்‌ இடையெட்டே சுத்தும்‌ - சம்மைப்‌ 
படுத்திக்‌ களத்தில்கொண்டு சேர்‌] த ಈ; (179) 


தெல்லைத்‌ தூற்றி நிறைத்தல்‌ 
கட்டுக்கொ ணர்ந்துபோரும்‌ பிடித்தார்‌ - தலைக்‌ 
கதிரு முதிர்செல்லை யடித்தார்‌ 
நெட்டுங்கி ரிகள்போலே குவித்தார்‌ - விரைகெல்‌ 
நெருங்கப்பொதி யாயிரம்‌ வைத்தார்‌ 
எட்டும்போ ரைச்சரித்‌ தட்டார்‌ - பக 
டேத்தித்‌ துவையலிட விட்டார்‌ 
மட்டுஞ்சரட்‌ டில்வாரித்‌ தூத்தி - நெல்லை 
வாகாய்‌ மலையெனவும்‌ குவித்தார்‌. (180) 
தெல்‌ கணக்குப்பற்றி பண்ணைக்காரரிடம்‌ கூறல்‌ 
கலிப்பா 
நெடும்புவியெண்‌ டி.சைமதிக்கும்‌ கேமியே மூரஇபன்‌ 
தொடும்படிகன்‌ ருய்முடிக்குச்‌ அரைக்கட்டி பூபதிதன்‌ 
குடும்பர்கள்கெல்‌ லளவுபாதி கூட்டமுன்னூ ரூயிரமென்‌ 
றிடுங்கணக்குங்‌ கண்டுபண்ணைக இழையவன்‌ முன்‌ 
[விள்ளுவனே, (181) 
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இதுவுமது 
சிந்து 

ஆலடியில்‌ F ...கு.ர்‌ செல்பொதிமுன்‌ తట 

அரிவரதர்‌ பூசனைக்கும்‌ வரிசையுடன்‌ கொடுத்தேன்‌ 
ஞாலம்பண்ணைக ணெற்றடிகெல்‌ லானபொதி நூறும்‌ 

காரிபண்ணை யம்மன்படித்‌ இரத்துக்குமே கொடுத்தேன்‌ 
கோலமிகு மதகடிகெல்‌ லதுவும்பொதி நூறு 

குமரர்திரு சாள்செலவுக்‌ குதவியது செய்தேன்‌ 
Ge gina முருக்கடிகெல்‌ கண்டபொதி நூறும்‌ 


தேவர்செங்கோட்‌ டீசருடைப்‌ பூசனைக்குங்‌ 


[கொடுத்தேன்‌. (182) 


இதுவுமது 


காவலடி செல்லெழுவத்‌ தேழுபொதி யாச்சு 
நளினமங்கை மூவாகண்டி யம்மனுக்குங்‌ கொடுத்தேன்‌ 
பரவலருக்‌ கரசடிரெல்‌ லான தையும்‌ கொடுத்தேன்‌ 
பங்கயமின்‌ னங்கம்மைக்கும்‌ அங்கச்செச்கெல்‌ 
[கொடுத்தேன்‌ 
தேவியத்த 288ಎ ளெழுமூவாண்டி யம்மைக்கன் பாய்‌ 
சேரும்படி திரத்துககொரு நா.றுபொதி கொடுத்தேன்‌ 2 
பூவளருங்‌ கட்டியண்ணல்‌ தேவருக்கும்‌ நித்தம்‌ 
பொரும்தும்படித்‌ திரத்துக்கன்பத்‌ தேழுபொதி 
[கொடுத்தேன்‌. (188) 


இதுவுமது 


ஆனலர்க்கும்‌ வேதியர்க்கும்‌ அரியதவத்‌ தோர்க்கும்‌ 
ஆகீகடி.கெல்‌ கண்டஅவும்‌ தூறுபொதி கொடுத்தேன்‌ 
கோதில்கட்டி வேள்செய்சமா ராதனைக்டில்‌ இதமாய்‌ 
கொடுத்திடென்‌ று சொல்லச்சம்பா கொடுத்தபொதி 
நீதியுள்ள கொங்குக்குகற்‌ புலமைக்கவி வாணர்‌ Lora 
கெஞ்சம௫ ழக்கொடுத்த செக்கெல்பொதி நூறு 
ஒதுதமிழ்‌ மலையபட்டன்‌ பெயர்க்குமர வேல்கூத்‌ 
துசிகங்கண்டு கொடுத்தசம்பா செல்பொதியும்‌ ൧൦൧.(184) 
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இதுவுமது 


செழுமதிபோல்‌ வளரிம்முடிச்‌ ௪த்தம்பலக்‌ குருக்கள்‌ 
தேடியபூ சனைக்குதவி செய்தபொதி நாறு 
வளமைகல்லா ரையவன்‌ திரு மாளிகைக்கும்‌ ஈல்ல 
மல்லிகைச்சம்‌ பாவதிலே நூறுபொதி கொடுத்தேன்‌ 
குளவெட்டுக்கும்‌ அணைக்கட்டுக்குங்‌ கூலிக்கிடு நெல்லுங்‌ 
கொண்டகடைச்‌ செலவுக்குமுன்‌ AUT 
[கொடுத்தேன்‌ 
அளவுதொகை கெல்வகைகொண்‌ டெழுதிக்கொண்டார்‌ 
[கணக்கர்‌ 
அவர்கணக்கு விபரமதை வினவிக்கொள்வீ 
[ராண்டே. (185) 


பள்ளன்‌ தன்னை அவமதித்ததாக 
மூத்தபள்ளி மற்றைய பள்ளியர்முன்‌ கூறுதல்‌ 


கலிப்பா 


கெள்ளியெடுத்‌ தேகணக்குஞ்‌ செப்பின னென்கணக்கும்‌ 
விள்ளாத பள்ளனுடை விரோதமதைக்‌ கேளுமென்றே 
வள்ளல்கட்டி யண்ணன்வயல்‌ மருவளரே மூர்ப்பள்ளி 
உள்ளழன்று பள்ளியாமுன்‌ னுதாசினமே 
[சொல்லுவளே. (186) 
மூத்தபள்ளி ஏசல்‌ 
சிந்து 
வள்ளைக்காலுப்‌ பண்ண யரண்டார்கடுக்‌ கேளாரோ | - மட 
வாயழகுப்‌ பண்ணையாண்‌ ೭೯88585 கேளாரோ ! 
சொள்ளைமூக்குப்‌ பண்ணை யாண்டார்கடுக்‌ கேளாரோ | 
[ - வட்டச்‌ 
சொறி ..பண்ணையாண்‌ டார்மடுக்‌ கேளாரோ ! 
கள்ளமுழிப்‌ பண்ணையாண்‌ ೭ 18585 கேளாரோ - கொள்ளைக்‌ 
காதழகுப்‌ பண்ணையாண்‌ டார்கடுக்‌ கேளாரோ 
விள்ளுவே னென்னுடைய பள்ளன்செய்த - மாய 
வித்தைதனைக்‌ கேளுங்கடி பள்ளிமாரே. (187) 
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இதுவுமது 


கண்டவர்‌ நகைக்கக்‌ - குட்டை தனில்போட்டும்‌ பள்ளன்‌ 
கருத்துக்‌ கறிக்கை யில்லா - தென்ன விதமே 

கொண்டிச்‌ சறுக்கி வண்டி கலிசைப்‌ பள்ளி செய்யுங்‌ 
குத்ததீதுச்‌ குள்ளாகயே - புத்தி மறந்தான்‌ 

சண்டைபிடித்‌ கவள்முன்னே யென்னையும்‌ வைதான்‌ - என்‌ 
STE வந்திர ராசி அடிறெல்லையும்‌ 

DT TOS தவளுக்கு முத்துங்‌ கொடுத்தான்‌ - எனக்கு 
வருசெல்லஅ கொடுக்கக்‌ கைபீடுங்‌ காது. (188) 


பண்ணைக்கட்‌ டடித்தநெல்லும்‌ பண்ணைக்‌ காரனை - கான்‌ 
பசப்பிப்பெய்த தண்ணிக்கென்று வாங்கெ நெல்லை 
நிண்ணேயமா யவளுக்கும்‌ பங்குக்கொடுத்தான்‌ - ஈல்ல 
கெல்லென்று கலக்கருக்கா யெனக்க ளித்தான்‌ 
விண்ணாண மாகவண்ணான்‌ பெருமைக்குத்தான்‌ - பறிய 
வெளுத்துக்கொ டுத்ததுகில்‌ வெள்ளை போ... ... 
எண்ணாம GOAN கொடுத்ததிந்த - நெல்லை 
யெல்லோரும்‌ பாருங்கடி பள்ளிமாரே. (189) 


இதுவுமது 


சாராயங்‌ கள்ளுஞ்சுள்ளுங்‌ கறிதின்‌ னத்தான்‌ - பள்ளன்‌ 
ண்‌ வேலைக்குவெகு கழுப்பிணிதான்‌ 

பூராயக்‌ கள்ளிசின்னப்‌ பொன்னிமாயத்தில்‌ - பள்ளன்‌ 
போனுக்கு ளகப்பட்ட புலிபோலவே 

தோராய மாகஅவள்‌ கேட்பதெல்லாம்‌ - ஒருத்‌ 
தொகைப்பிடி யாகவே கொடுத்திடுவான்‌ 

Corre கான்படி கேட்கப்போனால்‌ - மெத்த 
நெட்டூரஞ்‌ செய்யவாரான்‌ ۵۰ (190) 


மூத்தபள்ளி, இளையபள்ளி வாய்ப்‌ பூசல்‌ 
இனைய! பன்னி 
என்னையென்னை நீயெடுத்துச்‌ சொல்வ தேதோடி - புத்தி 


இல்லையோ உனக்குச்‌ சற்றும்‌ ஏழூருப்‌ பள்ளி 
8 
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மூத்த பன்னி 
தன்னையறி யாமலேநீ கலிசைப்‌ பள்ளி - பள்ளன்‌ 
தன்பலத்தைக்‌ கொண்டல்லவோ சண்டைக்கு வாராய்‌ 
இணைய பன்னி 


முன்‌ முகம்‌ பாராமல்‌ பள்ளனையும்‌ శీ - கேலி 
மொழிவ தென்னடி புருடன்‌ தெய்வமல்லவடி 


மூத்த பள்ளி 
பின்னைவந்த கச்சைக்‌ காயி சிறுக்‌இயுனக்‌ - இந்தப்‌ 
பெருக்கமென்‌ னடி சொல்லாய்‌ கலிசைப்‌ பள்ளி. (191) 
இனைய பன்னி 
ஏச்சுவார்த்தை யாண்டான் முன்னே எண்டி பேசுருய்‌ 
[- உன்னை 


யெண்ணாமல்‌ பேசினேஜே ஏழுருப்‌ பள்ளி 
மூத்த பள்ளி 
சச்சுதமிழ்ச்‌ சபைக்கேறா ததுபோலவே - யென்னைத்‌ 
தாறுமாறு சொன்னாலுன்னைத்‌ தூறு சொல்வேண்டி. 
இனைய பன்னி 


உச்சிதமோ உங்களாண்டான்‌ பொருளந்தை தான்‌ - பொரு 
ளுத்தபெயர்‌ வேங்கையென்‌ அரைப்பதல்லடி 


மூத்த பன்ணி 
விச்சித்திரம்‌ பேசாதடி. உங்க ளாண்டவன்‌ - தன்னை 
மேதினியில்‌ துறனென் ற சொல்வதல்லடி. (192) 
இளைய பன்ணி 


தூறனென்றா லதில்வெகு பலனுணடடி - பொருள்‌ 
துகையாய்ப்ப டைத்தவருக்‌ கச்சமல்லடி. 
மூத்த பன்னி 
வீறுடனே உங்களாண்டான்‌ குலமதுதான்‌ — மக 
மேருவோ வாருதியோ தூ.றனல்லடி. 


கட்டி மகிபன்‌ பள்ளு 5% 
இளையா பன்னி 


தேறுமெங்கள்‌ தூறரைப்போ லுங்கள்பொருள் தான்‌ 
| - Gorse 
செழிக்கப்‌ பயிர்விளையச்‌ செய்வதுண்டோடி 


மூத்த பன்னி 
m Magy யெங்களாண்டா னிளப்பமோடி - பொருள்‌ 
கூட்டஞ்சி posi பேரனல்லடி. (198) 


இனைய ലണണ്‍ 
பொருள்‌ தன்னை ஈல்லதென்று சொல்வ தேதோடி i 
: ] - தேடிப்‌ 
போத்திச்சஞ்‌ சரிப்பதும்‌ வருத தமல்லடி 
மூத்த பன்னி 
spura உங்களாண்டான்‌ தூறனெனவே - வந்து 
தான்தூறித்‌ திரிவதில்வி சேடமென்னடி 
இணைய பண்ணி 
அருளுண்டு அரறினால்வெள்‌ ளாண்மை யுண்டடி - பொரு 
ளடுத்தாற்கல்‌ லாஅலகைக்‌ காக்குமோ பள்ளி 
மூத்த பண்ணி 
திருமகள்‌ வீடுபொரு ளாகுமல்லடி - கூறித்‌ 
இரிவஇில்வம்‌ ಔತ யர்ச்சிசோல்லடி. (194) 
இனைய பண்னி 
நத்திவரும்‌ DISD மதுசேர்ந்தால்‌ - புகழ்‌ 
ஈடக்குஞ்‌ சராசரம்‌ தழைக்குமல்லடி 
மூத்த பன்னி 
வெத்தியுண்டு புகழுண்டு இர்த்தியுமுண்டு - கெடி 
விருதும்‌ பொருளினிலுண்‌ டாவதல்லடி. 
இனைய பன்னி 


வெத்திப்பொரு ளர்தையென்ற சொல்வதேதோடி 
| - கையில்‌ 


வேப்பந்துடர்‌ பிடிப்ப தஞ்சியல்லடி. 
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மூத்த பன்னி 
உத்துவரும்‌ தூறெனில்‌ வலச்சொல்லடி - கடல்‌ 
உதகம்‌ பருவத்து ST அுமல்லடி (195) 
இணைய பன்ளி 
அங்கனவ ளெங்களாண்டான்‌ தூறர்கோத்திரன்‌ - புவி 
சுடக்கவி னைதீர்க்கும்‌ கஞ்சயனடி.. 
மூத்த பன்னி 
எங்களாண்டான்‌ பொருளக்தை யவன்பேரும்‌ - நலம்‌ 
- இலகுங்க னகத்தங்கக்‌ கட்டியல்லடி 
இணைய பன்னி 
பொங்குபொரு ளர்தையென்றா லக்கவிக்கருள்‌ - நெடும்‌ 
புத்தினில்கை யிட்டானுங்க ளரண்டையல்லடி 
மூத்த பன்னி 
அங்கவனும்‌ புத்தினில்கை LETS - யுங்கள்‌ 
ஆண்டை. தாறனுக்‌ லெயேசொல்லடி 
[பள்ளி, (196) 
இனைய பன்னி 
புலையனைக்‌ கூட்டியுண்டா னுங்களாண்டவன்‌ - அவன்‌ 
பொருள ந்தை Quer med சொல்வ கல்லை 
மூத்த பண்ணி 
wad புலையனுட னுண்டகர்த்தியும்‌ - அடி 
உங்கள்‌ ಈಖ னஅக்லெயோ சொல்லடி பள்ளி 
இணைய വണ 
கொலைகாரி மீலிபழி தனைத்தொலைத்தோன்‌ - உங்கள்‌ 
கொத்தவ னதிகபொரு oT È S ಮಿಯ 
மூத்த பன்னி 
நிலைசேரு முங்களாண்டான்‌ அறனுக்குமே - அத்த 
கீலிபழி தானிலையோ சொல்லடி பள்ளி, (197) 
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இணைய பன்ணி 
செய்யபுக முங்களாண்டான்‌ கட்டிமபென்‌ - வருஞ்‌ 
செந்தமிழ்ப்பு லவருக்குக்‌ தொண்டனல்லடி 
மூத்த பன்னி 
தவயோக மிகுக்தகவிவலவற்‌ இதமாக - முத்தின்‌ 
தண்டிகைசு DEST MEO நஞ்சயனடி 
இளையா பாண்ணி 
வையகத்தி லுங்களாண்டான்‌ கட்டிமபென்‌ - அவன்‌ 
வடிக்கும்‌ தமிழ்கடுமை யான தல்லடி 
மூத்த ಟರ್ಣಿಇಗಿ 
அய்யபுக முங்களாண்டான்‌ கஞ்சயதுரைக்‌ - இந்த 
۵2۳609 SB தானிலையோ சொல்லடிபள்ளி. (198) 
இளையா பன்ணி 
தண்டமிழ்ப்‌ புலவருக்கும்‌ உங்களாண்டவன்‌ - கையில்‌ 
சதிராய்க்க TIGA CUBS கொண்டானல்லடி 
மூத்த பன்னி 
மண்டலத்தி லுங்களாண்டான்‌ கஞ்சயனுக்கும்‌ - இத்த 
வரிசைசெம்‌ தமிழ்கூ€ர்தீதி இல்லையோபள்ளி 
இணைய பண்ணி 
பண்டுசூலி முதுகனிற்‌ சோறுபடைத்தோன்‌ - அவன்‌ 
பண்பொரு SBS SUES ளாண்டானல்லடி 


மூத்த பன்னி 
கெண்டிரையி லுங்களாண்டான்‌ தஅூாறனுக்குச்தான்‌ -கலஞ்‌ 
Gera SEs FBS யுண்டடிபள்ளி. (199) 


இணைய பன்னி 
கானுமீயும்‌ ஏசிக்கொண்டா லாண்டானையேச - இது 
ஞாயமல்லடி க்‌ எழூருப்பள்ளி 
மூத்த பன்னி 
ஏனிப்படி மிரட்டி மீன்பிடிக்றொய்‌ ~ இரந்த 
emery செய்யவேண்டாங்‌ கலிசைப்பள்ளி 
இளைய பன்னி 
கூனப்பள்ளப்‌ பயலுடன்‌ புங்கடியிலே - ஏசிக்‌ 
கோபம்வைத்து வந்ததென்ன எஏழூருப்பள்ளி 
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மூத்த பன்னி 
நானென்னடி நீமெத்த ஈல்லவளோடி - நீலி 
நாடகஞ்செய்‌ யாதேபோடி கலிசைப்பள்ளி. (200) 
இளைய பன்னி 
இருட்டுச்‌ சிறுக்கிறெட்டப்‌ பள்‌எஸும்நீயும்‌ ~ கை 
சேர்க்துவர்த தறியேனே எழுருப்பள்ளி. 
மூத்த பன்னி 
இருப்பையடி. யதில்கூடி கொண்டிப்பள்ளனை - பாக்‌ 
இலைகேட்ட தறியேனே கலிசைப்பள்ளி. 
இளைய பன்னி 
எட்டி எட்டி வாயிகொள்ளாப்‌ பேச்சுபேசராய்‌ - உனை 
யெடுத்துக்‌ கிழிப்பன்பாரா யேழூருப்பள்ளி 
மூத்த பன்னி 
குட்டிபோட்ட காயிமுலைச்ச மூக்குத்துணிச்து - வருங்‌ 
குதிரைது வாளத்துக்கஞ்சா தல்லடிபள்ளி. (201) 
இளைய பன்னி 
வெட்கங்கெட்ட சக்களத்தி யேன்குதிக்றொய்‌ - காணம்‌ 
என்பதுமில்‌ லாததொண்டி. ஏழூருப்பள்ளி 
மூத்த பன்னி 
தொக்குகாக்கி யுன்னைப்போலே ஆரடிவரரார்‌ - வெகு 
தோதகக்‌ கள்ளிபோடி கலிசைப்பள்ளி 
இணைய naraf 
தோதடூ யென்றுசொன்ன நாக்கையறுப்பேன்‌ 
۱ [ ۰ உன்னைச்‌ 
சுணங்குமுத்‌ திரியிடுவேன்‌ ஏழுருப்பள்ளி 
மூத்த பன்னி 
வாதிட்டு శీ காலமுட்ட காளுமிப்படி - பள்ளன்‌ 
மதியை மயக்கிவைத்த கலிசைப்பள்ளி 
இளைய பன்னி 
வயிர மென்னடி இருடி மரும்துகள்ளி - சொன்ன 
வாயைக்‌ இழிப்பன்பா ரேழூருப்‌ பள்ளி 
மூத்த பன்னி 
பயிலக்கள்ளி மிஞ்டிமிஞ்சப்‌ பேசாதேயடி - மூளிப்‌ 
பள்ளப்பயல்‌ சலுகையோ கலிசைப்பள்ளி, (202) 
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Qtr பன்னி 
சலுகை Oude? WEE மிஞ்சிப்பேசுருய்‌ 
( = பொட்டைச்‌ 
சக்களத்தி நீபோடி ஏழூருப்‌ பள்ளி 
மூத்த பண்ணி 
வலிமைசொல்வ தென்குதிரை வால்படைத்தால்‌ - திண்டி 
மட்டலது வீசுமோடி கலிசைப்பள்ளி 
இனைய பன்னி 
மட்டித்தன மாகவேபை... ... தினில்‌ - ஆக 
வைப்பதிது புத்தியல்ல ஏழூருப்பள்ளி 
மூத்த பன்னி 
சொட்டுப்பூரிச்‌ தனம்பண்ணிப்‌ பள்ளப்பயலை - வெகு 
தோதகத்தில்‌ சிக்கவைதக்த கலிசைப்பள்ளி 
இளைய பண்ணி 
மதிகெட்ட சிறுக்கிகேள்‌ சென்றகாசுக்கும்‌ - பின்னும்‌ 
வட்டமென்னடி சொல்லா யேஜூருப்பள்ளி 
மூத்த பண்ணி 
எதிர்த்து மல்லாரிபோட்டு வலியசண்டை - பிடித்‌ 
திப்படியேன்‌ வாதிக்கிறாய்‌ கலிசைப்பள்ளி, (203) 
இளைய பண்ணி 
பழமை யறிம்தவள்போல்‌ மிஞ்சிமிஞ்சியே - யென்னை 
பழிதீதவாயைக்‌ கிழிப்பேன்‌ எழூருப்பள்ளி 
மூத்த பண்ணி 
கிழிசப்‌ புடவைக்குத்தான்‌ மினுக்கென்னடி - acre 
இழட்டோரி கீபோடி கலிசைப்பள்ளி 
இனைய பன்னி 


வாசமுங்கள்‌ மாயவனும்‌ ஆட்டையெடுத் அது - தோளில்‌ 
வைத்துக்கொண்டு தேடியும்‌ BRB ror 
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மூத்த பன்னி 
தேசமெங்கு முங்கள்‌சவன்‌ பிரமன்‌ - கொண்டு 
சென்றுமுது காட்டினில லைக்தானல்லடி 
இளைய பன்னி 


துணைவி யகேகரிருக்‌ தங்கள்மாயவன்‌ - வரல 
அறவியென்‌ றேநெய்யில்‌ கையிட்டானடி 
மூத்த பள்ளி 
குணமாகப்‌ பார்ப்பஇிக்குக்‌ தன்னுடம்பினில்‌ - பாதி 
கொடுத்தவ னுங்கள்‌சிவன்‌ தானுமல்லடி 
இளைய பள்ளி 
மன்னிமையா யுண்ணவூ ணதுவன்‌ றியே - உங்கள்‌ 
மாயவனு மண்ணை த்தின்‌ று கக்கவில்லையோ 
மூத்த பன்னி 
தின்னச்சோ நில்லாமல்‌ ஈஞ்சைப்பருட - உங்கள்‌ 
சிவனார்‌ 877 55 5 65 கான நியேனோ 
இளைய ۵۳۵۵ 
சாலவெண்ணை திருடியுண்‌ டுரலுடனே - சேர்த்துத்‌ 
தளைந்தடி கொண்டானுங்கள்‌ மாயனல்லடி 
மூத்த us 
காலுதையுங்‌ கல்லெறியும்‌ வில்லாலடியுங்‌ - கொண்டு 
கண்குளிர நின்றானுங்கள்‌ சவனல்லடி, (204) 
இளைம பன்ஸணி 
இருவள ரரியரன்‌ தன்னைப்பேதிச்சு - ரெண்டு 
செப்பவேண்டா மிதுதோஷ மாமல்லோபள்ளி 
மூத்த பன்னி 
இருவர்‌ தம்மையும்வின்ன பேதகங்களாய்ச்‌ - சொல்லி 
இயம்பினவள்‌ மீயல்லவோ கலிசைப்பள்ளி 
இளைய ப்ன்ணி 
மாலு மாரனுமொரு ரூபமன்‌ NEw - பேதம்‌ 
வருமோ வராதுகண்டா யேழூருப்பள்ளி 
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மூத்த பன்னி 
சாலவுன்னால்‌ வக்க Cu sewer றியே - யென்னால்‌ 
Breads தல்லவடி கவிசைப்பள்ளி. (205) 


இளைய பண்ணி 
சொன்னதெல்லாம்‌ போகட்டும்‌ காமளினிமேல்‌ - தெய்வ 
தூஷண மேபுகல வொண்ணாதல்லடி. 
மூத்த பண்ணி 
மன்னுபுத்தி சாலிநீ சவிசைப்பள்ளி - வெண்‌ 
மாலென்‌ அம்‌ வேறுசொல்ல நீதியல்லடி 
இளையா பண்ணி 
உங்கள் 649 னால ரெங்கள்தெய்வமாம்‌ - எங்கள்‌ 
உயிரர்த்த BIR FÎ உங்கள்தெய்வமாம்‌ 
மூத்த பண்ணி 
இங்கதெங்க ளாயிருக்து காலுபேரைப்பேசல்‌ - கரமும்‌ 
இணங்டுக்‌ குலதெய்வத்தை மிகப்பணிக்து ; 
இளையா பண்ணி 


தேசிகனுஞ்‌ சடனும்போலப்‌ பாலப்பள்ளனைக்‌ - கூடி 
சேர்க்திருச்து வாழ்வமடி ஏழுருப்பள்ளி 


மூத்த பண்ணி 
வாசமிகும்‌ பால்தேன்‌ சர்க்கரையும்போல்‌ - மாம்‌ 
மனமொத்து வாழ்வமடி கலிசைப்பள் ளி. (206) 


இணைய: பன்ஸி 
மகுணன்‌ மனமழை காரமிருவரும்‌ - சேர்க்து 
வகையாய்ப்‌ பிழைத்திடுவோம்‌ ஏழூருப்பள்ளி. 
மூத்த பாண்ணி 
புகழ்கொண்‌ டிலங்குமேமூர்க்‌ குடும்பணுடன்‌ - செல்வம்‌ 
போதப்‌ படைதீதுவாழ்வோம்‌ வாடிபள்ளியரே. 
9 
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மூத்த பன்னி, இனைய பண்ணி இருவரும்‌ 
வாழ்த்துக்கூறல்‌ 
கிருபன்‌ துரைப்பழணி வேலனருளுச்‌ - தமிழ்‌ 
நீதிகட்டி, மகிபன்‌ நீடூழிவாழி | 
வருபொரு ளர்தைகுல மவன்‌ செயும்‌ - புகழ்‌ 
வளரு மேஷர்காடும்‌ Saar. (207) 


வாழ்த்து 
கலிப்பா 


பானுவென வேவிளங்‌கி பண்பொருள்சூழ்‌ கட்டியணன்‌ 
தானிலங்கு மேழுர்‌ தழைத்ததிகஞ்‌ சேர்ம்திடவே 
தேனுயர்பன்‌ ளேசல்தனைச்‌ செப்பினவர்‌ பாடினவர்‌ 

ஆன தமிழ்‌ கேட்பவர்கள்‌ ஆடினவர்‌ வாழியரே. (208) 


--:(0) ౫ 


நயினாசல வரதராசப்‌ பெருமாள்‌ கடாட்சஞ்‌ சம்பூர்ணம்‌ 
ஸ்ரீ ராமசெயக்‌ துணையுண்டாகவும்‌ 


கட்டிமகிபன்‌ பள்ளு முற்றும்‌. 


DUPATI KAIFIYAT 


Edited by Srimans 
1. SRIDHARA MURTHI 
and 


N. SARVESWARA RAO, B.A., (Hons.) 


The present work Diipati Kaifiyat is based upon a paper 
manuscript bearing R. No. 1264 which is a restored copy of the 
manuscript from the Mackenzie Collections Volume No. 144 pre- 
served in the Government Oriental Manuscripts Library, Madras. 
A copy of this Kaifiyat is also found in Brown’s collection Volume 


No.8. (M316) 


This work deals with the history of one Sayapa Nayaka, a 
youth belonging to Kamma community, who entered the service 
of the well known Vijayanagar Emperor Krsnadévaraya. Sayapa 
Nayaka, soon rose high ın favour of Krspadéevariya who granted 
him the village of Gudipadu in Dupati Sima. Later on the ரஷ 
cendents of Sayapa Nayaka extended their territories and became 
independent rulers cf small principalities. 


Among them, Venkatadri Nayaka is a very generous ruler, 
He constructed a town near Sri Sailam and founded a village in 
his own name known as ‘‘Venkatadripalem”. In that village he 
reinstalled the image of Cennakesavasvami and made several 
grants to Brahmins, and to the Dévasthanam. There are four 
inscriptions in this Kaifiyat which records them. 
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The geneologies of many chieftains of principalities, and the 
history of many villages that were under their control are 
described here. 


In the latter part of the work, there is a description of some 
legal documents in the possession of Karanam Narayanappa of 
Ramegvaram village attached to ۰ 


The Kaifiyat is printed as it is in the original in order to give 
a correct picture of the language used in those days, besides 
historical references. 


We therefore hope that the present publication will prove 


useful for scholars working in Andhra history as well as Telugu 
language. 


పరిచయము 
చార్మిత్రక(ప్రశ ಸ್ಥಿಸಲ ఈ దూపాటి కై ఫీయతు మద రాసు (పభుత్వ 
(ప్రాచ్యలిఖత (గ్రంథాలయ మందలి తెలుంగుశాఖలో ఆర్‌ ನಂ. 1254 రున 
వర్ణితమైెయున్న (పతినాధారముగాంగొని (ప్రకటింపండుచున్నది. ఈ 
(58 M. (44 నంబరున 'వర్లితేమైన్మ ప్రతినుండి యుద్ధరింప(బడినది, M. 
816 నంబరు గల (బౌనువాల్యూమునందు. గూడ ನಿಯ್ಯಾದಿ కలదు. 


SCY యుగమనుకీ 8, గడించిన కృష్ణ చేవరాయలవారి కాలములో 
కమ کته داز‎ ०690455 యువకుండునగు శాయపనాయకు(డు రాయల 
వారిఫొలువులో. (బవేశించి వారి యాదరాభిమానములకు. Whos 
(BS ల్యపాంతమున _ దూపాటితాలూకాకుంజేరిన గుడిపాడు ಅನು 
(గామమును బడసెను. 'ಜಾನಿನಿ అతనిసంతతివారు అనుభవించుచు తవు 
నీేవాదక్షతచే ఎక్కువ జమానులనుబడసి సంస్థానాధిపతు లై 8. 

వారిలో వెంకటాద్రినాయ(డు కడుధరా தட்‌ 2९००. ఇతండు 23 © 
(ಪಾಂತಮುನ ఒకపట్టణని ర్మాణమును, తన జేర 4 55 چيه‎ ” ಮನು 
నొక (గ్రామమును నిర్మించెను. ఆ (గ్రామమందు చెన్న కేశవస్వామి పునః 
کدی‎ ನಸಕರ್ಟಾಕ್‌ಡಿ నిర్మాణములు دعر ہک ”ی کد‎ దానములు మొదలగు 
స త్కార్యములను గావించెను. ఈ విషయములకు సంబంధించిన నాలుగు 
శాసనము 5025ம்‌. 

సంస్థానాధిపతులవం శావళి SSNS వారియధీనమందుండీన 
(ಗೌಮಮುಲವಿನರಮುಲು ४०१७ 8 83058 యున్నవి. 

(గంథో_త్తరభాగమున దువ్యూరుకుం జేరిన ¥ (STN 
ములో కరణం నారాయణప్పయొద్దనుండిన వ్యవహారప(త్రముల =) छ 


Sao గలదు, 
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ఇందలి విషయములు wes SY (ప్రసిద్ధి కలిగియుండుటచే ನಾಟಿ 
వ్యవవారముల తీరుతీయములు పలుకుబడులు స్పష్టముగా. Baws 
62 a 
ఈ కై ఫీయతు యథామాతృకము (పకటింప (బడుచున్నది. 


చారి త్ర కాంశజిజ్ఞాసువుల కియ్యది యుపకరించగలదని మే 
PONT రము, 


తీర్ధం. (ಕ್ರಿಥರಮ್ಮಾರ್ರಿ 
నిడుదవోలు. సర్వేశ్వరరావు ௨, ൭. (ങ്ങു) 


దూపాటితాలూకా పెకి 2௦5089 57 ఉండే 
శాయపనాయని సుబ్బానాయడు జమీందారునివారి 


ಇಶಿಯಕು 
७... 


పూర్వం కృవ్ణచేవరాయలవారి (ప్రభుత్వంలో తూర్చుకృష్ణాతీర 
మందున పొత్తూరు ಅನೆ (గాముంనుంచి శాయపనాయడకు అనే కమ్మవారు 
ఇరవై సంనత్సరములవానై యుండి వచ్చి విద్యానగరపట్టణమందు १७४ 
'ಹೆನರಾಖಲ ರಾಜಧಾನಿಯು ನಿವಾನು చేనుకొనియుండి కొన్నాళ్లు 
జరిగిన తదనంతరం కృష్ణ చేవరాయల వారు (BNO TEGO BD సకల 
వై భవములచేతను రాజ్యపాలన చేసుకొంటూ ఉందే సమయమందు ఈ 
శాయప్పనాయశు రాయల వారిదర్శ్గనం చేసుకొని తనవర్తమానం 
యావత్తు చెప్పుకొని రాయలవారి సముఖమందు కొల్వులో ఉండగా 
కృవ్ణ చేవరాయలనారు శాయప్పనాయనివిాద చాల దయవచ్చి విద్యా 
నగరానకు తూర్పుప్రాంత్యము (൫൫ 055) TSH తూర్పుదిక్కున 
పవహోరు[కోసులమోదను గుడిపాడు అనే (గ్రామం అమరం చెప్పి మా 
సంస్థానంబో కొల్వుచేన్తూ ఉండుమని శలవు ఇచ్చినందున అనుజ్ఞ ప్రకారం 
తనకు ఇచ్చిన అమరం (ಗಾಮಂ అయిన గుడిపాడువచ్చి అక్కడ నివాసం 
చేసుకొని శాయపనాయడు తన చిన్న వారిని గుడిపాటిలో God తాను 
విద్యానగరంలో రాయలవారి కొలువులో ఉండెను. 

ఈరీతున జరుగుతూ ఉండగా ఈ శాయపనాయనికి వెంగళ 
నాయడు అనే ఒక కుమారుడు కొలిగియుండెను, ఆ చిన్నవానినికూడా 
శాయప్పనాయడు తేన దగ్గర నే ఉంచుకొని కొలువుచేస్తున్ను ఈ వెంగళ 
నాయడు ४०९००० సంవత్సరములు ఉండేవరకు శాలి వాహానశ ¥ SY ೦ಬುಲು 
1377 (A.D. 1454) అగునేటి TT సంవత్సరంలో ఈ శాయప 
నాయడు చనిపోయెను. తదారభ్యం శాయపనాయని కుమారుడు అయిన 
'వెంగళనాయడు తనతండిగారికి చేసినమ ర్యాద గుడిపాటి (ಗ್‌ಮಂ 
అమరం అనుభవించుకుంటూ రాయలవారి కొలువులో ఉండి రాయల 
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వారి అనుగహానికి పాత్రుడై ఉంటూ ఉన్నంతలో కాలివాహనశక 
వర్షంబులు 1887 (A. D. 1465) అగునేటి తారణ సంవత్సర ములో 59% 
ಹೆನರಕಾಯಲುವಾಕ నిర్యాణం ७०००७, తదనంతరం విద్యానగరం సంస్థా 
నంలో ఉండే బొక్క-సం గొల్ల லம తిమ్మయ్య అనేవాడు ವಿದ್ಯಾನಗರ 
(ప్రాంక్యమందు GAS AGS కొన్ని దినములు వ్యవహారంచేస్తూ ఉండే 
యెడలలో పట్నాన్కు. ఎవరున్ను అధిపతి లేక్రయున్నందున 0 
అరాచకం అయియుండెను. ఈ లాగున జరుగుతూ ఉన్న తదనంతరం 
తిరుమల రాయలు రామరాయలు పీరు ఉభయులున్ను అన్న దము २३ 
కృష్ణ రాయలవారికి అల్లుండ్లు గనుక NOS పట్టాభిపేకంచేసి విద్యానగరం 
పట్టణానకు రాజధాని WT చేసికొనియుండిరి. 


ఈ తిరువుల రాయలవారు రామరాయలవారు (పభుత్వంచేస్తూ 
ఉండగా ఈ ROX FT DOT ఉంటున్ను - దూపాటి 
తాలూకాలో గుడిపాటిలోనే ఉండెను ఈ తిరుములరాయలనారు 
కొన్ని సంవత్సరములు (ప్రభుత్వంచేసి నిర్యాణం అయిరి, . 


తదనంతరం సడాశివరాయలు వెంకటపతిరాయలు మొదలయిన 
వారు రాయలసంతతివారు (పభుత్వం చేస్తూ Gos వెంగళనాయడు 
నలబై సంవత్సరములు నౌకరీలో ఉండి దూపాటితాలూకా ಅಮಾನಿ 
వ్యవహారం విచారం వేస్తూ ఉండి నష్ట మైపో Sows, ఈ వెంగళనాయని 
కుమారుడు BOF er ATO రాయలవారి సంస్థానంలో ಕನ ಕಂಡಿ 
గారు చేసినట్లుగానే ಯಾತ್ರ అరవై సంవత్స రాల పర్యంతం కొల్వులో 
జీవించి ఆ వెనుక 'వెంకటా(ద్రినాయడున్ను చనిపోయెను. అపుడు శాలి 
వాహనశ ಕ ४86 ೦ಬುಲು 1477 (A.D. 1554) అగునేటి ಆಸಂಜನಾಮ 
సంవత్సేరంవరకు ROR EBT DH 


कछ) 
ఉత్ప క్రి PSNR, 


SMHS రంగప్పనాయడశే వేరు ఉండెను. 
అటుతర్వాత ఈ చినశాయప్పనాయడు ఇరవై యేడు సంవత్సరముల 
వాడు అయ్యేవరకు TI 1504 (A. D. (582) అగునేటి చిత్రభాను 
సంవత్సరంలో రాయలవారి సంస్థానానికి ఉపదవంవచ్చి REO 
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DS హొందానగరం ವಿಜುಕು ఈ మొదలయిన (ప్రాంత్యములనుంచి 
సుల్తాను అబ్లుల్లాకుతుబుపా బాదుషహోగారున్ను १७०३3१७ ఆదిల్‌షా 
STO ಪೌಂದಾನಸಕಂ నిజాంపూ బొదుపూగారున్నుు నాగపురం 
అఇమాంపాబాదుపాగారున్ను ఈ మొదలైన താടാ తురకలు 
దండెత్తివచ్చి విద్యానగరం WHATS సమేతం రాజ్యాలు తీసుకొని 
(ప్రభుత్వం చేస్తూ ఉండిరి. ఈ (ప్రకారం తురకలు ప్రభుత్యం చేస్తూ 
ఉండగా (83 అపర్యత సమో పభూములలో కొల్లి ळ" అనేఇంటి వేరు 
KƏS బోయలున్ను జల్లి నారు అనేఇంటి వేరు KOS బోయలున్ను 
చాలా ఉపద్రవాలు చేస్తున్ను ఈ భూమిఅంతా అరాచకం 8 
తెచ్చినందుకు ఇచ్చట (ప్రజలు బహుఅలజడ్‌గా ఉండిరి. అప్పుడు కొల్లి 
వారిదగ్గర నౌాకరీలో ఉండే నియ్యాగి గోపాలునిరామప్పయ్య ಅಸೆ 
(D'S yom ఉండి ఈ శాయపనాయనితో విహితముగా ఉంటూ 
ఉండెను. ఈ శాయపనాయనితో విహితముగా ఉన్న ಸಂಶಿ కొన్ని 
దినములకు ಆ కొల్లి వారు తెలుసుకొని వ్యవహోరరీతిన ಒಳ చెపంచేసి 
యీ రామప్పయ్యమిాదను చాలా కోపంచేసి ನಿಕುಂಭನ చేసినందున 
రామప్పయ్య తక్పించుకొనివచ్చి ఈ శాయప్పనాయని ` అండనుచేరి 
కొన్ని దినములు గడచినతరువాత ఈ శాయప్పనాయనితో రామప్పయ్య 
అనెగదా! ET మో సొమ్ము భోజ్యంచేస్తూ ఈలాగున ఉన్నందున 
మోకు ನಿಮಿ లాభంవస్తుంది. కొంచం గొప్పఖర్చుకు ఇచ్చినన్ను గోలు 
“కొండకు పంపి இ నేను పోయి సుల్తాను ಅಬ್ದುಲ್ಲಾ కుతుబ్‌ పాబాదుపా 
గారి దర్శనం అయి మోవృత్తాంతం వారితో మనవిచేసి మీకు విస్తారం 
జహగీరు వగైరాలు దయచేసి యిచ్చేటట్టుగా జాగ్రతచేసుక వస్తాను 
ಅನಿ చెప్పినంతేలో శాయపనాయడు Nod MoV సమ్మతించినవ్యాడె 
రామప్పయ్యను (ప్రయాణంచేసి ఖర్చుకు ఇచ్చి పంవ్రించినమోాదను 
రామప్పయ్య గోలకొండకు పోయి అయిదారు ಮಾನಮುಲುಂಡ అక్కడ 
ఉండే VD% హుమ్మ రావులు దివానులు మొదలయిన నొప్పగొప్ప 
వారిని అందరి దర్శనం TINA అనుదినం వారిని అనుసరించుకుంటూ 
చాదువహాగారి 83388 పోతూవస్తున్ను ఈ లాగున ఉమేజువారి చేసు 
10 
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కుంటూ ఉన్నంతలో ఇక్కడ బోయలు బేశాలలో చేస్తూ ఉన్న డాళ్లు 
మొదలై ನ ఉప(దవాలచేత చేశం అంతా అరాచకం అయినందున AS ಕ್ವ 
మానం బాదువహాగారు పూరా విన్న వారై వాండ్లను కొట్టి వే శేటందుకు 
ఎవరికి అయినా ട്ടം ఇప్పించుముని దివానులతో శలవు ఇచ్చేసమయ 
మందు ఈ రామప్పయ్య ಆ కచ్చేరీలోనే ఉన్నాడు గనుక లేచినిలుచుండి 
చాదుషహాగారికి ఖూర్నీషుచేసి మనవిచేసె గదా! ಕಮ అనుజ్ఞ అయి 
ఫంజును శలవుఇ இ శాయప్పనాయడు అనే కమ వారు బహుదినముల 
నుంచి కృష్ణ దేవరాయల వారి సంస్థానంలో శానా కార్యములలో వారి 
தல చాలా దయ సంపాద్యం చేసుకొని ఫొంచం జీవనంలో ಬನು 
మానువంగా గడుపుకొంటూ ఉన్నాడు, ಸಾಯಪವನಾಯಜು 2५४० कण 
వంతుడు ఉన్నాడు. ఈ ಮಾಯ ఆయనశేరున കത്താത്ത దయచేసి 
(ವಾಯಿಂದಿಯ స్తే యీ ఫంజునున్ను ఆ ఫరా నాను నేను పట్టించుకొనిపోయి 
తమ హుకుం DPE TSO (NSD శాయపనాయని ಕಮ 
సముఖమునకు వెంటబెట్టుకొని వస్తానని రామప్పయ్య ನುನವಿ చేసినంతలో 
అదే ప్రకారంగా శాయపనాయనిగారికి ఫరా ನ್‌ (ನಾಯುಂಬಿಯಿದ್ದಿ కొంత 
Koea మును కొంతమందిని ४४३०८ సదరహి కొల్లి వారిని జల్లి వారిని 
కొట్టి చేయుమని రామప్పయ్యకు శలవు ఇచ్చిన తర్వాత రామప్పయ్య 
ಆ Mego మందడితోకూడా వచ్చి శాయపనాయడు ఉన్న స్థళానకు ఆవల 
నాలుగ్నుక్రోనుల ಮಾಜನು తనతోకూడా వచ్చిన ఫంజును DO) రామప్పయ్య 
వచ్చి శాయపనాయని వారితో "తాను షహరుకు పోయినసంగతి వాజరతు 
గారి దర్శనం చేసుకొన్నవయినం వారితో తాను yay so ಮನವಿ 
చేసిన ప్రసంగం చాదుషహాోగారిక్ష దయవచ్చి శలవు ఇచ్చిన १७३७० 
ఫర్నానాయావ 83 అగుపరచినందున ఈ ಇಯಂ 


పనాయుడికి చాలా 
సంతోపషవముయి ಆ १७७० మందితోగాడా 


జమాయించుకపోయి ASS 


೫*ಯಲರ್ಮಿಜ లడాయిచేసి తవమాంకొట్టి వేసి ಹೆಕಡಿಸ(ಹವಂ(1) ఆ బోయల 


అధ లా లో -$ చా ఈ 
இம దాణాలు ఉంచి ఈ १७९७० మందితోకూడా రావూరు మన్నె 
పల్లెయ్యగారు ಅಸೆ Tamo కొర్లుకుంట ன்னா 


చెలమఆయనను వెంట బెట్టుకొని షహారుకుపోయి कन्दे केरला" దర్శనం 


PBs $ ०७ ४७ 16‏ سک 


చేనుకున్నంతలో TSS చాలా దయచేసి అపుడు ಆಕ రారు 
సిద్ధాపురం "తాలూకాలు దూపాటితాలూకా ఖమ २३० తొలూ కాలో 
జహాగీరులున్ను "దేశాలలో (గ్రామ(గ్రామాన్కు. వర్చడినళి کرک‎ கரசி 
"రెండువరహోలు ಮಸ್ತು కావలిరుసుములున్ను పర్యంతం ینود‎ 
పూర్వం చ్యారంనుంచి వచ్చే హాశ్వీలున్ను ఇవి మొదలయిన విస్తారం 
జీవనం దయచేనీ సనదులు (వాసి ఇవ్వడంలో రావూరు మన్నె పల్లెయ్య 
MOEN) 975 ot పాపానాయనింగారిక్షిన్ని కొద్దిగా కొన్ని పల్లెలు 
ఇస్తూవచ్చి యే యే కార్యములలో శాయపనాయనింగారితోకూడా ఈయన 
హితవిశ్వాసములో ఉండుకొమ్మని శలవుఇచ్చి శాయపనాయని హుజూ 
రున ఉండేటట్టుగా హుకుం ఇచ్చినంతలో ఈ (ప్రకారం అనుభవిస్తూ 
సర్కారులో ఏయీకార్యములలో నమూదు ००००७०० ७७ గనుక 
'శాయపనాయనివారు ಅಸೆ భురుషనామంచేతను ఇంటివేరు అయినది. ಆ 
లాగున కొన్ని సంవత్సరములు జరిగేవరకు శాయపనాయనికి గంగపనాయడు 
ಅನೆ కుమారుడు ఉత్పత్తి ఆయెను. గంగప్పనాయడు పన్నెంకు సంవత్సర 
ముల వాడు అయినతరువాత ఈ చిన్న వానిని బాదుషవోగారి దర్శనం 
చేయించి అక్కడ సరాారుపనులలో వూుకుంప్రకారం హాజరుగా నడుచు 
కుంటూఉండేటందుకు నమూదు చేసి మరికొన్ని దినములకు శాయపనాయడు 
చనిపోయెను, అపుడు శా॥ శ॥ వర్షంబులు 1514 (A. D. 1592) అగునేటో 
నందన సంవత్సరం తీదారభ్యం గంగప్పనాయడు శాయపనాయనికన్న 
యెక్కువగా సర్మా-రులో దయ సంపాద్యం చేనుళొని తమకు నిర్ణయ మై 
యున్న తాలూకాలు రుసుంలు వగైరాలు ಅನುಭವಿಸ್ತಾ సర్కారు 
కార్యకలాపాలలో యేమేపనులకు కువు 3-00 పనులు జరుపుతూ 
ఉండి యున్నంతలో తిరిగి కొండవీడు వినుకొండనీమలు వగ్హైరా ४9) Boor 
న్నగరు తాలూకాలు ಜಖೌಗೆಕುಲು SD యిచ్చినందున అవిన్ని 
అనుభవిస్తూఉండి యుండిరి. ఈ రీతిన ఉండగా 1023 (A. D. 1614) 
హిజరీలో సుల్తాను లబ్దుల్లాకుతుబువ ७१०७००8 (ప్రభుత్వం 
పోయెను. BOA అప్పుడు ಅಬ್ದುಲ್ಲಾ కుతుబువహాబాదువపోగారి (ప్రభుత్వం 
SINT). అడి వరనుంచి గంగప్పనాయడు రూబరు (సముఖం) నాకరిలో 
వుండియుం డెను. 
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ఈలాగున జరిగిన కొన్నదినముల తదనంతరం గంగప్పనాయనికి 
వెంకటా(ద్రినాయడు అనే కుమారుడు ഒര ಪ್ರಿ అయియుండి ASANO 
(ప్రవర్ణమానంచేతను తండిగారితోకూడ సర్కారులోక రావటమున్ను 
EE కార్యక రాలలో తండ్రిగారితోకూడా ಪುಂಡಿಯುಂಡಿರಿ. ఈ 
(ప్రకారం $४३ १३०३४६ അം శ. వర్షంబులు 1532 (A. D. 1610) అగు 
నేటి సాధారణనామ సంవత్సరములో గంగప్పనాయడు చనిపోయెను. 
SASSO వెంకటాద్రినాయడు సర్కారులో అత్యంత అనుగ్రహం 
నంపాద్యం చేసుకొనిన లగాయతునుంచి తమ (8०८७७) യാത്ത 
వ్యవహారం చక్కగా. చేసుకుంటూ వుండి (83 లపర్వతానకు ఫూర్వ 
దిక్కున పదిహేనుక్రోనులమోదను దూపాటి తాలూకాలోనే అరణ్య 
మధ్యమందు ಜಜ್ಚನಾಲ అనే నామంచేతను పూర్యాననుంచి నామనిరూపణ 
అయియుండే స్థలంమిదను కొంచంగా २6०0955603 0००० వుండియుండగా 
ఈ (83 లమన్లీ కార్జునస్వామివారి పర్వతసమీ+పమందున అనేక 
(ప్రచేశాలనుంచి విస్తారంజనం వస్తూవుండేమార్లము గనుక వెంకటాద్రి 
నాయడు PASY కుడు గనుక అక్కడ నివాసం ಹೆಯೌನಲಯುನನಿ 
ఛాదుషహాగారి సెలవు తీసుకొని విస్తారం గొప్పగొప్ప పట్నాలకు 
४२४9 (వ్రాయించి కోమట్లు జీరికోముట్లు మారువాడీలు వైరా సాహు 
కార్లు చిల్లరవ_ర్తకులు ಪ್‌ ಕಾಲನು విలుపించి పట్టణ నిర్మాణం చేయించి 
అక్కడ SHS లోగిలి కట్టించుకొని ఈ (ప్రకారంగా వుండునంతలో 
७ మల్లి కార్టునస్వామివారి కృపవల్లను పట్టణం Spas త దారభ్యుం 
ದಿನದಿನ ప్రవర్ణ మానం అయి २४०७०३०१४ వమారువాడీవ_ర్తకులున్ను 
వనూరుఇండ్లు కోమట్లు ஜு ठच వ_ర్తకులున్ను ఇంకా ఇతరమైన 
SPOT ADY మూడ్వ్యుకోసులపట్టణం చేసి తాను GAG oss ఘటాల 
వనుగులున్ను అరవై అందలములవారున్ను గొప్పగొప్ప నెకర్లున్ను 
సంపాద్యం చేసియుంచి ಜಜ್ಜನಾಲಸಬ್ಬಣಾನಿಕ తూర్పు r oo 


ಮಾಜನು వెంకటాడినాయనిపాశెం ಅನಿ తన நீத்த ఒక (గ్రామం నిర్మా ణం 


చేసి అక్కడ చేవస్థలం కట్టించి శ్రీ చెన్న కేశవస్వామివారి సంప్రోక్షణ 
వేయించి ఆ ७555-08 పళ్చిమంవై పున అఖండమైన గండిచెరువు అని 
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విస్తారం వేలపర్యంతం పదార్థం ఇచ్చి ఒక చెరువుకట్ట వేయించి యొక్క- 
ஆழ తమ (క్రింద నుండే తాలూకాలలో BOJ వనాంతరాలు 
'జేవస్థలాలు (ప్రతిష్టలు చేయించి పురాతనం ಅಯುಪುಂಣೆ (తిపురాంతక 
ములో శ్రీ త్రిపురాంతక HIGIT వుత్సవం మొదలయినవి 
పాలన చేనుకుంటూ SDS స్థలాలు సంప్రోక్షణము చేస్తున్ను Bs 
(బాహా గాణ పాలన రాజబంధువులు ASH మొదలయినవారికి Sov Kes 
చేన్తున్ను ఈ (ప్రకారంగా సకలధశా లు చేసుకుంటూ దానశ్నే(తాల 
యందు అత్యంతపరిశీలన చేసుకుంటూ సకలభోగ భాగ్యములచేతను 
సుఖానుభవంగా రాజ్యపాలన చేసుకుంటూ వుంజేయెడల തീരാ అన్ని 
తురకల (ప్రభుత్వం అయినప్పటికిన్ని కృష్ణ చేవరాయలవారి సంస్థానానకు 
छक అయియుండే "ఆరవీటి తిరుమల చేవరాయలవారి సంతతివారు 
అయిన వెంకట బేవరాయల వారు కొంతమట్టుకు Wo విచారించుతూ 
Sono (ప్రమేయంతో శాయపనాయనిజెంక(టాదినాయనివారు 
నిర్మాణంచేసిన వెంకటా(దిపా Şo (ఖీ aM కేశవస్యామివారి Bar 
లయమందు ware TSO SAS అడగా పాతిన తోొక్కుడుబండమాద 
వుండే శిలాశాసనం SE SONS వున్నవయినం, 


(శ్రీభూమిోపరిరంభిజాత ಪಲಕ 55 చాహోాంతరో 
సీలాంభోడ విలాసమ్మిభ్రమ తటిత్సంకాశ SION: 
"తా 0 జ ஆ 55 తో 
ஓ னஸ்‌ ಮಜರಾ 2४० పా BF MOG وک‎ 
నిత్యం రాజతి Foxi anA శే ವನ್ನು రా యోహరిః, 1 


50 ಸಿಟಿ జయమంగళాభ్యుదయ సర్వాభీష్ట నిత్యోత్సవ 
(కేయసంతతి TOAST (ప్రఖ్యాతవర్ష (క్రమే 
5०) छै రస రాము బాణ శళికే (S. S. 1586 A. D. 1614) 

a NOS Hoss) है 
Weare RSH DAN ® చేవేజ్యవారాన్ని తే, 2 
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(శీమ్మ్శదాజవ ರಾಧಿರಾಜಸನುಣೆ వీర(ప్రతాపోద యే 
శ్రీరాజన్యవ SACS SAT? (శ్రీరత్న సింహాసనే 
(85 ద్వేంకట చేవరాయతిలేశే TBO TTD 
CIES 3௮ పృధివి సామ్రాజ్య మాతన్వతీ. 
(१6४58) ఖలాండకోటిగణి తే (ಬಸ್‌ 23०४ భాండే చతు 
ర్నానా వేదతదంత వేద్యమహిమానందామృ తాంభోని Be 
SLB భవ விவ்‌ ನಾನೆ Û పాదపద్దద్వయే 
సేవాతత్సర మానసార్యచరణాంభోజాత నేవాపరః 
(శ్రీమత్‌ శాయపనాయ కాన్వయమ Fs గంగక్షమాధీశితుః 
ase గ్రీగిరిమండలావనచణః (శ్రీవెంకటా(ద్రిపభోః 
పుత్రే గంగపనాయక స్సుచరితో RS 
E (గామసమర్పణం రచయతి 2.55 శిలాశాసనం, 
லான்‌ லத ஏல்‌ సంతతపరిపాలితాతి 
సస్యాథ్యా os లపూర్వభాగ దూపాటినామనీమనిఖ్యాతం 
గురపుసాల(గామం ಕೆಫ್‌)ನಂ? చన్న రాయని పల్ల్యాఖా ೦ 
గార్లదిన్నె(గ్రామంచ కటారువానిపల్ల్యాఖ్యాం 
నిధినివేపజలాదిభిరన్వి తా సతతమష్టభిర్భా గై 3 
కూూపారామతటాననై_ ర్నానావర్ల(ప్రజాభిరాపూన్ణాన్‌ 
(గ్రామనేతాంశ్చతురస్సమర్ప $ నిత్యోత్సవాది నేవార్థం 
(శ్రీచన్న రాయ దివ్య శ్రీమచ్చరణారవిందయుగభాయ 
కృత్యా (ప్రణతిసహ్మస్తం విజ్ఞాపిత మేతదీప్పితం హి మయా. 
స్వామిన్‌ | తత్సలమఖలం కరుణాదృష్ట్యా వధారయాకల్పం 
పరిపాలయంతి యేవై SORT QO తా ననారతం పాహి 
ఆచంద్ర తారకమిదం జయతు چم‎ 


సనం ಮುದ್‌ yo 
మద్వంశజా।ః పరమహీపతివంశజావా 


3 
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యే భామిసాః సతతముజ్జ్వలధర్నచిత్తాః 

ജാക്‌ మేవ సతతం పరిపాలయంతి 
తత్చాదుకద్యయమహం శిరసా వహాోమి 

SCS Bro పరదత్తాం వా యా $e GS వసుంధరాం 
BROS ಸಮ್ಮಾನಾಣಿ విష్టాయాం జాయ తే (85. 
డానపాలన ಕಾರ BS చానా Ao 
దానా ಕ್ಸು ௫ మవాప్నోతి పాలనా' దచ్యుతంపదం. 


ఈ (ప్రకారం శిలాశాననం వున్నది. 


వెంకటా[దినాయనివారు ఎక్కజెక్కుడ తవు స్వాధీనముగా 
వుండే స్థలాలలో వారియొక్క- .వున్ధారములు వుద్ధారికములు ఆకరాలు 
వుంచి గతించి పోయినారు. వారు తీంపొ య్యేవరకు ఇంకటపతినాయడు 
సిద్ధన్న గారు అని ఇద్దరుకుమాళ్లు వుత్స 8 అయియుండి 9898४ మాన 
అఆవుతూవుండే యెడల ఏరి మేన_త్తగారు * అక్కగారు” అనే నామం 
కలిగిన పుణ్యాత్మురాలు ఈ చెన్న శేశవస్వామివారి Bare యానకు 
తూర్పున Bows (కోసులమిాదను MBO) అనే (గ్రామంలో (క్రీ వేణు 
గోపాలస్వామివారికి DEE చేయించి sso (పాకారం మొద 
లయినవి కట్టించి సింహద్వారం గోపురం కొట్టించవ లెనని జగతి 8 
మహాజగతి మొదలై ನವಿ కట్టించి అయిదు నిలువుల మట్టుకు ఒక ಅಂಕೆ స్తు 
ఏర్పరచి అందుమోదను సకలమైన AEDT (ప్రతిమ మోడీ 
నిర్మించి ഗോള്‍ 528 న కప్పుబండలమోదను అక్క గారిథర్శం కప్పు 
బండలతోనరి అని శిలాశాసనం వేయించి అమె గతించిపోయినది. 


తదనంతరం పయిన(వాసిన చిన్న వారు వెంకటపతినాయడు సిద్ధన్న 
గారు ఇద్దరున్ను హ॥ మహమ్ముదలీపా బాదువహాగారికి తమ సమాణార 
మున్ను తమతేండ్రిగారు చనిపోయినసంగలతిన్ని ఉత్తరాలు (వాయించి 
వకీలును వట్న్నానికి పంపించినంతేలో దర్శనానికి రమ్మని ఫర్మానా వచ్చిన 
మొదట ఏరు ఇద్దరును చాదుషహో దర్శనానికి పోయి (క్రిందట తమ పెద్దలు 
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నటించిన సమాచారం సర్కారువారు ०६०४७ ws ఇచ్చిన తాలూకాలు 
ಮನ ರ್‌ సనదుసూ(తాలు యావత్తు కాగితాలు చూవించినంతలో చాలా 
(69% యథాప్రకారం వయేతాలూకాలు శలవు యిచ్చినందున గుజ్జం 
మందితోకూడా హుజూరుననే యుండి చేశాలు ನಂನಿ”ನಂ వివారించు 
కుంటూ యుండేదినములలో వెంకటపతినాయనింగారి దస్కతు 
మొవాగుతోకూడా (వాయించి యిచ్చిన TPIS తాలు దస్తావేజులు 
ఉన్నవయినం, 


స్వస్తిశ్రీ wn 5 ॥ 85 owa 1556 (A. D. 1684) అగునేటి 
భావనామ Sol Dig al ೧3 (శ్రీ నునా NS 
సాయపనాయని చినగంగపనాయనింగారి పాత్రులున్ను 'వెంకటా(ది 
ನಾಯನಿಂಗ್‌ರಿ ஒலு. అయిన _ వెంకటపతినాయనింగారు ஆல 
వ్యాఖాధ్యయన ఆపస్తంబసూ(త కాండిన్యసగో(త్రోద్భవులయిన 
కాశావరుల సర్వాభొట్లుగారి పొాత్రులున్ను ಲಕ್ಷ್ಮಿ శ్రపతిగారి పుతులున్ను 
అయిన సర్వాభొట్లుగారికి యిచ్చిన മത്താ కానన పతిక (క్రమ 
మెట్లన్నను : మా MAHON OSHS దూపాటిసీవులో బద్దివీటి గ్రామం 
చెరు క్రిందను నడిగడ్డస్థలమందును അദര്‍ ......... lt ನಿನ 


తూ మెడున్నర...... ఆరెమాని చేనుస్థళం కుచ్చెలాను ఈ ನಕರ సం(క్రాంతి 


పుణ్యకాలమందు ಇ RD గనుక ல்ச்‌ పారంపర్యం అనుభవించు 
ನಷೆ. 

స్వస్తిశ్రీ శా॥ శ॥ 1560 (A. D. 1638) బహు 
WI ೧೦॥ గురువారం ட మాదాలనోత్రో 
గంగపనాయని टो" 


ఛాన్య Soll మాఘ 
BOSS సాయపనాయని 
తులు 'వెంకట్యాడినాయనింగారి ప్యుతులు వెంకటపతి 
నాయనింగారు కాశావరుల సర్వాభొట్లుగారి పతులు ಲಕ್ಷ್ಮಿ శ్రపతిగారి 
వుతులు అయిన సర్వాభొట్లుగారికి ఇచ్చిన భూడానశాననం. మా 
నాయంక రానకు BS (5% ¥ పాలెం (గామాన రాకుండ్ల HB BSH 
పశ్చిమంచేను కుచ్చెల ఒకటి ನಾಸುಲಕ 


६०७ వరిమడితూమెడు అడ్డ 
గాండకు పశ్చిమం చేనుకుచ్చలి ఒకటి వెరసి వెలిపొలుకుచ్చళ్లు Bors 


దూపాటి = ०७ & 81 


వరివుడితూ మెడు ఈ మకరసం(క్రాంతి పుణ్యకాలమందు సహిరణ్యోోదక 
దాన Gorges Cy ಮು?! ಇ ദുരം గనుక ಮಾ SIGE CJ ௮75085904௦ 
ఆచం(_దార్క-స్థాయిగాను SHR తిని అనుభవించేది. 


SE 5۲۸۵ లోకే उने बी భూభుజాం 
న భోజ్యానకర(గ్రాహ్యా విప్రద తావసుంధరా 


ఈ (ప్రకారం వకదానపత్రం HS. 98 (పశారంగా ఎక్క 
డెక్కడ దేశాలలో దస్తావేజులుంచి (ప్రభుత్యం చేసుకుంటూ ಸಾ శ 
వర్షంబులు 1560 (A. D. 1688) అగుచేటి బపాధాన్యనామ సంవత్సరం 
లోనే వేంఠటపతినాయనింగారు చనిపోయిరి ఆయన 8022 “636 
వరకు తిమ్మానాయడు రాగప్పనాయడు ಅನು ఇద్దరు కొమాళ్లు వుత్పత్తి 
అయియుండిరి. వీరు ఇద్దరు కేవలం చిన్న వారై అయివుండిరి. గనుక 
సదరు వెంకటపతినాయనింగారి తము १३% ಸಿಜ್ಞ న్నగారు వీరఇద్దరు చిన్న 
వాండ్లు వ్యక్తులు అయ్యేపర్యంతం వ్యవపహోరం చేసికొ చేయడలలో 
లోవయినం నుంచి DAES ఉన్న తాలూకాలు సర్కారువారు అమా 
నితం చేసుకొన్నారు. అంతట కొంచంగా ఇలాకా ఉంచుకొని చిన్న 
వారిని సంరక్షణ BW oT ఇలాకా తగిలియున్న తొలూకాలు వ్యవ 
హోరం చేస్తూ ఉండేవరకు సదరు తిమ్మనాయడు రాగప్పనాయడు ఇద్దరూ 
వ్యక్తులు అయి అప్పుడు రావూరుఅన్న గారు అనే రాజబంభువు ఒకడు 
కొర్లుకట్టి 'వెంకన్నగారు అనే Bos ಆಯನ ఒకరున్ను దూపాటి 
తాలూకాలో తమ పెద్దలనాటినుంచి చాకిరీ చేస్తూ ఉండే చోడవారు 
నల్లాటివారు అనే ఇంటి వేరుకల్గిన BID గొల్లలున్ను DEN వెంట 
BETS నిమి Bore తేగునట్లుగా మందితోకూడా SSS పోయి 
అక్కడ कणा మహమ్ముద్‌ అలీపాచాదువహాగారి దర్శనం చేనుకొని 
తేమ పూర్యో_త్సరం యావత్తు క్షాపకంచేసుకొని పెద్దలనాటేనుంచి ఉండే 
TASS Broo సనదులువ? రాలు హొజరతుగారికి చూవీంచినంతలో 
వాలా (వ్రీతిచేసి కొంతగుజ్ఞం మందిని ಪಂಟ ఇచ్చి హజరతుగారికి 
Bುವ್‌ನುಲಲು ఉండే ఉ  త్రరాదిదేశాలలో జాగీర్లు మొదలయినవి ಅನು 
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భవిస్తు ఉండే తురకలమిోదికి లడాయి ನಿಮಿ So - కొంతమంది ಜನು 3 
రావులు మొదలైన వారితోకూడ ఈ తిమ్మనాయడు రాగప్పనాయనిం 
గారిని పంపించినంతలో వీరు ఇద్దరు చిన్నవారు అను భయంలేక దై వాను 
(గవాం చేతను ఎదుటి ఫంజును ఫలాయనంచేసి ఆ మాస్థలాలలో సర్కారు 
వారి శాణుబంధులువేసి తిరిగి వాజరతుగారి ಜರ నానికి వచ్చినంతలో 
ಈ BD "०5% 'రాగప్పనాయనివారిమోద చాలా SMOSH) ಮಾರು 
మాకు నమ్మకమైనవారు గనుక ముద్దతునుంచీ నర్కారువారు ఈ 
(ప్రకారం SM BDEST ఉన్నారు. మీయందు మాకు ao Barr 
సంశయం లేదు ಅನಿ నిశ్చయంచేసుకొని మునుపు ఉండే పరగణాలు జహగీర్లు 
BR రాలకు తిరిగి సనదులు (వ్రాయించియిచ్చి దరిశ SAA 88௯ 
మొదలై నవి కొన్ని తాలూకాలు సెలవు ఇచ్చినంతలో 8523००5590 
గారు సర్కారులోనున్ను రాగప్పనాయనింగారు తొలూ కాలో నున్ను 
ఇలాగున వ్యవహారం బందోబస్తు చేస్తూ ఉండియుండగా తిమా 2760 
ಗಾರಿಕೆ ಸುಜ వేంకటాద్రినాయడున్ను. ఈయన - కుమారుడు BKA 


నాయడు అనే నామం కలిగియుండెను, ఈయన ఒకరు చినవెంకటా(ది 


నాయకు అని ఒకరు ఇద్దరు కుమారులు ఉత్పత్తి ಅಯರಿ, వీరు ఉత్పత్తి 
అయిన తరువాత కొంచెము దినములలోనే ಶಮಾ గానాయనింగారు చని 
పోయిరి. అపుడు ಹಾಕೆ. వర్ష 32०९० 1578 (A. D. 1656) అగునేటి 
దుర్ముఖనామ సంవత్సరం త డారభ్యం చెద వెంకటా[దినాయడు చిన 
వెంకటా(దినాయడు ఈ SIDA అవతారసమానులుగా భూమిపాలన 
చేసే ನಿಮಿ త్రము దినదిన్నప్రవర్గమానులు ಅವ್ರು 


తున్ను సకలమైన జ్ఞానం 
చేతను వృద్ధిపొందుతూ 


ఉండిరి, ఏరు చిన్న WSS ఉండియుండిరి. కనుక 
58 పినతండ్రి అయిన TASTE റോട്ടി జవాగీరు తన 
స్వంతముగా BOSD తతిమా తా, 
గుండా వ్యవహారం చేయించుతూ క 
జరుగగా సె 


లూకాలు దివాను ముస్సద్దీలు 
లాగున కొన్ని సంవత్సరములు 
దవెంకట్యాదినాయడు _ చిన వెంకటా(ద్రినాయడు FM 
కొచం వ్యక్తులు అయి వ్యవహారం విచారించుకుంటూ ఉండే Bios 


చెంకటా(దినాయనింగారు (వాయించియిచ్చిన TSS వయినం, 


P83 ఫీయతు 88 


1. స్వస్తిశ్రీ శా. ¥. SF ೦ಬುಲು 1568 (A. D. 1661) అగునేటి 
ప్రవనామసంవత్సరం కార్తీ క శుద్ధ 15 (839१ కార్జున (శ్రీమన్మహో బే వేశ్వర 
స్వాముల యాజకులున్ను యజుశ్నాఖాధ్యయనులున్ను 85 How సూ(తు 
OM TORSION Sy DMF (ద్రయ్యగార్ల పత్రులున్ను 
భోగయలింగయ్య వార్ల గారి SE (ಬಡಾ లింగయ్య వార్ల గారికి 
Error oy శాయపనాయని వెంకటా[దినాయనింగారి 
१७९४०००७४७, ಮ್ಮಾ كەش‎ OO అయిన శకాయపనాయని కుమార 
చెంకోట్నాదినాయనింగారు (నాయించియిచ్చిన భూదాన ప(తిక : మాకు 
హాజరతుగారు SHG యిచ్చిన మొఖాసా వినుకొండనీమ పళ్లాలలో 
అందుగులపొటిగామానకు తూర్పుభాగానను BOS ಯಾಕ್‌ కుచ్చెళ్లు 
వీటుఫొలం సహిరణ్యోదక TSE రాపూర్వకంగాను ఈ తథాతిథి పుణ్య 
"కాలమందు ಇ BO. గనుక ఆ పొలంలోను శివపురం ಅನೆ OKO 
కట్టుకొని సుఖాన జపశివార్చనలు వేసుకుంటూ నిత్య (8००७०७० 
దున్ను స్వామికి sq THO పెట్టుకుంటూ మో YG Ys పారం 
పర్యంతం అఆచండార్క-స్థాయిగాను అనుభవిస్తూ ఉండేది, 

దానపాలనయోర 28 ಜಾನಾ (8) యోనుపాలనం 

దానా త్ప్వర్లమవాష్నోతి పాలనా దచ్యుతంపదం. 

స్వదత్తా 8 ಣಂ పుణ్యం పరద త్తాను పాలనం 

పరద-క్రాపవారేణ స్వద_త్తం నిష్ఫలం FSS. 

एइ శేశ్వర యజ్ఞ తంత్రవిదుపే. 

సర్వాగమంత్ర (క్రియా 
ESO (०४९ പുട്ട്‌; ನಾಮ గుర వే 

విఖ్యాత ०5530०0888 
శాయప్పాన్వయ వేంకట్యాది ధరణీ 

WBS 55088 85 
ನಂಜ Go SSE) శివపురం 

సర్వేశ్వర ಫಿ 

ఈ (ప్రకారం దానపష్మత్రం ఉన్నది, 
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(2) సాయపనాయని రాగప్పనాయడు (వాయించి యిచ్చిన 
జానప(తాలు, 


స్వస్తిశ్రీ శాలివాహనశక వర్షంబులు 1597 (A. D. 1676) అగు 
నేటి రాక్షసనామ సంవత్సర మాఘ శు 15 యజుశ్నాఖాధ్యయనులున్ను 
ఆప_స్హంబసూ(తులున్ను శాండిన్యసగో[(త్రులున్ను వీరభద్ర అయ్యగార్ల 
వారి ప్మాత్రులున్ను భోగయలింగం అయ్య వార్ల గారి పుత్రులున్ను అయిన 
బెజవాడ (war SDK వారికి మాదాల గోత్రోద్భవులున్ను 
"వెంకటాద్రి నాయనింగారి పెత్రులున్ను వెంకటపతి నాయనింగారి పుత్రు 
లున్ను అయిన இரு (పియశిష్యులు శాయపనాయనింగారు (వాయించి 
యిచ్చిన అగ్రహారం SOT. మికు మొఖాసా నడిచే కొండపీటినీవులో 
సాతులూరుగ్రామాన ४४९००७७ కుచ్చిళ్లన్నర పొలం మికు సమ 
९) ಸ್ತಿಮ గనుక సుందరిపురం అనే వేరట అగ్రహారం కట్టించుకొని విరివిగా 
ఫలం పండింపించుకొని నిధినిశ్నే పసహితీంగాను మి SERS ಪಾರಂ 
పర్యం అనుభవించుకొని Soars Gos, 


స్వదత్ర్తా 2 సగుణం పుణ్యం పరద త్తాను పాలనం 

పరద శ్తాపహారేణ ४९% ४० నిష్ఫలం భవేత్‌ 

దత్తం (బహ యలింగనామగుర వే సర్వేశ్వర ಪಿಕೆ 
శాయప్పాన్వయ రాగభూమిపతినా 5400 ಕನಿಫ್ಲೆಕಳಂ 
(త్రింశ ७०७८३ వొపీకా వటయుగ 5008. Mg. ४५४ 
మాలు (8650008௦ పురవరం (శ్రీనుందరీ నామకం 


ಶಾ (ప్రకారం TSO (ಪಾಸಿಯುನ್ನುದಿ, 


ఇచే వకారంగా సదరున (ವಾಸಿ రాక్షసనామ సంవత్సర ಮಾಧು 
శు॥ ۱5 రోజుననే రాగప్పనాయడు (వాయించి యిచ్చిన Teo. 
యజుశ్నాఖాధ్యయనులున్ను ఆప_స్తంభసూ(తులున్ను అయిన ముదిగొండ 
మనుమప్పగాడు కిరీటి 3९ ४7०४४9 మెరవరపు కోనప్పగారికి (వాయించి 
యిచ్చిన భూదాన 00௭08, మాకు మొఖాసా నడిచే కొండవీటి 
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సీమలో సాతులూరు[గామాన (బహ ox ௦ అయ్య వార్ల గారికి ఇచ్చిన 
పొలంచాపున నాలుగు కుచ్చుళ్నన్నరపాలం యథాతిథి పుణ్య కాలమందున 
సహిరణ్యోదక దానధారాపూర్వకముగా ४७७ గనుక అయ్య వార్ల 
గారున్ను మిారున్ను సుందరీపురం అనే వేరున అహారం కట్టించుకొని 
మో (8 9750556050 ఆచం_దార్కస్థాయిగా అందువల్ల వచ్చిన 
నానాఫలాదులు అనుభవించి సుఖాన (wH SA. 

స్వదత్తా 8 వగుణం పుణ్యం SIS SH పాలనం 

SOSH పహాశేణ Sew త్తం నిష్ఫలం భవేత్‌ 
ఈ (ప్రకారం డానపత్రంమోద మొహారు దస్కతులతోకూడ ఉన్నది. 


ఈ చొప్పుననే (బహ గయలింగం OASIS BE వెంకటాద్రి 
నాయనింగారు తాము సంస్థానంచేస్తూఉండే పరగణాలలో పరగణా 
ఒక్కటింటికి ఒక అ(గపహోరం చొప్పున (వాసియిచ్చి వారికి Ss So 
పదిహేను అ(గహారాలు ఇచ్చియున్నారు. ఈలాగున వ్యవహారాలు చేసు 
కుంటూ ఉండేయడల ॐ తానీపాబొదువహాగారున్ను HHS 
ఛానుజీ పంతులువారున్ను (పభుత్వం 5९39३ అయినదారభ్యం శా, శం 
వర్షంబులు 1599 (A. D. 1677) అగునేటి వింగళనామ సంవత్సర పర్యంతం 
సర్కారువారి இகர పోజరుగా ఉండి ಮೆಮೆ తాలూకాలు వ్యవ 
హోరాలు చేసుకొంటూ ఉండిరి, తదనంతరం హ॥...... TOT 
(ప్రభుత్వంలో సాయపనాయని కుమార ಹೆಂಕಟ್ನ್ಮಾಡಿನಾಯನಿಂಗಾರಿ చేరను 
(వాసియిచ్చిన సనదులు HOSES దస్తావేజులు, ఫారనీ 88, తెలుగు 
లివిన్ని పయిన మొహరు దస్కతులున్ను ఉన్నసనదులకు నకలుబొక్కు_ 
అలాహిదా ఉన్నది గనుక వేర స్తువయినం, 


(1) తిమ్మాజీ పంతులవారు {వాయించి యిచ్చిన మన్నె కావలి 
రుసుముల సన్నదు 1-89, 1098 (A. D. 1682) హిజరీలో (ವಾಸಿ 
ASB, യാ పరగణాలలో అయిన శి స్తుకు నూటికి మూడునర 
పోలు చొప్పున ५४१०१४७०७७ (బాసిన పరగణాలు | Sil కంభం-5్‌ اک‎ 
మాచర్గవ్గా రా - 1 పు BY కోట 1 ॐ, దూపాడు 1 ವೈ అద్దంకి 
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అమ్మి തവ ஆ 58) 1 ॐ, పొళకమూరు 1 ஐ, అల్లూరు 1 ॐ, 
వెళ్లారు 1 పు 2௦% 1 6, PAB. ఈ (ప్రకారం పరగణాలు 
15 8 (ವಾಸಿ యిచ్చిన SSN. 


1. శేఖుశేబాబు (వాయించి యిచ్చిన మన్నెకావలి రుసుములు 
అద్దంకి అవు 2३४ మోలు SRT పరగణాలుకు మామూలు (ప్రకారం 
® = இடப்‌ 
ಇಪ್ಸಿಂಯಮನಿ 1095 హిజరీలో (వాసియిచ్చిన సనదు. 


4, మురాదుఖానునివారు (ROD AS HNN. సనదు 1096 
(A. D. 1686) హీజరీలో......... ‘ 


1. మన్నెకావలి రుసుముల నిమి ० (PRD సనదు, 
1. కోవులునామా కాగితం. 


L దూపాటి తావూకు ఫేష్‌కప్‌కి ఇచ్చిన దొరణాల సమత్‌ 
మొఖాసాచేసి యిచ్చినపుడు దొరణసముతుకు (వాసియిచ్చిన సనదు, 

L దూపాటినీమ కోటనీమ SR రాలలో శాయపనాయనివారి 
పూర్వులు వేయించిన చెరువులకు ఇచ్చిన దశబంథాలు ఇనాములకు 
(వాయించి యిచ్చిన కాగదులు, 4 మొహదీనుపహిలువాను (ವಾಸಿ 
ఇచ్చిన కాగిదాలు. సనదు 1097 (A. D. 1686) హీజరీలోను, 


1. కంభం వగైరా పరగణాలు జహాగీరులు మన్నెకానలి ಹನು 
ములు శలవు ఇచ్చేటప్పుడు శాయపనాయని కుమార BYES నాయని 
వారికి (వాసియిచ్చిన ടര 557650, 


|. తొలూకాల సనదు కాగితం, 


2. ಅರಿಮದಾನೆ ఖానువారు (వాసియిచ్చినవిన్ని 1098 (A.D. 
1687) ௭௬ 1 رح که‎ SSH రుసుము కృష్ణానది సరిహద్దుకు నెకుణం 
వేట మొదలుచేసుఫొని xx A 


ప పర్యంతం పరగణాలు 15 8 و‎ స్తు వరహాలు 
నూటికి రెండువరవోలు చొప్పున సన్నదు - 1 
1. సర్కారులో esc మంది క్రొ 


००९००८ (SRDS. 8 
పోరుమామిళ్ల బద్దెవోలు పరగణాలలో 


SIS, 
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బద్దివోలు "తాలూకాలో (గ్రామం, ఈ పద్నాలుగు (గామాదు 
లకు Boer మినహాయించేసి ఇచ్చినది ನನ್ನು మిట్టలు 4884 ఫారనీలివి 
895569230௦ OLE ఉన్న సన్నదు. 
wy 


2. మహమ్ముదు మొహాస్సనీగారు వాసియిచ్చినది. సనదు 1099 
(A. D. 1688) హిజరీలోను, 


1. 85893 FSD రుసుముకు పరగణాలు 15, కుంభం 1 ४, 
దూపాడు 1 ॐ, எம 5 ४, STS SR 1 ॐ, అద్దంకి 
అమ్మానబోలు 1 ప, TAS 15, ఆరికట్ల 16, ಮಾಕ್ಸ 1ప, ww 
1 ४, ல்ல 1 5, ௧8). 


జుములా పదిహేను పరగణాలలో నూటికి BOSD చొప్పున 
1 దూపాటితాలూకా పైకి వోరణలనమ تکار‎ మొఖాసాకు (వాసియిచ్చిన 
BSS. 1. వీరదరీస్సరు సనదు 1101 (A. 2. 1690) హిజరీలో పయిన 
(ವಾಸಿಸ పదిహేను పరగ eo మామూలు (3575௦0 మన్నె కావలి 
రుసుం oD (వాసియిచ్చిన ಸನಜು, 

ఈ (ప్రకారం సర్కారువారి దయ సంపాద్యం చేసుకొని ఇరవై 
ಮುನಿ) సంవత్సరములు జరుపుకుంటూ ఉండగా ఒకప ర్యాయం కోటనీమ 
வ అరికట్ల ఈ మూడు పరగణాలున్ను వెంకటగిరి సంస్థానం చేసి 
కొనే వెలుగోటి కుమారయాచమునాయనింగారికి సర్కారువారు జహగీరు 
(వాసియిచ్చినంతేలో நல்ல்லா] కుమార వెంకట్నాదినాయనిం 
గారికి వెలుగోటి కుమారనాయనింగారు (వాసియిచ్చిన ఒడంబడిక ಜಾನ 
పత్రం, 

ಸ இழு ನ್‌. ¥. 1629 (A. D. 1709) ಅಸುನೆಟಿ సర్వజితునామ 
సంవత్సర భాద్రపద, శు 12 పర్లణాలలో నడచే మన్నెకావలి రుసుములు 
ST రాలకు కుమ్ముక్కు. కావలసినందుకు నిర్ణయం చేసుకొన్న వివరం; 
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సుదానుదు మామూలుగా మోకు వస్తూవున్న పదిహేను పరగణాలలో 
సదరున (వాసిన మూడు పరగణాలు ಮಾ స్వాధీనం అయినందున తమకు 
సడిపించవలనసిన 55 యం 

SO (TF ನು (ಮಾನ పండిన కోరు 


ఆయిన శిస్తు నూటికి 93. ఛాన్యం O88 + 0 
లెక్కను | ആര്‍ 


తండాకు నూరు గో 
లకు ಕಾರಾ 
రండు 

४७०३४० ఆయిన దస్తుకో 
వొ 1కి 658 14 soo 


ఛవులం చొప్పున [MON Law wo 
చొప్పున 


8 


೦ಎ 
SO 18 తూమెడు వరి ఊరికి కుచ్చెళ్గుకు1 
చి లం 


మంద 1, மு 
ವಿ త్రనముల ಮಡಿ 1 3. ಈ 68 SB) 


* బచ్చలికూరపెడు 


| | 
| | 
పుల్లరి 518 SO ly | (ಮಾಡುಲೆ (పతి 

| | 
J 

| | 
| | 
J J 


1 
| 
| 1 
చెరువు కాలవులలో ఊరికి | గు త్ర _గామాదులు 1, ಅವ್ರು] swoon K ಇ 
+ 
| 


ఈ (ప్రకారం నడికించగలవారమనిన్ని తతిమ్మా పన్నెండు పర 
గణాలలో ൭ పరగణాలో ನಿಮಿ ఉపద్రవం వచ్చినా നത്തു బందో 
ಬಸ್ತು చేస్తామనిన్ని తమ జవాగీర్లకు మరేమి ఉపద్రవం రాకుండా ಮಾರು 
విచారించవలసినదని ఈ (ప్రకారం ఒకరికి ఒకరు సహాయంగా நீ. రోదక 
న్యాయంగా _ ఉండుకోవలయునని ఈ తీర్పు (వాసియిచ్చిన TAKO 
మొహరు దస్కతుతో ఉన్నది. ఈలాగున వెంకటా[దినాయనింగారు 
అయిదు వేలు ۳۵20 పన్నెండు వేల ఫంజుతోకూడా ಸಮಾರು గోలుకొండ 


పట్టణంలో సర్కారులో హోజరు...... ఉండి ఎక్కడెక్కడ సర్కారుకు 


యతిరాజీలో ఉండే జహగీరుడార్లు హుమ శ్ర రావులను సకాయించి 


$ 
జాగాలు రాణుబందీలు చేసేనిషి $0 పంపిస్తూ Got పనులు సాధకం 


చేస్తున్ను డివాణంనారి అన్నుగహం నిండా సంపాద 8० చేసుకొనియుంజెను, 
ఈలాగున ఉండి అనేకమయిన BSS ere చెరువులు ನಹಿಲು వనాంత రాలు 


తమకు arly నడిచే జేశాలలో నిరా గణం BM పాలనచేస్తున్ను 


ఉండి ఈ దద్దనాల పట్టణానకు ఆరు కోసులమిద యరగొండుపాఖైం 


అనే నామంచేతను కొంచెముగా 58 ఉండిఉండగా అక్కడ తమరు ಒಕ 


దూపాటి కైఫీయతు 89 


లోగిలి కట్టించుకొని విస్తారంగా SSÊ వర్తకులున్ను కోమటి వర్త 
కులున్ను ఇంకా యితరమైన వన్హాలవారిని తెచ్చియుంచి ಇಟ కట్టించి 
వ(జాలసానలు SSDS చాల సుఖాల అనుభవించుకుంటూ ఉన్నంతలో 
వారి సంస్థానంలో పూ ర్వాననుంచి నౌాకరీలో ఉండే కారుమంచి అయ్యప 
రాజు అనే OSTA (ప్రభువుల అనుగ్రహం సంపాద్యం చేసుకొని సకల 
సుఖాలను భాగ్యం అనుభవిస్తూ ఉండియుండగా కొన్ని దినములకు వ్యవ 
హారత ద్వా Gea అయ్యపరాజుమోద ధణీలకు అత్యంత ಮುನ అసూయత 
వచ్చి ఆయనను GOS మన్నాచేసి ఒకోసంవత్సరం శృంఖలముల హో 
ఉంచినమోదట ఒకనాటి మధ్యమందు బందెఖానాలో నుంచి ఉడాయించి 
పోయి గోలుకొండ పట్టణానకు ఉత్తర ஏம ఉండి യത്ത്‌ 
ఎప్పుడూ మరారతులు చేస్తూఉండే దుష్ట్రమానసుడు మోర్‌ ఫజురుల్లాఅనే 
అమిోరుదగ్గర (ప్రవేశించి చేశాలయుక్క- మగ్చుమున్ను ఈ ಸಾಯನ 
నాయనివారి సంస్థానం బందోబన్తున్ను లెస్సగా బోధపరచినమోదట 
(క్రిందట సదరహి ఫజురుల్లాఖానుడు సర్కారుమోద ०580०6 అయి 
నప్పుడు సర్మా-రువారితోకూడా శాయపనాయని చినవెంకటా(ద్రినాయడు 
వచ్చి తనమీద లడాయిచేసి తనస్థ ళంలో రాణు బందీవేసినమాట నిండా 
మనస్సునందు (క్రోధం ఉంచుకొని ఈ అయ్యపరాజుతోకూడా దద్దనాల 
పట్నముమిది TAOTE దద్దనాల పట్నం బందోబస్తున్ను చినవెంక 
టా(డ్రినాయడు అప్పటిలో GES భం ಖಬರ್‌ తెప్పించుకొని మరి 58 
పోవలెనని విచారించే వరకు SE ణాదిపాఖెలు సంస్థానాలు SR రాలు 
సర్కారు ఎడల బహావిధములచే ಭಳುಂಮಾರಿ ఉపద్రవాలు చేస్తున్ను 
సర్కారు అనే భయం ఎంతమాత్రం లేకుండా మొవాసులై ఉన్నందున 
శాయపనాయని చిన వెంకట్యాదినాయని చారితోకూడా ఫొంతగజ్జం 
మందిని వెంటయిచ్చి SHES ವಾಲು చేసే వారిని సతాయించి రమ్మని 
పంకించినందుచేత సర్కారువారి అనుజ్ఞ (ప్రకారం ವಿನ వెంకటాద్రి 
నాయడువారు ಆ ಚನಿಮ್ಮಾಜ పోయినారని కబురు తెలిసినంతలో Haver 


12 
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మీర్‌ ఫజురుల్లా అనేవారున్ను Mofo మందిని తీసుకొని ఈ 
ಅಯನ రాజుతోకూడా తాను ఖుద్దు తరలి ఎకా ఎకీన వచ్చి దద్దనాల 
పట్టణంచుట్టూ ముట్టడివేసి పట్టణం దోచి బహుమందిని హతంచేసి 
సాయపనాయనివారి నగరుమోదికి వచ్చేవరకు “పెద వెంకటా(దినాయడు 
అతిశయమైన ತಾಟನಂತುಚು కాడు గనుక అధికారబలం బాలని నాడు 
అయినందుచే తను ఆ వచ్చినఫంజు పట్టణం చరాచురాచేనేవరకు పెద 
Ed Ca GRASS ಎಂಕ శ్రూ(త్రవంతుడు కాకున్నా కొంతదూరం ఎదిరించి 
చూడవలెననే రోషంచేతను மாலத்‌ 3 అనే నామం FHS 620 
సవారీకావలెనని తెప్పించి సవారీ కాబొయ్యీవరకు 678०6 వృష. 
ణాలుపడి నల్లి నష్టమైెసోయెను. అంతట నగరిలో WEIDE న 
పురుషుడు లేనందున పట్టణమంతా దోచుకొని అనేకమై (ప్రజలను కొట్టి 
వేసిన తర్వాత నగరిలో ఉన్న ಪ್ರಿಲನು అందరిని ఒక కొట్టడిలో (ప్రవే 
వింపజేసి నగరున్ను తనూం దోచేవరకు అక్కడున్న శ్రీలు గృహాలు, 
చిచ్చు కల్పించుకొని గృవోలతోకూడ తన్ను వాత మైపోయిరిం వారు 
అందరు హతమయ్యేవరకు చిన వెంకటాద్రినాయనివారి కుమారుడు 
మల్లి కార్జున నాయడు అనే Bow శిశువు అయిదు సంవతృరములవాడై 
యుండెను. 


VRSABHAGITE 


Edited by 
Sri M. SHANKARANARAYANA BHAT. 


The present work Vrsabhagite is based on a palm leaf manus- 
cript preserved in the Government Oriental Manuscripts Library, 
Madras under D. No. 547. The authorship of this work is at- 
tributed to Gurubasava a famous Kannada poet. He has also 
written Kalyanéévara, Svaripimrta, Sadgururahasya, Sivayogaiga 
Vibhiisana, Avadhiitagita and Manovijaya out of which the first 
four works are already published. The author’s date is roughly 
mentioned as 1430 A.D. 


The present work depicts ViraSaiva Phiolsophy and isin the 
form of a lyrical poem. The name of metre used is Bhogasatpadi 
and the songs will be sung in Raga Hindola and Vasanta. 


The style is captivating throughout. It contains 101 stanzas. 


ಎರಡು ಮಾತು 


ஈவு இழத? ಎಂಬ ಹಾಡುಗಬ್ಬವಿದು ಮದ್ರಾಸು ಸರಕಾರದ 
ಪ್ರಾಚ್ಯಪುಸ್ತಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಾದಿರಿಸಿದ ಶ್ರೀತಾಳ 7x 11 ಆಕಾರದ ಡಿ. ನಂ. 547ನೇ 
ಪ್ರತಿಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಯಿತು. ವೃಷಭ(ಬಸವ)ಸ್ತುತಿ ರೂಸನಾಗಿಯೂ 
NG ವವೇದಾಂತಪ್ರತಿಸಾದಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಕೃತಿಯು ೧೦೧ ಭೋಗ 
ಷಟ್ಟದಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಹಿಂದೋಳ ವಸಂತರಾಗಗಳಿಂದಕೂಡಿ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿರು 
ವುದು, ಪ್ರತಿ ನದ್ಯಗಳೂ 6 ಬಾಳ್ಗೆನನ ಕೃತಾರ್ಪನು'', ५ ಅರಿದನನ 
ಕೃತಾರ್ಥನು?', “BORAN ಕೃತಾರ್ಥನು?' ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಮುಗಿ 
०३०३४, ॐ. 


ಸದ್ಗುರುರಹೆಸ್ಯ, ಕಲ್ಯಾಣೇಶ್ವರ, ಸ್ವರೂಪಾಮೃತ್ಯ ಶಿನಯೋಗಾಂಗವಿಭೂಷಣ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಗುರುಬಸವನೆಂಬ ವೀರಶೈವ 
ಗುರುವೇ ಇದನ್ನೂ ಬರೆದನೆಂಬುದು ಇದರ ಕೊನೆಯಸದ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವುದು. 
ಇದು ಶಿವಪಾರಮ್ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕೃತಿಯು, ವಿಷಯಕ್ಕೆ उंच] 
ಹಾಗೆ ಸರಳಸುಂದರವಾದ ಶೈಲಿಯು ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯದಿರಲಾರದೆಂಬುದ 


ರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ, 


ಮೊಳೆಯಾರು ಶಂಕರನಾರಾಯಣ ಭಟ್ಟ. 


ವೃಷಭಗೀತೆ 


ಶ್ರೀ ಗುರುನಿರಂಜನಲಿಂಗಾಯ ನಮಃ ॥ 


— ರಾಗ - ಹಿಂದೋಳೆ ~ ವಸಂತ... 
॥ ५९7 ॐ ६३, 8 ॥ 


ಶ್ರೀಮದಮಲಭಕ್ತಹೃನ್ನಿ ಕಾಮ ಚಿತ್ರ ದೀನನಖಿಳ 
ಧಾಮನಮೃತ ಸೋಮನಶುಳಭೀಮ ರೂಸನು | 

ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಂದಿನಿವಹ ತತ್ರಸಹಿತವಾಗಿ ಪೂರ್ಣ 
ಕಾಮನಾಗಿ ಜಗವ ಸಲಹಲೆಂಬವಂ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ನಂದಿಯೆಂದು ವೃಷಭರೂಸನೆಂದು ಪಶುಪನೆಂದನನ್ಯ 
ಬಂಧುವೆಂದು ಸಚ್ಚಿದಮೃತ ಸಿಂಧುರೂಸಪನ | 

ಚಂದಚಂದದಿಂದ ನುತಿಸಿ ಪಾಡಿ ಪಾಡಿ ವಿಮಳಮುಕ್ತಿ 
ಸೌಂದರೀಸಮೇಳನೆನಿಸಿ ಬಾಳ್ವೈನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಬಸವನೆಂದಖಂಡಪಿರಿಯ ಬಸವನೆಂದು ಲೋಕಬಂಧು 
ಬಸವನೆಂದು ಷಟ್ಸ್ಟಲೀ ಸಮಗ್ರಸಾರದ ۱ 


ಬಸವನೆಂದು ಮತ್ಸಮಸ್ತ ಬಸವನೆಂದು ಧರ್ಮರೂಪ 
ಬಸವನೆಂದು ಭಜಿಸಿ ಭಜಿಸಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಬಸವನೊಳಗೆ ಜಿನ್ನ ಬಸನನಂ ವಿಶೇಷದಿಂದ ಮತ್ತೆ 
ಬಸವನೊಳಗೆ ಸಿದ್ಧರಾಮನನ್ನು ಭೋಗನಂ | 

ಬಸವನೊಳಗೆ ರುದ್ರಭಕ್ತ ಗಣಕದಂಬವಂ ಪ್ರಪೂರ್ಣ 
ಬಸವನೊಳಗೆ ಭಜಿಸಿ ಭಜಿಸಿ ಕಾಣ್ಬನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ನೊಸಲಕಣ್ಣ ನೀವ ಚೆತ್ರ ಕಾಷ್ಠ ಬೊಂಬೆಗಳಿಗೆ ಮೋಹ 
ದಸುವನೀವ ವಿಶ್ವರೂಸನಾಗಿ ತೋಟುವ 1 


ಬಸವಭಕ್ತ ನೆಯ್ದಿ ದರ್ಗೆ ತಥ್ಯ ಕಾಳ್ಳುಭಾಷೆಯೆಂದು 
ಸಸಿನೆ ತರತಮತ್ವದಿಂದ ತಿಳಿಯಲನ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


റ 
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ವರೆದಹೆಸ್ತದಿಂ ಪ್ರಸನ್ನವಕ್ರ್ರದಿಂ ಕ್ರಿಣೇತ್ರದಿಂದ 
ಚರಣಭುಜಯುಗದ್ದಯಾಂಗನಾಗಿ ವಾದ್ಯದ | 


ಹೆಕೆಯೆದಿಂದ ನೋಹನಾಂಗದಿಂದ ಶಾಂತಿಯಿಂದಲಭಯ 
ಕರದಿಯೊಪ್ಪುತಿರ್ನ ಗುರುವ ನೆನೆವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೬ 


ಆನ ಮಂತ್ರವಾವ ತಂತ್ರವಾವ ಧರ್ಮವಾವ ಕರ್ಮ 
ವಾನ ವ್ರತವದಾನ ಶಿನ ಪ್ರಕೃತಿವಿಷಯವು | 
ಆವ ವಿದ್ಯವಾವ ಬುದ್ಧಿ ಯಾವುದೊಂದನಭವ ಕೊಟ್ಟ 
ಭಾವದೊಳಗೆ ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದವನು Se? ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೭ 


ಹೊಳಹೆ ಗುಡದ ಚಿತ್ತದಿಂದ ತಿಳಿವು ಗೆಡದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಚಲಿಸದಮಲಮಾನಸೀವಿಹಾರ ಕರ್ಮದಿಂ 1 

ಬಳಸದನಿಲನಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕದಮೃತದಿಂದ ಮಧ್ಯೆ 
ನಳಿಕೆಯೊಳಗೆ ಬಿಡದೆ ನಟಿಸಿ ಬಾಳ್ವನನ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ಲ 


ಮಲಯಬಾರದಿಸ್ಸ ತನ್ನ 3९१०७३४९४ ವಿಕಳದಿಂದ 
மல்‌ ನಿಷಯವಹುಡೆ ವಿಷಯಮಾಗಲಟಃವನು | 
७९३८२३ ನಲ್‌ವನಲೀವು 269803) Soom ತನುವ 
ತೊಳದು ನೋಳ್ಪವಂ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಿಂದಲಜಾ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೯ 


ಪಳಿಯದಿಹುದೆ ಧರ್ಮ ತನುನ ಕಳೆಯದಿಹುದೆ ಸಿದ್ಧಿ ಚಿತ್ತ 
ವಲುಗದಿಹುದೆ ಮುಕ್ತಿ మజిదు ನುಡಿದ నళ్ళిణి | 

ಹೊಳೆಯದಿಹುದೆ ಸತ್ಯ ಕೋಷದಳೆಯದಿಹುದೆ ಶಾಂತಿ ಕಸಟ 
ಮೊಳೆಯದಿಹುದೆ ಸೌಖ್ಯನಿದನು ತಿಳಿಯಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೧೦ 


ಹಾಳು ಕರ್ಮ ಕಸಟ ಬಲೆಯ ಬಾಳ ಬಾಳ ತಾನೆ 33, 
ಮೇಲೆ ಹಾಯ್ಬುಕೊಂಡು ಕೀಲ ಕಿತ್ತು ಕನಿಯೊಲು | 
ಗೋಳು ಮಂಡೆಗೊಂಡು ಶುಷ್ಧುತೂಳದಿಂದ ಬಳಲ್ವ ಭವಿಯ 


ಗಾಳಿ ಸೋಂಕದಂತೆ ತಪ್ಪಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೧೧ 


ಶಿವಸಮಂಜಸೀರಹಸ್ಯ ಪೂರ್ಣಸಾರವಾಗಿ ಚಿತ್ತ 
ನವಯದಚಲನಾಗಿ ದೇಶಿಕೇಂದ್ರ ಪೆದಡೊಳು | 
ವಿವಶನಾಗಿ ಸರ್ವಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಬಾಳ್ವ ನಾವನಾವ 


ತಿಳಿವನವ ಕೃತಾರ್ಥನೆನಿಸನವ ಕೃತಾರ್ಥನು i ೧೨ 


ವೃಷಭಗೀತೆ 


ಮದವನಳಿದು ಮುದವನುಳಿದು ಹೊದದು ರಕ್ತವಸ್ತ್ರಮಂ 
ಬೆದಜದಕ್ಷಕರಣಕೆರಣಮಂ ವಿಭಾಡಿಸಿ | 

ಸದಮಲಾಂಗನೆನಿಸಿ ಸಂವಿದಮೃತರೂಪನೆನಿನ ಶಿವನ 
ಪದಸರೋಜ ಚಿಂತೆವಿಡಿದು ನಡೆಯಲನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಶಮೆದಮಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ ವಿಮಲಚಿತ್ರಪುಷ್ವ ನಷ್ಟ 
ಮಮತೆ ಹೀನದುಃಖಸುಖಸಮಾನವಾಗಿಯೆ | 
ಭ್ರಮಣಭವನಿಕಾರನಾಟ್ಯಿ ವಿಮುಖನಾಗಿ ತನ್ನ ತಾಣೆ 
ಸೆಮವನೆಅ್‌ದನನ್ಯ ಸುಖದೊಳಿಪ್ಪ ನವ ಕೃತಾರ್ಥನು | 


ತೆಗೆದಪಾನವಕ್ರೈದಿಂದ ನೆಗೆದ ಗಂಧವಹೆನ ಬಿಡದೆ 
ತೆಗೆದು ಮರುಜ್ಹೀವನಂ ವಿಹೆಂಗಕರ್ಮದಿಂ | 


ನಿಗಳಗೈದು ಶಕ್ತಿತಿರವ ಬಿಗಿದು ಬೆನ್ನ ದಂಡವನ್ನು 
ಹೊಗಿಸಿ ಗಗನಗಹ್ವರಕ್ಕೆ ಚಿಗಿಯಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಪವನ ತನ್ನ ಬೆನ್ನ ಬಿಡದೆ ಉಲಿವುತಿರಲು ಘೋಷ ನೆಗೆದು 
ಕಿವಿಗಳೆರಡನುಗಿದು ಕಮಲದ ಪ್ರಪಂಚನು 1 

ಕವಿದು ಜಜ್ಜರೀಮೃದಂಗೆ ಮಾಗುತಿರೆ ವಿಯಸ್ಕಲಿಕ್ರ 
ಮವಭವಾಂಗಜಲನ ಹಿಂಗಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ۱ 


ಕುಡಿದು ಮರುತಜಲವನಿಧಿಯ ಮುಖದಿ ಪಿಂಗಳಾಂಗದಿಂದ 
ಕೊಡಹಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಜಡಿದು ಬಿಡುತ ಚಂದ್ರಬಿಂಬವಂ | 


ತೊಡರಿ ಬಿಡದೆ ಶಕ್ತಿ ಶಿರವ ಪಿಡಿದು ಬೆನ್ನದಂಡವನ್ನು 
ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದು ಪರಿಯಲೊಡೆದು ನಡೆಯಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥| 


ಗುದಮುಖಾಗ್ನಿ ಲಕ್ಷದಿಂದ ಲುದಿಸಿದಗ್ನಿ ಸನಾವದ (P) 
ನದಗ್ನಿಭಾನುಮುಖದಿನೊದವಿದಗ್ನಿ ನಾಲ್ದುಮಂ | 

ಹೊಡೆದು ಬಳಿಕ ಮರುತವಿಡಿದು ಹೆದವನಲಾದು ಬಿದಿರನೊಡೆವ 
ಪರಿಯಲೊಡೆದು ನಡೆಯೆ ನಭನನಡರಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಆರು ಬಲ್ಲರಾರು BEG రారు ಬಿಟ್ಟರಾರು ನಟ್ಟಿ 
ರಾರು ಮನದ ಸಂಗದಿಂದ ಕೆಟ್ಟಿಕೆಂಬುದ | 


ಆರ ಕೇಳಲೇಕೆ ಮರುಳೆ ಮಾರಿಯಾಗಿ ತನ್ನೊಳಿರಲು 
ಓರೆಯಾಕೆ ಮನವಿದೊಂದನಳೆಯಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು | 
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ತನು ಮನೋಮರುದ್ದಿಕಾರ ದನುವಜೇ ಸಮಗ್ರದುಃಖ 
ತನು ಮನೋಮರುದ್ವಿಕಾರ ನಾಶವೇ ಸುಖಂ | 
ತನುವ ನಿರಸದೊಳಗೆ vod ಮನವ ಲಕ್ಷದೊಳು ಶಿಖಾಂತ 
ಘನದೊಳನಿಲನಂ ನಿವೃತ್ತಿಯೆನಿಸಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೨೦ 


ಪಾದವೇಳು ನೆಲೆಯನಿಳಿದು ಸೋದುದುತ್ತ ಮಾಂಗ ಮೇಲ 
నే 98ல்‌ ಕಮಲಜಪ್ರಸಂಚ ಗಿಂಚನು | 
७००२०२, ನಿಜಭುಜೌಘವಖಿಲದಿಕ್ಟು ಮಿಕ್ಸುನೆಂದು ಶಿವನ 
ನೆಯ್ದಿಸಿದಡವಂ ಕ್ಲಣಾರ್ಧದಿಂದಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೨೧ 


87६४५६०९९३, ಮುಸುಕ ಲುರಿವ ಪೂರ್ಣರತ್ನಗಿರಿಯ 
1829103252 ಕನಕನುಯದ ಭೂಮಿಯೊಪ್ಪುವ 1 
ಹೆರಹಿನೊಳು ಮನಃಸಮಾಧಿಯಿಂ ಸಜೇತನಿಂ ಸಮಗ್ರ 


ಪರಮಸಿರಿಯನಾಳ್ಡು ಸುಖದಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೨೨ 


DRR ದಯ ಗಳಲಲಾಟ ಮಸ್ತ ಪೂರ್ಣಮಾಗಿ ಬೆಳೆದ 
ಶುದ್ಧ ಸಂವಿದದ್ದಯ ಪ್ರಕಾಶಕಾಂಡಮೇ | 

ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಜನ ಹೊದ್ದಿ ಹೊದ್ದನೋರ್ವ ಚಿತ್ಸ 
ಮುದ್ರಡೊಳಗೆ ಬಳಕೆಯಳಿದನಾವನನ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ® 


902 ಪುತ್ಕಳಿಶ್ಚಮೇಳನರ್ತನವನು ಶಿರದ 
ಮೇಲೆ ಹಸ್ತ ನಾಲ್ಕು ಅಂತ್ಯದೊಳಗೆ ಕಾಣುತ | 
ತೇಲುತಂ ವಿಯತ್ತರಂಗಿಣೀತರಂಗದಡೊಳಗೆ ಸರಮ 


ಲೀಲೆಯೊಳಗೆ ನಿತ್ಯಸುಖದಿ ಬಾಳ್ವನನ ಕೃತಾರ್ಥನು | ೨೪ 


ಸವದು ಸವದು ಸಂಯನುಜೊಳು ಭವತರಂಗಿಣೀವಿಕಾರೆ 
ಬವಣಿ ಗಿವಣಿಯೊಳಗೆ ಬೀಳದಚಲನಾಗುತ | 
ಪವನಸಲ್ಲಟನೆ ನಿಜಾಂಗನಾಗಿ ನಿತ್ನವಾಗಿ ವಿಕೃತಿ 


ವಿವಶನಾಗದಾತ್ಮ २4.०९३३ ನವ ౪ ತಾರ್ಥನು ॥ ೨೫ 


ಕಾಯನಿದು ಕೃತಾಂತಭಟನಬಾಯಿಜಿಟ3ಯ ಕಬಳವಜಾಯ 
ಲಾಯುವಿದು ജായാ ७६३७३ ರಂಗವು । 

ಕಾಯವಿದು ವೃಥಾವಿಮೋಹೆನೀಯ ನೆಂದು ತನ್ನ ತಿಳಿದು 
ದಾಯವಜಃದನಾತ್ಮಸುಖನ ಮಅಕೆಯಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು a ೨೬ 


ವೃಷಭಗೀತೆ 99 


ಅನುಭವಪ್ರದೇಶ ತನ್ನೆ ತನುವನೈದೆ ತುಂಬಿ ಜರಿಸಿ 
ಕರಣ ಶರಣೆಯಿಂದಲೀ ಜಗತ್ಸೃಮಸ್ತಮಂ 1 
ಅನುಕರಿಸಿ ಸುವರ್ಣದಾಡಿನೂಜಪಾಂ ವಿಶಿಷ್ಟದಿಂದ 
ಲನಘನ ಪ ಸಿದ್ಧ ವೆನಿಸಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು i ೨೭ 


ಧವಳ ಚಂದ್ರಕಾಂತಗಿರಿಯ ಕವಿದು వాల్ల జల ಗಭೀರ 
ರವ ಧಳಂಧಳೀಯಮಾನವಾಗಿ ಸರ್ವಮಂ | 


ಗವಸಣಿಸಿ ಶಶಾಂಕಕಾಳಕೌಮುದೀಪ್ರಪೂರ್ಣಮಾದ 
ಶಿವನ ಕಾಯದೊಳಗೆ ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೨೮ 


ತಳಿದು ಪುಷ್ಪ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೊಪ್ಸೆ ವಿನಿನಮಧ್ಯದೊಳಗೆ 
ಹೊಳೆವ ಮಲ್ಲಿಕಾಸುಗಂಧ ಮಂಟಿಸಂಪ್ರತಿ | 
ಮೊಳಗುತಿಹ ಸಮಸ್ತವಾದ್ಯದಿಂದ Aves Ach, ಯೊಳಗೆ 
ಬಳಕೆಯಳಿದು ಶಿವನ ಭಜಿಸುತಿರ್ಪನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೨೯ 


ಚಂದ, ಮಾರಜೋವಿಲೀಢ ಚಂದನೋದಪಂಕದಿಂದ 
ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಸಂಸ್ಕಲೀಸಮಂತು ಜ”ಗಿಡೆ | 

ಮಂದವಾಯು ಸುಳಿದ ಸುರಭಿಗಂಧವರುಷ ಸುರಿವ ಸೋಮ 
ಮಂದಿರಾಂತಸರಮಪೂಜೆ ಗೈವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೩೦ 


ಅಸಿ, ಸಲವಜಕೊಳಗೆಸಶ್ಲಿ ಮಾಸಿ ಮುಖ್ಯವೆಂದು ಚಲಿಸ 
ದಾಸೆ.ಯಿಂದ ಪಾನಜೀವರಂಗಿ ರುಂಧಿಸಿ ۱ 


ಉತ್ತರೋತ್ತರಾಶ್ರಯಃಪ್ರಪೂರ್ಣದಿಂ ನಿ ತ್ರಿ ಪಥವ 
ಹೆತ್ತಿ ಹೆಲನಸಿದ್ಧಿ ವಡೆದು ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 20 


கல்லல்‌ ಸತ್ತ್ವಗುಣದೆ ಮೆನವನಬಾದು ವಿಟಿಲತಟದ 
Doses ಪರಮಸುಖಸಮಾಧಿಯೋಗದ | 


ಮನೆಯನಲಾದು ಭಕ್ತಜನರ 23०३९२१८) ದೇಶಕಾಲ 
८३89 دک دو ج نج‎ ಯೋಗಯೋಗ್ಯನೆನಿಸನವ ಶೃತಾರ್ಥನು ۷ ೩೨ 


ಕಮಲನೇಳಅಕೊಳಗೆ ವಹ್ನಿ ಕಮಲ ಸೂರ್ಯ ಕಮಲ ಸೋಮ 
ಕಮಲ ಹಂಸ ಕಮಲವಂ ARIA, Ss | 
ಕಮಲವಿರಡ ಪಿಡಿದು ಮಧ್ಯ ರಮಣಿಯೊಳಗೆ ಗಮಿಸಿ ಮಸ್ತ 
ಕಮಲಜೊಳಗೆ ನಿಂದು ಗುರುವ ನೆನೆವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೩೩ 


ಹಿಮಕರೋದಯದೊಳು ಪೂರ್ಣಹಿಮ ಶಿರೋತ್ಸ್ತಶಲ್ಯಮಯದ (?) 


ವಿಮಲಮಂಗ ಭದ್ರಸಾಂಗದೊಳಗೆ ಶಂಭುವಂ | 


ಹಿಮಜಲಾಭಿಸೇಕ ಶಿರಸಿ ಹಿಮರಜೋವಿಲೇಸದಿಂದ 
ವಿಮಳಸುರಭಿಯಿಂದ ಭಜಿಸಿ woe, నేనే ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಕಡಲ ದಾಂಟಿ ಬಂದು ಕೊರಡನೆಡಹಿ ಬಿದ್ದನಂತೆ ತುಂಡು 
ವಡೆದು ಬಳಲಿಯೋನಿಹೆಲನಜೀಂದಲೆಂತಕೆ | 

ಸಿಡಿದಕಟಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಒಡನೆ ಗುರುವ லில்‌ ದಿಂಡು 
RAS ಭವದೊಳಿಳಿವ ನರನ నెగువెనేన ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಉಳ್ಳುದೊಂದು ದೇಹವಿದನು ಸಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿ ಕರ್ಮ 
ತಳ್ಳಿ ಬಳ್ಳಿ ಗೊಂಡು ವಿಷಯಗುಣವಿಕಾರದ 1 
ಹಲ್ಲಣವನು ಹೊಟಾಸಿ ಸುಖದ ಪೊಲ್ಲ ಕೇಳದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಡೊಳ್ಳುಗಳವ ಮನವಿದೊಂದರಳಿಯಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಹೇಮರತ್ನಭದ್ರಔೊಳಗೆ ಭಾಮಗಿತ್ತು ಧೊಸದೀಸ 
ಧೂಮ ನೆಗೆದು ಸಕಲಪುಪ್ಪಗಂಧಸಹಿತನೆ | 
ನ್ಯೋಮಶೇಶನಿಪ್ಪ ಸರಮುಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ತುಂಬುವಂತೆ 
ರಾಮಣೀಯವಾಗಿ ಭಜಿಸಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


819 ನಂತ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಬೆಗಡುವಿಡಿದು ದೈಶ್ಯನಿಗಳ 
ದೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನೊಂದನಾಯತದಲಿ BORE | 
ಜಗವ ಬೇಡಿ ಬೇಡಿ ಹೊಟ್ಟಿ ವಗರಗೆಯನೆ ಪಿಡಿದ ಕುಣಿಯ 
ತಗರ 3 ಕಾಡದಿಪ್ಪ ನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ۱ 

ಅನರಿಮಿತದ ಸತ್ಯಕಾಗಿ ಶಸಥವೇತಕಸುವನಳಿಯ 
RAS ಮಾಡಲೇತಕಸುಖವಂ ನಿಖಂಡಿಸೆ | 

ತನವ ಮಾಡಲೇಕೆವೆಲ್ಲ ಕತಿವಿಶೇಸವೆಂದು ಗೂಢ 
ಕಪಟವೊಂದನಳಿದು ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 

ಕಿಚ್ಚು ಗಣ್ಣ ನುಳ್ಳ ತಿವನ ನರ್ಚಿಸುವ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಲೀಯದವಯವಂಗಳಂ २४०९१ 1 

ವೆಚ್ಚ ಮುಟ್ಟಿ ಬಂದನಂತೆ ಹೆಚ್ಚಹಳೆಯ ಪಾಪಿಯಾಗಿ 
ಹುಚ್ಚುಗೊಂಡ ನರನ ನೋಡಿ ನಗುವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 
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8,8 


రిం! 


aL 
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ac 
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ನೃಷಭಗೀತೆ 


ಸಿರಿಮನಃಪ್ರಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಪಿರಿದು ಶಾಂತಿರೂಪನಾಗಿ 
ಮರುತವಿಜಯನಾಗಿ ಮಹಿಮೆಯಿಂ ಸಮಗ್ರದ | 

ಸಿರಿಯನಾಳ್ವನಾಗಿ ಹೆರನೊಳೆರಗಿ ತಳೆದನಾಗಿ ಕರಣ 
ಶರಧಿಯೋಗಿ ಸರಮಸುಖದಿ ಚಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಸಥದೊಳಾನನಾದರೇನು ಹಿತವನಹನೆ ಮಿತ್ರ ತನ್ನ 
ಸತಿ ಗೃಹಾಂತರಡೊಳು ಮಿತ್ರೆಯಹಳು ಪಿತೃಗಳ 1 
ಪತಿಯ ಪುರದ ಸರಣಿಯೊಳು ಗುರೂಕ್ತಮಂತ್ರ ಮಿತ್ರನೆಂದು 
3503207853 8४, ०४००३ 7 ಕೃತಾರ್ಥನು I 


ಕಳಚಿ ಗಗನಮಣಿಯ ಮುಖದಿನೆಳೆಯ ನುಂಗಲೊಡಣೆ ಭೂರಿ 
ವೆಳಗಿನೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿ ದೇಹ ಉಂಬಮಾಗಿರೆ | 


ತುಳುಕಿ ವಿಶ್ವವೈದೆ ಕಿರಣಜಲಧಿಯೆಂತೆ ಶೋರ್ಪ ಸಂವಿ 
ಕುಳುಮೆಯ ಪ್ರಕಾಶದೊಳಗೆ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


. ಭೂತ ಭೂತಯೋಗದಿಂದ ಭೂತ ಹೆಲವನೈಜಿ ದೇಹೆ 
ಭೂತ ಗೇಹ ಭೂತ ಜಾತಿ ಭೂತಮಾಗಿರೆ | 
ಭೂತದಾಟ ಭೂತದೂಟ ಭೂತನೋಟವಾಗಿ ಸಂಚ 
ಭೂತಮಯವಿಹೆಂದು ಜಗನನಲವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು 1 


ಚಲನೆಯಳಿದು ಭದ್ರದೊಳಗೆ ಹೊಳವ ಬೆಳಗು 3 
ಬಲಿದು ಕದಗವಾಕ್ಷಕಂಡಿ ವಿವರಗಿವರಮಂ 1 


ಕಳಚಿ ವರ್ತಿಯಿಂದ ಶುದ SVN ನಿಲಿಸಿದಂತೆ ತನುವ 
ಜೆಳಗಿಕೊಳಗೆ ಪೂರ್ಣನೆನಿಸಿ ७४, ನೆನ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಕುಳಕತೆರೆಗಳಿಂದ TRAY ಹರಣಾಸಮುದ್ರ (?) 
ತುಳುಕುತಿರೆ ಮನೋಮರುದ್ದಿ ಕಾರವಾಕ್ಷಣ | 

ಹೊಳೆಯಲಂದುವಖಿಳಸಿದ್ಧಿಯಂದಮುಂ ಸಮಸ್ತ ಜಗವ 
ಜೆಳಗುತಿರ್ನವೆಂದು ಮನಜೊಳಅಾವನವ ಕೃತಾರ್ಥೆನು ॥ 


ಅರುಣಕಿರಣ ಶರಧಿಯೊಳಗೆ ಸರಿವ ಮಣಿತರಂಗ ನೆರವಿ 
ರುಣರುಣೇಯಮಾನವಾಗಿ ಸರ್ವವೆಲ್ಲಮೆಂ 
ಗವಸಣಿಸಿ ಶಶಾಂಕಕಾಳ ಕೌಮುದೀಪ್ರಪೂರ್ಣಮಾದ 
ಶಿವನೆ ಕಾಯಜೊಳಗೆ ಚಲನೆಯಿಲ್ಲದವ ಕೃತಾರ್ಥನು ₹ 
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DAR? DAR ಭೂತಧರ್ಮನಸರದಿಂದ ಲಿಂದ್ರಚಾಪ 
ದೆಸಕದಂತೆ ತನುಮರೀಚಿ ವೀಚಿಯಂದದಿಂ 1 
ಸಶುಸತಿಯ ವಿನೋದದಿಂದಲೆಸವ ನೇರವೆಂದು ಜಗವ 
RAS ತಿಳಿದವಂ ಸ್ವಭಾನದಿಂದಲಜ: ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ یب‎ 


MON ಮಣಿ (?) ಮೈ ವಸುಂಧರಾಕಳಾಪ್ರ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೊರದು ಜೆಳದನಂತವಜ್ರಗಿರಿಕದಂಬವಂ | 
ಅರುಣಕಿರಣ ದಿವ್ಯದೀಸ್ತಿ ಜೆರಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ಗುರುವ 
ನೆನವುತಲ್ಲಿ ಬಾಳ್ವನರನೆಯವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ರ್ಳ 


SRA ಪೂರ್ವಗಿರಿಯ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 03 ಗರ್ಭನೊಡದು 
ಗಗನಮಣಿ ಸಹಸಾಕೋಟನೆಳಗನುಗುಳುತ | 


ಚಿಗಿದು 35005) ಕಂಭನಭವ ನಡರಿ ನಿಂದ ಸತ್ಯಸಂವಿ 


ದಗಣಿತಸ್ರಕಾಶಡೊಳಗೆ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೫೦ 


ತನುಮುನೋವಚೋವಿಕಾರ ಕನುಗುಡದ ಸಮಾಧಿನಿಧಿ 
ಗಿನಿತು ಹೊಳೆಯದಿರ್ಸ ನಂದಿನೀಸಮೇಳ 
ನೆನದು ನೆನದು எக ಮನನವಾಗಿ ಮನನ ತನ್ನ 
ಘನದೊಳಳಿವ ಸರಿಯ ಭಜಿಸಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 
ರಕ್ಕವರ್ಣವಾಗಿ ಕನಕಪತ್ರದಂತೆ ಕೋರ್ಪ ನೆಲನ 
ನೊತ್ತಿ ಜಲಧಿತುಳುಕಲಲುಗದಿರ್ಪ ಭೂಮಿಯ 1 


ಕೊತ್ತಿ ಬೆಳದ ತಾಂ ಪ್ರಸಾರನೆತ್ತಿ ನಭವನಡರ್ವ ಪೂಜ್ಯ 
ವೆತ್ತ ಲಿಂಗದಿರವನಾವ Todds ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


೫೧ 


೫೨ 


ಕಳಚಿ ಕರ್ಮಕಸಟರೂನ ನುಳುಮೆಯಸಿ ಭೌತಿಶುದ 
39% ತಾನೆಯಾಗಿ ನಿರ್ನಿಕಾರನಾಗುತ । 


ಹೊಲನನಟದು 3७४३९०८) ವೊಲಿದು ಲಿಂಗಪೂಜೆಯೊಳಗೆ 
ಸುಲಭನಾಗಿ ಸರಮಸುಖದಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಸಪ್ರಳಯಂವಿಕಳಾಢ್ಯವಜ್ರಕುಳನ ಭೂವಿಶಾಲಶ್ಛಿಲ 

ವೆಳಗು ಬಳಸಿ ಸುಳಿದು ಬೆಳದು ಚಿಳಗು ಫೊಳೆವುತ | 
ಜ್ವಲಿಸುತಿರಲದೇ ಶಿವಾಖ್ಯ ಲಿಂಗವೆಂದಖಂಡಸಂವಿ 

ದುಳುಮೆಯ ಪ್ರಕಾಶದೊಳಗೆ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ವೃಷಭಗೀತೆ 


ಹೊಳೆವ ಕನಕಗಿರಿಯ ಹಿಂಡಿ ಹಿಳಿದು ವರ್ತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗ 
ಸೆಳೆದು ತಂದು ಚಂದದಿಂದ ರತ್ನ ಸರ್ವಮಂ | 

ತಳದಿನೆಲ್ಲವಂ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿ २०८ ಬೀಜ 
ಬೆಳಗಿನೊಳಗೆ ಸುಖಸಬಲ್ಲನಾನ ನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ர்‌ 


ಸತ್ಯದಿಂದ ಶಮೆದಮಾದಿಯಿಂದ ಪರಮಮುಕ್ತಿಯಿಂ 
ದುತ್ತರೋತ್ತರ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷನಾಗುತ | 

ನಿತ್ಯ ಸಕಳಸಂವಿದಿತ್ತ, ನೆನಿಸ ಜೀತಿಕೇಂದ್ರಸದವ 
ನಿಸ್ತರಂಗನಾಗಿ ಭಜಿಸಿ wed, ನವ ಕೃತಾರ್ಥನು U 


ಗೆಲನ ಬಿಟ್ಟು ಲಿಂಗದೊಳಗೆ ನೆನಹು ನಟ್ಟ ದುಷ್ಟ ಮನದ 
ನಿಲವ ಸುಟ್ಟು ತನುಮನೋವಿಕಾರಭೂತದ । 
ಬಲವನಿಟ್ಟು ಶಿವನ ಕರುಣದೊಲವನುಟ್ಟು TA, ಲಾಸ 
ದುಲುಹುಗೆಟ್ಟು ಪರಮಸುಖದಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಒದವಿ ಕಂದಿನೀತರಂಗ ದುದಸನೋಹ ಹೆಜ್ಚೆ ಹಾಯ್ದು 
ಕರ್ದುಕೆ ಪೂಜ್ನನಹೆ ಶಿವೋತ್ತ ಮಾಂಗದಿಂದಲು | 
ಉದುರ್ವ ಮಲ್ಲಿಕಾಸುಗಂಧ ಕೇತಕೀದಳಂಗಳಿಂದ 
ಹೊದೆಸಿದಂತೆ ತೋರ್ವ జగన ಕಾಣ್ಬನವ ಕೃತಾರ್ಥನು U 


ಹಲವು ಚಿತ್ರಸಟಿದಿ ವಸ್ತ್ರ ವಲುಗುತಿಹ ಸತಾಕನಿವಹೆ 
ದೊಳಗೆ ಭೂರಿವಾದ್ಯ ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿಯಿಂ ಸಹೆ ۱ 
ಮೊಳಗುತಿರಲಖಂಡಶಿವನ ನರ್ಚಿಸುತ್ತ ನೇಕವಿಧದಿ 
ನಲಿದು ನಿತ್ಯನಾಗಿ ಸುಖದಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು u 


ಕಿರಣ ರತ್ನ ಶ್ರೈಲಹೊಳಗೆ ತರಣಿವುದಯವಾಗಲಭಯ 
ಕಿರಣ ನೆಗೆದು ತರಣಿವ:ಂಡಲವನು DOAN I 

ತಿರಿಗಿ తిరిగి ல்‌ ಮುಜಾದು ನೆರದು ಹೊರದು ಲಿಂಗರೂಪ 
ಪರಮಹರುಷದಿಂದ ಭಜಿಸಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ತರಣಿಸೋಮ ಶಿಖಿಮ ರುನ್ನ ಭೋಂಗಗಹುದೆಲೈ ಸಮಗ್ರ 
ದುರುಳಿಯಂತೆ ಕಿರಣರೂಪಮಾಗಿ ನಿಜದೊಳು | 

ಭರಿತಮಾಗಿ ಸದ್ಗುಣಾಂಗಮಾಗಖಂಡವನಾಗಿ ಭಕ್ತ 
ಹರಣವಾಗಿ ತೋರ್ಸ ಶಿವನ ಕಾಣ್ಬನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 
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ತನುವಿಕಾರ ಹೊಗದೆ ಸದಿ ನಿ ದನುಭವಸ್ರಕಾರೆ ಭಾವ 

ವೆನಿತು ಕೋಲಲನಿತುವಂ ಪರಶ್ವಸೌಖ್ಯದ | 
ಘನವನೈದಿಸಿದಡದೇ ಸಮಗ್ರಸುಖನನೀವುಜಿಂದು 

ஸ்கேல்‌ ನಿತ್ಯವಿಧಿಯಲುಳಿಯಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಅಳಿಗಳಡರ್ನ ಸದ್ಮಗಿರಿಯ ಬಳಸಿನೊಳಗೆ ಭೂರಿವಾದ್ಯ 
ಮೊಳಗುತಿರಲು ಧೂಸಧರ್ಮಮಾಗಲಾವಗಂ | 

ಬಳಸಿ ನಿರ್ವಿಕಾರವಾಗಿ ಚಲಿಸುತಿರಲಖಂಡಲಿಂಗ 
ದೊಳಗೆ ಪರಮಸುಖದಿ ಭಜಿಸಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಅರುಣ ದಿವ್ಯರತ್ನ ಪೂರ್ಣ ಗಿರಿಕದಂಬದೊಳಗೆ ಸುರಭಿ 
ಭರಿತರತ್ನ ಕಾಂತಿ ಸೀಠದೊಳಗೆ ಲಿಂಗವಂ | 

2५४०३३४, SON ಗುರುರಹೆಸ್ಕ್ರಮಾರ್ಗದೊಳು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಂವಿಧಾನಸದದಿ ಭಜಿಸಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ದಿಟ್ಟಿ ಗಣಯ ದಾವುದೊಂದು oN லீல்‌ ಸಮಕ್ಷವಹೆದು 
ಸೃಷ್ಠಿ புல்ல ಮನೋಮರೀಚಿಕಂಗಳ | 
ಕಸ इ, వాబ్మి ಯಾನುಭಾನಮಯ ಸುಷುಪ್ತಿ ರೂಸಷೆಂದು 
ಮುಟ್ಟಿ ತಿಳಿದು ಪೂರ್ವವಿಡಿದು ನಡೆಯಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ತೆಡದಿರೆಂದು ದೇಶಿಕೇಂದ್ರ ನುಡಿದ ಲಕ್ಷಣವನು ಮನದಿ 
ತುಡುಕಿ ಸಿಡಿದು ಜಡಿದು os, ಬಿಡದೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂ | 
ಸಡಿಲಗೊಡದೆ ಕೊಡರಿ ತನ್ನೊಳೊಡರಿದಂತೆ ಮಾಡಿ ಜಗದ 
ಗಡಿಯ ದಾಂಟಿ ನಿಶ್ಯಸುಖದಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಸಾಮಭೇದದಾನದಂಡವೆಂಬುಪಾಯದಿಂದ ಶಿವನ 
ಸೀಮೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಳುಪಾಥಿಮುಕ್ತನಾಗುತ | 
ತಾಮಸಾಂಗದಿಂ ನಿವೃತ್ತನಾಗಿ ನಿತ್ಯನಾಗಿ ಪೂರ್ಣ 
ಸೋಮನೊಳಗೆ ಸರಮಸುಖದಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಎಂದಿನಂತೆ ತಿಥಿದಿನಂಗಳೆಂದಿನಂತೆ ಕೋಸತಾಪ 
8௦0608 893, ಪಾಸೆ ಶೋಕನೋಹವು | 
ಎಂದಿನಂತೆ १९३५२३२३३०८) ಮನದ ದಂದುಗವನು 
ಹಿಂದುಗಳದು ಹರನ ನೆನವನಾವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು 1 
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ഇശല്‍ ಪಥವ ಮತವ ല്‍ ടോ ಗರ್ವಗಿರಿಯ 
ನೇಜಬೇಡ ४3६३३०३ ह 8०८ ಸರ್ವರು | 
ದೂಖಬೇಡ ಬೇಡ ಕೆಡುವೆಯೆಂದು ನುಡಿದು ತಾನೆ ತನ್ನ 
ಸಾಜಾ ಕೊಂಡು ಸಮತೆಯಿಂದ ನಡೆಯಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೬೯ 


రొజు ವಿವೇಕದಿಂದ ಶಿವನ ಮಲಕ್‌ಯಬೇಡ ಕರ್ಮಕಸಟ 
ವಜಕಿಯಬಾರದೂರ್ಥ್ವಗಿರಿಯದೃ ಶ್ಯವಾಗಿಯೆ | 

२३९३२०३३ ಮನುಜನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಕೊಲಕಿವರುಂಟಿನುತ್ತ ಸಾಜ 
ಜಅಕಿದು ನುಡಿದು ಕೆಡಿಸದಿರ್ಪನವ ಕೃ ತಾರ್ಥೆನು 1 ೭೦ 


ಹರ ನಮಃಶಿವಾಯ ನಿತ್ಯಸಿರಿನಮಃತಿವಾಯ ಮುಕ್ತಿ 
ವರ ನಮಃಶಿವಾಯ ನಿಖಿಲವಿಶ್ವಧರ್ಮದ | 
ಗುರು ನಮಃಶಿವಾಯ ತತ್ವಪರ ನಮಃಶಿವಾಯ ಜನ್ಮ 
ಹೆರ ನಮಃಶಿವಾಯಯೆಂದು ನೆನವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು tt ೭೧ 


ಭ್ರಮಿಸಿ ಸಾಂದ್ರವಾದ ಮರುತವಾರಿಯಂ ಸಘೋಷದಿಂದ 
ವಮನೆಗಿಳನದಿಂದ ಬಲಿದೆನೆಂದು ಕಳೆಗಳ | 

ಶಮನಮಾಡಿ ಕಮಲಕಲ್ಪ ಜೆಡೆಕಳಾನ್ವಿತಿಷ್ಟ ಮಧ್ಯ 
ರಮಣಿಯೊಳಗೆ ನಿಂದು ಭವವನಳಿದನವ ಕೃತಾರ್ಥನು | ೭೨ 


ಆವುಜೊಂದಿಹಪ್ರಮಾಣಮಾಗಿ ಫಲಿಸುತಿಪ್ಲುದದನು 
ಸೇವಿಸುವುಡೆ ಪಾರಮಾರ್ಥವಾದ ಕಾರಣ ।ಟ 
ಜೀವಲೋಕಡೊಳಗೆ ಫಲಿಸದಿರ್ಪ ಕಸಟಕರ್ಮವಿಧಿಯ 
ನಾವ ಪರಿಯಲಾದಡದನು ಬಿಡುವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೭೩ 


ಅನುಚಿಶಾಂಗಿಯಹವನೊಬ್ಬನವ ಶರಸ್ರದೇಶದೊಳಗೆ 
ಜಿನುಗುವಂತೆ ಫಲವನಲ್ಲಿ ಕೊಡದ ಕರ್ಮವು | 


ತನಗೆ ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ గుమ్మ ನೆಂದಡಂ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಮನದೊಳಲಾದು ನಿತ್ಯವಿಧಿಯ ಮಳಿಯಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥8 ೭೪ 
ತುಳುಕಿ ಕಹಿಜಲವಿದಿರ್ಚಿ ८३७०७ ಕಾಷ್ಠ ವಲಯದಿಂದ 
ಬಲಿದ ಸ್ಕಾನಕೆದರಾ ತೃೈಣಾಯಮಾನದಿಂ 1 
ತುಳುಕಿ ವಿಶ್ವಸಹಿತ ಕೆರಣಜಲಧಿಯಂತೆ ತೋರ್ವ ಸಂವಿ 
ದುಳುಮೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಬದುಕಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೭೫ 
14 
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ಬಳಲು 8358-8௦53 ಚಿಂತೆ ಹೆಲವುಸದ್ರವಾಗಿ ಚಲನೆ 
ಗಿಲನೆಗಳು ನಿಕಾರಿಸಿರ್ದುವೆಲಿವನಥದೊಳು | 

ಬಲಿದು ತಾನು ಪಾರ್ಜಿಸಿರ್ದ ತಿಳಿವಿನೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ತನ್ನ 
ನುಳುಹಿಕೊಂಡೆಥಾರ್ಥದಿಂದ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೭೬ 


2 யம నగి ಗುರುಮತಪ್ರಶಸ್ತನಾಗಿ ವಿಷಯಗಣದಿ 
ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಸಪ್ತ ತೀಸರಾನುಭೂತಿಯಿಂ ۱ 
ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಹೃದಯಕಮಲಮುಕ್ತ ನಾಗಿ ನಿಂದ ಸಂವಿ 
एच, छ ಸರಮಸುಖದಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 11 


ಸೂರ್ಯಸೋಮನಯನಗಳುವಿಷಾಸ್ಕಿ ಜಿಹ್ವೆ ತಾನೆ 35, 
ಶುದ್ಧ ಭಾರತೀಕರೋಕಿ ಶಿಷ್ಯಗಿರಿಯ ಸೇರುತ । 
ಮೇರುಗುಲ್ಮ ತರುಲತಾತೃಣಂಗಳಾತ್ಮ ನಭವನೆಂದು 
ತಾರತಮ್ಯದಿಂದ ನೋಡಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ as 


ಗಗನಯಾನಕಿಂಕಿಣೀರವಾಘ ಹೆಚ್ಚಲದನು ಕನಿದು 
BRS ಮಂಗಳಾಂಗದ ಸ್ರಸಿದ್ಧರವವನು ] 

ತೆಗೆದು ಗೆಜ್ಜೆಯ ಧ್ವನಿಪ್ರಭಾವಮಾಗುತಿರಲು ಲಿಂಗ 
ದಗಣಿತಸ್ರಭಾವದೊಳಗೆ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೭೯ 


രാജയം ऐड, ಕಲಸಿದಂತೆ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರದೀಪ್ತಿ 
ವೆರಸಿದಂತೆ ಕನಕಗಿರಿ ಕದಂಬವೆಳಗನು | 
ಕಲಸಿದಂತೆ ಮಿಂಚು ಲಶೆಯ ನೆರಸಿದಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿ 
ಗುರಿಯ ಶಿಖಿಯ ಕಂಭಗಳನು ಕಂಡನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೮೦ 


७०७6१३९०१५ 039580० ७९०७० శుడ్యదిందె ಮುದವ 
ಸೆಳದು ಬಿಡದೆ ಕಂಭದಿಂದ ದಾರುಸರ್ವವಂ | 
ಕಳಚಿ ಸಿಂಧು ಲಿಂಗಜಲನ ಬಳಸಿದಂತೆ ಜಗದ ಸಂಪ 
ದುಳುಮೆಯದ್ದಿ ಭಿನ್ನ ವೆನಿಸಬಲ್ಲನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ७0 


ಲಿಂಗದೊಳಗನಂತವಿಧದಿ ಸಾಂಗವಾಗಿ ತೋರ್ಪ ಲಕ್ಷ 
ದಿಂಗಿತನೆ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ నేగెళ్ళు ಬಿಂಬಿಸೆ ۱ 
ಲಿಂಗಕನ್ಯವಹುದಿ ದರ್ಪಣಪ್ರತತಿ Bx, Bor 
ಸಾಂಗಮಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬಳಕೆಯಳಿದನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ وب‎ 


Signed 


ಆವುದೊಂದು ಮನಸಿನಿಂದನನ್ಯವಪ್ಪು ದದನು వాళు 
ತಾ ವಿಶೇಷದಿಂದ ನುಡಿವುತಿಹುದು ಮತ್ತದಂ ! 
ಭಾವಿಸುವಡದಕೆ ಶರೀರ ಕರ್ಮವಾಗಿ ತೋರ್ಪುದೆಂದು 
ತೀವಿ ಲಕ್ಷದಿರವನಲಾದು ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥| 


ಘಟಿಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಮನವು ದಿಟವನೈ ದಿ ನಿಲಲು ಮುಂದೆ 
ಘಟಸಟೋಸಮಾನದೇಹದಿಂದ ತನ್ನನು | 


त्र ६७3786५. ತಿಳಿವುತಿರಲು ಸುಠಿಸಿ ಲಕ್ಷ ತನ್ನ ತಾನೆ 
ನಟಿಸಿ ಮುಂದೆ ತೋರ್ಪುದೆಂದು ತಿಳಿವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಕೇತರೂಪವಹವು ತನುಮನೋಮರುದ್ವಿ ಕಾರಗಳನು 
ನೇತಿಗಳದಹೆಂವಿವಾದವನ್ಯ ವೆಂಬುದ | 

ರೀತಿರೊಸನಾಮವರ್ಣ ಮುದ್ರೆಸಹತ ಗುರುವನಿರದೆ 
ಪೋಲ್ತು ನಿರ್ವಿಕಾರದಿಂದಲೆಸವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು | 


७0९७०७४, ವೇಷದಿಂದ ಸುರಭಿಪುಷ್ಟು ಮಾಲ್ಯ ದಿಂದ 
ಪರಮಶಾಂತಿಯಿಂದ ಕುಂಕುಮಾನುಲೇಪದಿಂ | 

ಸ್ಪುರಿಸುತಿಹೆ ಷಡಕ್ಷರೀಸಮಗ್ರದಿಂದಲೆಸೆವಸ್ಮೂಲ 
ಗುರುಮತಪ್ರಮಾಣದೊಳಗೆ wos ನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ತನಗಶೇಷಲೌಕಿಕದಕಳಾಪ್ರಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಬಾಳ್ವ 

ಜನಕೆ ಗುರುಮತಾನುಗತರಹೆಸ್ಯ ಸಾರದ 1 
ಅನುಭವಕೃುನನ್ಯಸಂವಿದಮ್ಭತಸಿಂಧುವೆನಿಸ 33, 

ಘನವೆ ಹಿತವದಾಗಿ ಬಾಳ್ವೆ ಸುಖಿ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಸಿಂಧುವೆಳಗನಮಮ ಧಾತುವೃಂದದೊಳಗೆ ದೃಢರಸೋಷ್ಠೃ 
ದಿಂದ ಚಲನಸುತಿರದಿಂದ ಸೂವಿರಾಜಿಯಿಂ 1 

ಸಂದಿ ಸಂದಿಯೊಳಗಸುರರ ನಂದವಿಟ್ಟು ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ 
ದಿಂದಮುಕ್ತಿಯ್ಯೆ ಕೃದಿಂದ ತಿಳಿದನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಆರನೇನ ಜೋಧಿಸುಹೆವುಪಾಸ್ಕೆ ಗೇಹೆಕಾದಿಮನದ 
ಮಾರಿಗಂಜಿ ಬಂದು ಶರಣುವೊಗಲಿಕವರನು ۱ 

ಸೇರಿಸುವುದು ಶಿವನಥಕ್ಕುದಲ್ಲದಿರಲು ಸುಮ್ಮ ನಿಹೆದು 
ಪಾರಮಾರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿವನವ ಸೃತಾರ್ಥನು 4 
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ಹೆರನ 08, ಬಿಡದೆ ಚಲಿಸುತಿರ್ಪುದು ಮಧ್ಯಮಾಂಗನಿರಡೆ 
ಹೆರನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನ Nad ಚಲಿಸುತಿರ್ಪ್ರದು | 
ಕರವಿಶೇಸವೆಂದನಂತ బజియ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂದ ಬಳಲ್ವ 
ಪರಿಯ RERNE ವೆಂದು ತಿಳಿಯಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು ۱ ೯೦ 


ಕನಸಿನ ಪ್ರತತಿಕಿರಣವನಂತರಂಗಭಾವವಕಟ 
ಫೆಕತರಂಗಬಿಂಬ 8906055013 నాంటిన | 
ತನುವ 298 ತನ್ನ ತನುವ ಕಳೆಯದಭವಸದನ ನೆನದು 
ನೆನದು ಪೂರ್ಣಸುಖಡೊಳಿಸ್ಪ ನಾವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೯೧ 


ಸಲ್ಲಲಿತಶಿವಾನುಭೂತಿ ಸುಖಮದೆಂದು ಗುರುಬಸವನ 
ಸೊಲ್ಲು ಮಾತ್ರದಿಂನಲಿರ್ಪದಿರಜೆ ಸಂತತಂ | 
ಬಲ್ಲನಾವನವನೆ ಮುಕ್ತ ನಲ್ಲನೆನಿಸಿ ನಿಖಿಲಜಗದೊ 
92039௦ ಪ್ರಸಿದ್ಧನೆಂದು ತಿಳಿಯಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೯೨ 


ನಿಗಮನಚನದಿಂದ ಗಗನ ದಗಲವಾಗಲೇಕೆಯಿರುಳು 
ಹಗಲಮಾಡಲೇಕೆ ತನುವ ಕಳದು ಲೋಕಕೆ | 
४१०३४६४ ಕಸಟಿದಿಂದ ನೆಗಳದಿರಲದೇ ಶಿನಂಗೆ 
ಸೊಗಸನೀವುಡೆಂದು ಮನದೊಳಟುವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೯೩ 


ಅಲ್ಲಮಂಗನುಗ್ರಹವನು ಮಾಡಿದವನ ಗುರುವದಾವ 
ಸೊಲ್ಲುಭಾವದೃಕ್ಸರಾಂಭ್ರಸರುಷವ್ಯಾವನ | 

ಬಲ್ಗೆನಿಲ್ಲಖಂಡಬಸವ ನಬ್ಲದಿಲ್ಲವೆಂದು ಮನದಿ 
ನಿಲ್ಲದೆಟ್‌ದನನ್ಯನಾಗಿ ಬಾಳ್ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೯೪ 


ಬೆಳಗು ವೃಷಭಮೂರ್ತಿಯೊಳಗೆ ಪೊಳವ ಲಿಂಗವಂ ಸಮಂತು 
ಕಳದುಕೊಂಡನೋರ್ವನವನೆ BH ३०८९ | 
ಸೆಳದನೋರ್ವನೆನೆ ವೃಷೇಂದ್ರ ಮರ್ತ್ಯನೇ ಅದಲ್ಲ ಲಿಂಗ 


ಶಿರೆಯ ಕಪಟಿವಾರ್ತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೯೫ 


ಆನ ಮತವಿದಾವ ಆಜ್ಞೆ ಯಾವುಡೊಬ್ಬಕೊಬ್ಬರಿಂದ 
ತಾವು ಸೆಳದುಕೊಂಡು ಮುಖ್ಯರಹರೆ ಲಿಂಗಮಂ | 
ಜೀವನೊಬ್ಬನೆಂಬ ವೀರಶೈ ವವವರಭಾವಿಸುವುದಿ 
ದಾವುಣಿಂದು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲನಾವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ ೯೬ 


ವೃಷಭಗೀತೆ 
ತಿಳಿಯಲಗ್ಗಿ ಮಣಿಯೊಳರ್ಕ ವೆಳಗು ३०४४४ ದಿಂದ 
ಬಲಿದು ಕಿಡಿಗಳುದುರೆ ಸೂರ್ಯ ಶೂನ್ಯನಸ್ಸನೆ | 


ಜ್ವಲಿಸಿ ಲಿಂಗದಿಂದ ಲಿಂಗ ಹೊಳೆವುತಿರಲು ಪೂರ್ಣಲಿಂಗ 
ವಳಿಯಿತೆಂದು ನುಡಿವ ನರನ ನಗುವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ವ್ಯಸನಗುಣಷಡೊರ್ಮೆ ಭ್ರಾಂತಿವಸರ ಕರ್ಮಕನಟವೆಸರ 
AAS ಕೇಳದಂತೆ కన్న ಕಿಂಕರೌಘಕೆ | 

ವೃಷಭ ತಾನೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮನೆಸರನಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ಪೂರ್ಣ 
ವೃಷಭಗೀತೆಯಿಂ ನಿರೀಕ್ಷೆಗೈ ವನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಹೆಂ ವಿವೇಕದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮೆಅದಹೆಮ್ಮಿ ನಿಂದ ನುಗ್ಗು 
8०९११४७०0१ ಕೇಕಿಕಾಂಗದಿಂದ ಬಳಲುತ | 

ಬಜಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಜೀಯದಂತೆ ಗೀತೆಯಂ ರಹಸ್ಯ 
ಮನಡೊಳಲಾದನಾಗಿ ತಿಳಿದನನ್ಯನವ ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಈ ರಹಸ್ಯವಮೃತರೂಪಿನಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದು ಭೂಮಿ 
ತಾರೆಸೋಮ ಸೂರ್ಯರುಗಳೆ ಕಾಲವೆಲ್ಲವು । 

ಸಾರ ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಸಂತತಂ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೆಂದು 
ಪಾರಮಾರ್ಥನೆಂದು sia, ४७०००० ಕೃತಾರ್ಥನು ॥ 


ಈ ರಹೆಸ್ಯ ಪಾವನಾತ್ಮ ಯೋಗವಾಗಲವನು oor 
ಕಾರಕಹ ಚಿದಬ್ಬಿ ಯೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ | 


ಪಾರಮಾರ್ಥಭೂತಿಯೊಳಗೆ ಸುಖದೊಳಿನ್ಸ ನೆಂದು ನುಡಿದ 
ಚಾರುಚರಿತ ಗುರುಬಸವಗೆ ಶರಣು ಸಂತತಂ ۱ 
ವೃಷಭೆಗೀತೆ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ॥ 


ಮಂಗಳ ಮಹಾತ್ರಿ ॥ 
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೯೭ 


श्छ 


೯೯ 


೧೦೦ 


౧౦౧ 


RUKMINI SVAYAMVARAM PATTU 


Edited by 
M. P. MUKUNDAN. 


This poem is based on a palm leaf manuscript presreved in 
the Government Oriental Manuscripts Library, Madras, under 
No. D. 124. It describes in a lucid style the story on the Svayam- 


varam of Rukmini., (Rukmini choosing Krsna as her husband), 


an episode from the ‘® Srimad-Bhagavata. ” 


This small work is composed in four different metres. The 


poet introduces a parrot in the narrations of the story. Author- 


ship of this work is not known. The language and style of 


expression are modern. 


രുക്മിണിസ്വയംവരം പാട്ടു്‌ 


“ ma" Alem? സ്വയംവരം ang” ഏന്ന പേരില്‍ പ്രസി- 
ദ്ധീകരിക്കുന്ന ഈ ഗ്രന്ഥത്തിനു" ഗവമ്മെണ്ട്‌ ഓറിയന്‍ടല്‍ ലൈബ്ര- 
റിയിൽ D. 124-90 നമ്പറായി സൂക്ഷിച്ചിട്ടള്ള ഒരു താളിയോലഗ്രന്ഥ- 
മാണു” ആലംബം. ത്രീഭാഗവതത്തിലെ ഒരു കഥാഭാഗത്തെ വളരെ 
സംഗ്രഹിച്ചു” ഇതില്‍ പ്രതിപാടിക്കുന്നുണ്ട്‌”. നാലു വിഭിന്ന മട്ടുകളില്‍ 
ലിരഷിതമായ ഈ ഗ്രന്ഥം ഒരു കൈകൊട്ടിക്കളിപ്പാട്ടിന്‍െറ 
ശൈലിയിലാണെന്നു പറയാം. രുക്മിണീസ്വയംവരം എന്ന ചേരില്‍ 
അനേകം 0೦೧೧೫೩೦೦ പാട്ടു”, കൈകൊട്ടിക്കളിച്ചാട്ടു”, ആട്ടക്കഥ, 
തുള്ളല്‍ എന്നീ പ്രസ്ഥാനങ്ങളില്‍ ഉണ്ടായിട്ടണ്ടെങ്കിലും അവയില്‍ 


നിന്നെല്ലാം വ്യത്വസ്തമാണു” പ്രകൃതഗന്ഥം. 


AOD നാമാടികളെ ഉഹിക്കാനുള്ള യാതൊരു வறு 


ഇതില്‍ കാണുന്നില്ല. ഭാഷയും പ്രതിപാദനരീതിയും ७01160९060. 
കവി എഴുത്തച്ഛുനെപ്പോലെ ഒരു കിളിയെ കൊണ്ടാണു” കഥാവസ്തു 


പാടിപ്പിക്കുന്നതു”. 


16 


രുക്മിണീസ്വയംവരം പാട്ട്‌ 


[ഒന്നാം വൃത്തം ] 


പഞ്ചവണ്ണ പൈങ്കിളിയെ പഞ്ചസാരപാല്‍പഴവും 
അഞ്ചാതെ(നി)ഭജിച്ചു നന്നായി സഞ്ചരിച്ച بو وه‎ 
പങ്കജാക്ഷന്‍ ലീലചൊല്‍ക പങ്കമെല്ലാമകലവാനായ്‌* 
എന്നതുകേട്ടക്കിളിയും വന്ദിച്ചവ(കഠം)തിന്നു ചൊന്നാഠം 
വിണ്ണവര്‍(തന്‍) പുരിയൊടൊത്ത കണ്ഡിന(മാം)പുരത്തില്‍ചണ്ടു്‌ 
മന്നവനാം 81०9७0० കമ്പ്യകയൊന്നുണ്ടായല്ലൊ- 
പേരവഠംക്കു രുശ്മിണിതാന്‍ നാരിമാരില്ലവളൊടൊപ്പം 
സവ്യഗാത്രസുന്ദരിക്കു യയവനവും വന്നകാലം 

രുശിണിതന്‍ സോദരനാം 0 
തന്നുടയ NANG ചെന്നുവന്ദിച്ചേഖം ചൊന്നാൻ. 
മേദിനിയിലിന്നുപാത്താല്‍ ചേദിനാഥതനയനായ 
ശ്ൂരനാ(യ)[ ൦]ശിശു പാലന്നു നേരായിട്ടിന്നാരുമില്ല. 
സോദരിയെക്കൊടു(ക്കവേ)[ക്കേ [ണം ആദലോടവനുതാത 
മിത്രവഗ്ഗത്തോടുകൂടി പുതരനേവം ചൊന്നനേരം 

അങ്ങിനെ (ഒ)യ(ന്ന)നവദിച്ചു മംഗളാത്മാ ഭീഷ്കകനും. 
മന്ത്രി(തന്നൊി [യെ] വിളിച്ചു ഷൊന്നാനന്തികത്തിലവനിനാഥന്‍ 
ഴപൈഞ്ഞൊടെക്കു വേണ്ടുംകോല്പു ശങ്കവേണ്ട കൂട്ടിക്കൊഠംക. 
മന്ദിരങ്ങളലംകരിക്ക Anaad) സുന്ദരമായി. 

മന്നിലുള്ള മന്നവന്മാക്കൊന്നൊഴിയാതറിയിക്കേണം. 
എന്നുകേട്ട മന്ത്രിതാനുമന്നുതൊട്ടിട്ടെല്ലാംഷെയ്താന്‍ 
സന്ദേശപത്രങ്ങളെസ്റ്റപഭിന്റപന്മാക്കയച്ചു 
ഭേശമെല്ലാടമലങ്കരിച്ഛാ൪ ദേവാലയമതുകളേയും 
ഭംഗിയതിനിരിപ്പിടമായി ഭവനതമെല്ലാമക്കാലം 





* വിവാഹം 
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കല്യാണമണ്ഡപപത്തെ കൌതുകമായുളവാക്കി 
പട്ടുകറംമേലാപ്പുകളും പരിചിൽ വിതാനംചെയ്തു. 
കുരുത്തോല പൃക്കുലകഠം കുലവാഴ മലര്‍മാലയും 
പലവിധമായലംകരിച്ചാന്‍ പറെവാന്‍പണിയവയെല്ലാം. - 
മന്നവന്മാക്കിരിപ്പതിന്നായി മഞ്ചങ്ങറംതിര്‍ത്തുപിന്നെ 
എന്നല്ലാഭവണ്ടതെല്ലാമെ(പ്വൌ([ ௨ே) ] ७०००७ 
മന്നിടങ്ങഠം മുഴക്കിനല്ലമന്നവന്മാര്‍ വരവാലെ 
ആനകളും തേരുകളോടശ്വങ്ങറം പത്തികളും. 
കുടതഴകഠം കൊടിചമരിക്രടവെ നല്ലാലവട്ടം 

തണ്ടുകഠം പല്ലക്കുകളും തത്രവന്നുനിറഞ്ഞിതെല്ലൊ. 
വീണകളും കൊമ്പുകുഴല്‍ വിശദശംഖകാഹളങ്ങരം 
തകില്‍ go 20௨0௦ തപ്പു നല്ലപെരുംപറകാം 
ഇത്ച്യാദിവാദ്യങ്ങളാല്‍ ഇഭവനം മുഴങ്ങിയെങ്ങും. 
വനൊരരു മന്നവരെ വാദ്യവിശേഷത്തോടെ 
ചെന്നെതിരേററവമരാടും ചെന്നിരുന്നുമന്ദിരത്തില്‍. 
മന്നവനാം ഭീഷ“മകനും മഞ്ചങ്ങറം തന്നിലാക്കി 
ശിശുപാലന്‍ ഘോഷമോടെ ശീഘ്ംവന്നിങ്ങിരുന്നാന്‍ം 


[രണ്ടാം വൃത്തം] 


6۵25005 യുള്ള, ശിശ്ുപാലന്നു 
പെട്ടെന്നുതന്നെ കൊടുപ്പുതിന്നായി 
അഛനും സോഭരന്താനുംക്രടി 
നിശ്ചയിച്ചുള്ളോോരു വാത്തകേട്ട 
പാരം വിഷാദിച്ചു രുശീണിയു- 
മാരുമറിയാതൊരു ദിവസം 
ആന്തരമേററവുമുള്ള നല്ലോ- 
രന്തണന്തന്നെ വിളി ച്ചൂഷൊന്നാഠം 
ഏന്നെശ്ലിശുപാലനായ്യോടുപ്പംന്‍ 
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തന്നെ ജനകനും നിശ്ചയിച്ചു 

എന്നുടെ കാന്ത൯ മുകുന്ദനെന്നു 

മുന്നെ വരിച്ചിങ്ങിരിപ്പു ഞാനും. 
ആരണ നീചെന്നു ദ്വാരകയില്‍ 
പാരാതെ കൃ്ണ്ുനെക്കണ്ടുചൊരുക. 
വന്നു മഫഹുത്തസമയത്തിങം.- 

ലെന്നെയും കൊണ്ടങ്ങ പോവതിന്നായി. 
കമ്പ്യകാവാക്വമിവണ്ണംകേട്ട- 

ഭ്രാസ്ത്യനാം വിപ്ര൯ നടന്നു വേഗാല്‍ 
ദ്വാരകാ പുക്കു തരുണിവാക്വയം 
നാരായണന്തന്നെക്കോംപ്പിച്ചപ്പ്യോഠം. 
പാരം പ്രസാദിച്ചു കൃഷ്ണുന്താനു 
മാരണന്തന്നോടരുളിച്ചലൈതാന്‍. 

ഒട്ടും വിഷാഭിക്കവേണ്ട ബാലാ 

പെട്ടെന്നു ഞാന്‍കെന്നു കൊണ്ടുപോരാം: 
എന്നുനീ ചെന്നു പറെക മുമ്പില്‍ 
പിന്നാലെ ഞാനും വരുന്നുതാനും. 
ഈവണ്ണം കേട്ട തിരിച്ുവിപ്ര൯ 

gp [02 യാത്രചൊല്ലി‏ ]نومه 
പാണിഗ്രഹണദിനവും വന്നു‏ 

കാണികഠം വന്നു നിറഞ്ഞിതെങ്ങും 
രുശീണിതന്നെക്കുളില്പ oils” 
രഗ്മാഭരണമണിഞ്ഞു നന്നായി. 
അന്നേരം രുശിണി തന്നുള്ളത്തില്‍ 
ഖിന്നതാപൂണ്ടു നിനച്ചാളേവം 
പോയൊരു വിപ്രനെക്കണ്ടിലിന്നും 
പായുവാനാരോല്വമില്ലയാഞ്ഞോ ! 
എന്തൊന്നു ചൈവ ദൈവമെഞാന്‍൯ 
ചിന്തിച്ചിവണ്ണമവളുംപിന്നെ 
ആളിമാരോടുക്ൂടമ്പലത്തില്‍ 
കാളിയെസ്സേവിപ്പാന്‍ ചെന്നാളെല്ലോ- 
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[ മുന്നാം വൃത്തം] 


കന്പ്യകയും കാവുതന്നില്‍ விறு കാളി- 
സന്നിധിയില്‍ നിന്നിവണ്ണം പ്രാത്ഥിച്ചാളെ. 
ലോകനാഥെ ഭഗവതി നിഞ്ചരണം മ 
ശോകമെല്ലാമകറവവാ൯ കൈതൊഴുന്നേൻ 
എൻ കണവന്‍ പങ്കജാക്ഷന്‍ നിന്‍കൃപയാ വന്നി- 
७50७ ۵00 പിടിച്ചീടേണമിന്നു ദേവി. 
അംഗനയുമിങ്ങിനെവരി ലൂനില്‍ക്കും നേര- 
മങ്ങുവിപ്രന്‍ വന്നുവളെ ക്കണ്ടുഷൊന്നാ൯. 
നിന്നുടെ കണവനിതാ വന്നിടുന്നു ஆர்‌. 
ഖിന്നതമനസിവേണ്ടാ കുന്നല്‍ക്കണ്ണി 1 
എന്നുകേട്ടു AN مره‎ വന്നമോദാലവ- 
ന്തന്നുടെപദംവണങ്ങി കാളിയേയും 
മോടിപൂണ്ടു ചേടിമാരും ക്രടിച്ചേന്ന പിന്നെ- 
പ്പേടമാ൯മിഴിമണിയാം രുഗ്‌മിണിയും 
മല്ലാരിയെ മാനസത്തിലാക്കിമന്ദം മന്ദം 
കല്ല്യാണമണ്ഡപന്തന്നില്‍ കചെന്നുനിന്നാഠം. 
നാരിമണിതന്നെക്കണ്ടു മന്നവന്മാരെല്ലാം 
മാരന്തന്നാലാതുരന്മാരായി പാരം. 
അങ്ങിനെനില്‍ക്കുന്നനേരം കൃഷ്ണുന്താനും വേഗാ- 
ലിങ്ങുവന്നു തേരില്‍നിന്നിറങ്ങി പാരില്‍ 
കലയാന്നമണ്ഡപന്തന്നിലേറിച്ചെന്നു കൃഷ്ണന്‍ 
കന്യകാ കരഗ്രഗണം ചെയ്തുപിന്നെ, 
സ്്യന്ദനതയിലേററിക്കൊണ്ടു സുന്ദരാംഗിതന്നെ 
MN LOM mses ono വേഗത്തോടെ 
എന്നനേരം മന്നവരും ೧೭21೩0೦೪061 
സന്നാഹത്തോടടുത്തിതു യുദ്ധം ७७०१०07060. 
മല്ലാരിയുമതുകണ്ടു രശിണിയെ डो- 
ത്തെല്ലുമേ പേടിക്കൊല്ലാ നീയെന്നുചൊല്ലി 
ക്രര്‍ത്തുമൂത്തശരങ്ങഠം പൊഴിച്ചനേരം പാര- 
മാത്യിപൂണ്ടു മന്നവന്മാരോടിപ്പോോയാര്‍ 
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അന്നേരത്തടത്തുചെന്നു രുശിതാനും കോപറല്‍ 
നന്ദപുത്രന്‍ MASH Jo ചൈതാന്‍. 
രുശ്മിയെത്തലമുടിപിടിച്ചു കൃഷ്ണന്‍ താനും 
ഖഡ്‌ഗവുമെടുത്തുവധം ७७ ചവാനപ്പോറം 
രുശ്മിണിതന്‍ ഭാവത്തെ ഗ്രഹിച്ചുകൃഷ്ണന്‍ തദാ 
രുശിതന്‍െറ മീശകളരിഞ്ഞുവിള്ടാന്‍. 
നാരീമണി രുശിണിതന്നോടും ക്രടി ಅಯಿ 
ഭ്വാരകാപുരിയില്‍ പുക്കുപിന്നെ സ്വൈരം 
കല്യാണവും ഘോഷിച്ചുകഴിച്ചു പിന്നെ സസുഖം 
എല്ലാവരും സന്തോഷവും പൂണ്ടുവന്നാര്‍, 


നാലാം വൃത്തം 
വൃ 


തദനുസരോജേക്ഷണന്‍ ദേവകിതന്‍ 
തനയനതിമോഫനരൂപന്‍ കൃഷ്ണൻ 
തരണി മറഞ്ഞീടുന്ന നേരത്തിങ്കല്‍ 
തരുണിമണി രശ്മിണിയോട്ടംക്രടി 
മണിയറയിലുഠംപ്പക്കു മഞ്ചന്തനില്‍ 
[ர ]സുഖമോടെ ۰ 
നവദയിതസംഗമല ജ്ജകൊണ്ടു 
നമിതമുഖിയായ്മുണ്ടു ഭശമിണിയെ 
ചതുരതരനായോരു ശൌരിതാനും 
ചടുവചനമോരോന്നിവണ്ണം ലൊന്നാന്‍, 
കമലദളലോചനെ കണ്ടായോ നീ 
കനകമയപഞ്ജരെ പൈലാിളിയെ 
2௨௫0௦2021௨) ബിംബംതന്നെ 
മതിമുഖി കണ്ടാലും ८००1००७०७5 
കവലയപത്രേക്ഷണെ കുന്ദഭന്തി 
കയിലുകഠം കുകുന്നതും കണ്ടായോ നീ 
കളഭവരഗാമിനി കേട്ടായോ നീ 
കളമളികഠം മൂളുന്ന നാഭന്തന്നെ 
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മധുരതരമോരോ ന്നിവണ്ണം ചൊല്ലി 
മതികതുകമുണ്ടാക്കി രുക്‌മിണിക്ക്‌ 
००७०100०0७ രുക്‌മിണിയോടംക്ൂടി 
മദനവിലാസേന സുബിച്ചുവാണാന്‍. 
ഫരിചരിതമിങ്ങിനെ ചൊല്ലിപ്പിന്നെ 
ഫരിവനിതാ SOR. തിന്നിരുന്നാഠം, 


ഇതി രുക്‌മിണീ സ്വയംവരംം 


॥ श्री ॥ 
MAYURVARMA CARITRA 


Edited By 
Sri K. THULAJARAM KSHIRASAGAR 


۱ मयुरवर्मा कोफियत ۱ 


Continued from Page 131—-Vol, XIII-No. 1 


भूपती राजा इश्वर aaa aah काहिं aga என்‌ 
परंतु तु aren नाहिते भूमीचे mam करीतोस. ब्राम्हणा नाहिते भूमी 
अषुध. तैशा मूमींत असून प्रभुत्व करीतोस. याकरीतां age म्हणावितोस, 
ऐसे म्हणाले. ते ऐकून a समजून अति व्यसने कडून स्वस्थळेस 
येऊन तजवीज करीत எனக, ब्राम्हणास खोडून अणून ह्या देशांत 
aaa, ब्राम्हण कैसे Adie ऐसे व्यसने कडून होता, ऐसे असतां 
एके दिवसी எக்‌ விளா ज्यंती nt येत जाळे, तेंव्हा 
मयूरवर्माने रुषीश्वरास swag अचमनादि देऊन पूजा करुन Jasa 
बोलत होता. ऐसे असतां दुपार जाहाली करीतां राजाने रुषीश्वरास 
फारच स्तोत्र करुन भोजन करुन पुढे जाऊये म्हणतवेळेस sf 
सांगीतले जे येथ भोजन करीतानयें म्हणाला, சோ काय म्हणून राजाने 
विचारीताना ब्राम्हण नाहिते भूमी aga आणि അത്ത सांगीतले आहें, 
जे ama व aM पुण्य तीर्थ ada स्थळी एक निमिषभर 
तरी तेथे वास करीतानये म्हणाले. तेंव्हा मयुरवर्मवानी तजवीज केलीजे. 
देवरोकांतहि येणेप्रमाणेच सांगीतले எரு स्थळी वास கிசான்‌. 
ते गोष्ट खरी जाळी. வினா फार सोल करुन विचारीता 
जाहाठाजे. तुम्हीच दया करुन सांगोबे - ತಗರ ன आणून ह्या 
देशांत ठेवावे. कैसी देश सुखी होईल ते मजरा सांगाचे म्हणार्यास 
விளா सांगते जाहाले जे. उत्तरेस अक्षेत्र नामे पुण्य क्षेत्रांत अनेक 
ब्राम्हण AN वेदेशाखसंपन्ना आहेत. त्यास बोलाऊन எரா ह्या 

16 
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देशांत ठेविलीयां हे देश शुधता होतील म्हणून सांगून வி अपले 
आश्रमास नियोन गेले. रुषिचे वचन ऐकून gant आपल्या मंत्रीस 
बोलाऊन पाठऊन सांगीतले जे. अंम्ही கன जाऊन ब्राम्हणास 
எனக आणितो तोवर पावेतो राज्याधिकार पाहात असणे म्हणून 
AR स्वाधीन करुन आपण agaaa जाऊन तेथील असणार 
ब्राम्हणास अवध्यास भेटि घेऊन त्यांची IAT करुन घेऊन बहुत 
दिवस पावेतो होता. ऐसे असतां एके दिवसी त्या ब्राम्हणाने राजास 
बिचारीले जे. तु कोण किनिमित्य सेवा करीतोस म्हणाले. त्यास राजाने 
सांगीनरा जें आपल्या देशांत ब्राम्हण नांहित त्यामुळे अपवित्र देशजाहाला 
अस ऐसीयांस आपणा aga ब्राम्हणास وود‎ नेऊन त्या देशी 
ठेवावे म्हणून आलो आहे हणाला. त्यास ब्राम्हणानी जवाब दिले जे 
त्या देशांत परशुरामानी ब्राम्हणास NE केळे आहेतकी ते ब्राम्हण न 
ടത്തി काय सांगणे म्हणता वेळेस राजाने जवाब கே जे. त्या 
Tema परशुरामाने शाप दिदला अन्राम्हण होऊन अनार्चाय करुन 
घेऊन सूद प्रयाये होऊन असणे म्हणून शाप दिल्हा. याकरीतां त्यास 
sarge पाथ जाहाले. त्याजमुळे तो देश अपवित्र जाहाला 
म्हणाले. ते ऐकून gacen माहातारा ब्राम्हण राजावरी फारच 
संतुष्ट होऊन आपल्या आर्दछोत्रांत होतते नाना गोत्रीक TEAR 
ब्राम्हणास वेचुन काहाडून त्या त्याचे संसारासहित ६४ ஏரி घरवाले 
Tare मधुरवर्मा बरोबर देऊन पाठविले, ते प्रमाणे राजाने त्यां 
ब्राम्हणास अवधयांसहि आपलें देशांस बोकाऊन आणून परशुराम क्षेत्रां 
तीळ तीन भाग देश प्रत्येक नावाचे देशांत ठेविला. त्यांत ae देशांत 
३२ arama SAS. तैसेच केरळ देशांत ३२ manè ब्राम्हणासहि 
तसेच ३२ घरवालेस कोलार mt 38. त्यास आणून 
ठेविल्या मुळे त्यांचे खर्चास Ja देऊन चाकरीत आपण 
जेयेंती wa Waa करीत होता. तेंव्हा तीनि देशाचे आणी 
TS सकळ aR aaa घेतहोता. मयुरवर्मा age अति 
கோண்‌ होऊन धर्म करीत बहुत इष्टमित्रजन बहुजनासहित असणार 
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आपल्या என gaa श्रेष्टवेत देव எண ரன भक्ति सुकी करुन 
असणार > > x > वीर dea आपले कुलाचे वैरी x > x सरीर 
सदापुरुषाचार अनुसरुन असणे प्रमाणे बहुत सुखी व धान दाता परंतु 
नित्य arka आणि रहस्ये कडून नगर शोधना करणार त्याला चपल 
faa चपळ दिष्टी त्याचें मांज धरुन ade शरीर फार उन्मत्त ആ 
सकळ सौभाग्य aa चतुरंग पार्येप त्याची खारी निघते वेळेस 
न्याची अंबारी हस्ति १०००० AE स्वार १०००० MEA 7۲ 
३७००० TITS १०००० पालख्या १०००० ब त्याचे सामान व 
त्यांचे पालखी बत्तीस ऐसे शोमित होतो. ते पालखीच्या `दांडयामांस च्यार 
दगेस एकला qî वर्णाचे गोंडे व॒ അത്ത്‌ छत्रे स्वारी निषतवेळेस 
भाट ആനി समागमे रिवाज काय म्हणिजे नाना देशाचे स्तुत्या करणे. 
श्रीमडळादिस्वर त्याने wd ते वेळे दिवसाचा घटिका नेतर स्वारानी 
निघोन qt अस्तमान होऊन तीन घटिका नंतर घरास येऊन पावणे येणे 
प्रमाणे नित्या स्वारी निघणे. याजवीणा येकेक दिवस चित्तानुसार स्वारी निधणे 
आगाऊ बीणा गायन वाले मृदंग भेरी डप तुंतुना भूरी वाजंत्री झांगड वाण 
RRR अत्यंत അ कडून स्वारीस RM. येणे प्रमाण नित्य 
भोग भोगित होता. व आपल्या राज्यां मघें देश de राज्यांत TR 
सिंःहासन gg देशांत बांदबिळा. त्याची नाव काश!गोड बरकुराछुर कुटुंब 
ऐसे च्यार संस्थाने मोकरूर करुन எண कासरगोड म्हणावयाचे संस्थानंत 
येऊन कितेक दिवस राहिला. ते संस्थान बांदिले त्याचे तपसिल തഅ 
शाखा प्रमाणे आपल्या राज्यां मधे प्रत्येक प्रत्येक गाव मोकरोर करुन 
त्यास aak टेऊन गांव खेडे देवल्ये genet अग्निहोत्रे इत्यादिक बांद- 
वली-परशुरामानी देवस्थाने वारे என்ன்‌ आहे. त्याचे बिना आपण 
आर्य क्षेत्राहन ब्राम्हणास Qasa आणिले होतेकि त्यास दक्षणभागी केरल 
देशांत तीस अग्रहार बांधुन उत्तर भागी तुळ देशांत बिस अग्रहार बांधून 
अग्रहार येककांस आठ AEA घर त्यास स्वस्थ वृत्ति भूमी सहित 
करुन देतेवेळे ब्राम्हणास एकेक घरवाल्यास व त्याचे भूमी स्वस्त 
afta अवध्यांस प्रत्येक प्रत्येक नावेहि TAA, ब्राम्हणानी ag यागा 
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करणेस ன पुरे नासे जाहालेतर जाऊन काहिं मागींतलायास आपले 
खज्यानांतून द्रव्य ब्राम्हणास जितके विचारतील कि तितुके देऊन 
चालविणे ह्या अवधयांसहि विचारणा करणें चोसष्टी अग्रहारास चवथे 
जणास मोकरोर केले. उत्तरे कडील बतीस യുന്നു विचारण करणार 
मोकरोर केले. त्याचे नाव पक्षनाथ दक्षणेकडिळ अग्रहारास विचारणा 
करण्यास मोकरोर केले त्या दोघांची नावेहिं yaar. येणेप्रमाणे என்‌ 
जणांची नाबे त्यास मोकरोर करुन काहि देशांन आदिक उणे هو‎ 
देइनांस केलें. अपल्या देशांत अनेक विध फळफळादिक वृक्ष धाढून अनेक 
ஒளிக்‌ बांधुन ah करीत राज्यांत आहेत. पूज्य स्वस्थि ಕ எனி 
उपचार पूजा അണ मोकरोर करुन एकेक देवाळ्यास बिचारणे करणेस 
लोकास मोकरोर करुन ठेऊन देवालयास ब्राम्हालय़ास अनेक स्वस्ति वृत्ति 
सोडून made सकळ ಜಗ್ಗಿ चालवीत आणि आपल्या इष्ट मेइत्र बंधू 
जानास व॒ सकल सामान दिला - लोकांस अवध्यांसहि इतके इतके म्हणून 
कटले मोकरोर करुन सकल नीती धर्म आचार व्यव्हार आपण जेजे ஒரி 
केला आहे कों ते अवधेहि एकेक प्रमाणे लिहुन त्या पमाणे അട 
घेणे, त्याचे काम केसे आहे ஸரி आपले कांम सोडून परकीया काम 
अति सीग्र करु देणे आपले जेजे धर्म करीत आहेकी வோ रीतीने 
सर्वानी चालावे याकारणे नित्य पुराण पुण्य कथा इत्यादीक नित्य श्रवण 
करणे धर्म करणे கக்க आपणच Ree आपले खी व वैश्य ளி 
यांची लेकरास पाहातांच संतोष कटून त्या ख्रीयांसी मोग अनेक भोगून घेत 
होता. सकल बिध्याचे sk फार अमिलाशा कोणि विद्यांबत लोक आपल्य 
राज्यांत आल्यांस त्याची विद्या परीक्षा घेऊन त्यांस अनेक बहुमान எ 
देणे. कोणि नामांकित पावला எ राज्यावर काहि छोक केळ अहेत 
त्याचे अथ काय म्णालियां ख्यातितत प्रबृत्तिमान श्रीमान बहुप्रिया स्वाध्याचार 
उत्तमोत्तम मयूरवर्मा जे मनी मानीतोकीं ते काम अवघे नीट करणारहिं गर्व 
नाहितो व खीचे Ama ag फार असक्तो qafê गाई गुरास फारच 
प्रिये आणि सवे सुख अनुभोगणारहि येणे प्रमाणे नित्यानदभरीत होता. तोहि a 
काहिं एक येऊन संभवक्कियांस ब काणे एकाने नापसंद काम ദ. 
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यास त्याचे TET करणे आपल्या कुलवंतास وود‎ देईनासे करीतो. 
त्यास संहार करावेकीं त्यांस संवाहार करणे हा स्वकार्ये करणेचा ठाई फार 
विश्वास येकेकहिं अपवाद कोणे कडूनतरी आछियांस ते As दरियात्क 
करुन सोडणार येणे प्रमाणे मयूरवर्मा होता करीतां त्यो अति aide ब 
बुद्धिवंत व aaia परराष्ट्रांतून wen वतमान अणविणार युद्ध 
करण्यांचे ठाई फार पराक्रमी जैसाच युद्ध करण्यांचे ठाई फारच 
निपुणवंत त्यालागुन अति ate होंतीं. 


(To be continued) 
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ఆశే! ,عرضد‎ 


Fj‏ ین فدویان വിട്‌ படி‏ بر ஒடி‏ عقیدت و فدویت pl‏ ورزیده 
و مراسم تسلیمات و آداب کو cli‏ به تقدیم வழிய‏ بموقف عرض 
استاده هام ४७‏ سریر سلیمانی ಆ‏ رساند - مدت دوتیم பிட‏ وشن 
வைர‏ & فدوی క Giles‏ فضاشیم در آمد  ധാ‏ تلکوکن شدہ دراں 
وقت از احشام ಟಿ‏ نظام يك نفر بند وفچی متعین فوج همراهی پیر غلام 
3५3‏ ۔ نظر برکار سرکار جہاں مدار و نظم و سق ळी‏ الک دوهزار കിച്ച‏ 
سه بندے گا هداشته تمای قلعجات را بتصرف ച‏ دولت قاهره 
دز de है oul‏ دون مصالح سرکار والا പം EF ಎಟ್ಟು‏ 
پرداخته ayy அதர‏ ھا ly ಅಟ!‏ عا جر لب ७३७ ರಟ್ಟು‏ 
و مواجب سواران که ०४१३‏ از ضابطه موجود دارد . آنچه در bls‏ 
داشت فروخته و هرچه af daw yay ०५७‏ ماه oly‏ و fol‏ نموده - 
ധ്‌‏ جماعه را بکارو خدمات Rw‏ ( داشته ۔ بابر ട്‌‏ 
اخراجات وجه سواراد و ಬುಟ್ಟ‏ هام سه பூம்‌‏ وقلت محصول محال 
வற்‌ flo oe பபச ಸೆ‏ ارزانی சம்‌‏ عدم خریدار چبارم حصه 
تنخواه بوصول نرسیده مبلغ دولك و پنجاه هزار روپیه را قرضدار caf‏ 
வமர‏ بکدام قرض பூம்‌ od‏ رسد وسه هزار رویه న‏ برقلعه ಲ‏ 
انعام Ko‏ شده تا حال a la லப ச oe ಚಟ್ಟ‏ سه ಆಯ‏ بواسطه مواجب 
خود ها هر روز شور و غوغا و هنگامپا விம்‌ பூ‏ طلب پیر غلام 
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در سرکار‎ १७४४) هزار‎ os Al منصبداران برادری قريب یك‎ dae 
دهند‎ ol eed خرازه‎ Eos خواهند‎ பூ است - متصدیان عظام‎ Ys 
- طلب مذکور بابت اضافه بست که عوض سه بندی عطا گردیده‎ பத 
AK از وازش و حنایات خسروانه امیدوار است کہ جاگیر آد در‎ 
LS eagle shy عامره خجسته‎ dls بر‎ ail ന ಲ್‌ oes 
பதம்‌ KAN انام قلعهمذپور از خزانه تحصیل 64( نظام.‎ அம وران‎ 
கம்‌ (22 ०२१९५ Wy ധി بر‎ ಆಯ مواجب مردم سه‎ Saye تا از‎ aah 
پندی"‎ de هایم‎ ಉಟ್ಟು اخراجات نگا.هداشت‎ FSS این‎ ర్వా 
ಎಂಟು) تقدیم‎ AL خدمت ما موره‎ sal முக تا این مدت‎  درادن‎ 
دیگر ور‎ . oda! de حر است. این‎ பிலி ಪ್ರದೆ dhs از . جان‎ 
بادشاهی مقرر و مفوض گردد وفدوی بکارو خدمت‎ ale از پنده‎ 
ر لوازم جانفشانی بظبور رساند - قبله‎ Suh .شرف اختصاص‎ ०४ بالا‎ 
Wo برطبق‎ oly gle yl سلامت مطالب معروضه‎ பின و‎ ம 
తు sly ಆಟ್‌ ಜಿ! سہادتخاں بعرض اقدس اشرف‎ ಟಃ 
- در ہی شود‎ ಆಂಡಿ ایام سیب کثرت اشتغال در عرض مطلب‎ a 

پالضرور بعضے مقدمات را به محسن பிச்‌‏ بتویسند و خان موی யி‏ 
بدون S>‏ مبرم பியல்‌ AS si ole‏ است که بخان مذکور نیز 
థూ‏ والا + ssi 3४‏ تا ملتمسات Oy‏ را معروض مقدس அச்ச‏ 
வியப‏ باشد » obs‏ برین حد خودندید - 
ر ضد ಆಪಿ)‏ 
کترین فدویان Mok‏ ذره واں بذروة عرض بندگان .آستان + 
seh cols கிழும்‌‏ امن co‏ ,خاقان زمان , خدیو ಬ ಪ‏ 
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ಹ fle AS ಚ್ಹಾ ia, Wl 
4S. இம்‌ a ಈ. فوج‎ dines را‎ 3००४ اوجی‎ - விய ಆ 
Wb pl کہ سرحد.‎ A ,عرف‎ SL. iH داری يته .بنویل در‎ 4 
alo ಎಟಿ سپاهی نقش‎ lb بنده, کار‎  دراد‎ pS است‎ 
قول نمی کر 2 فدوی او را‎ ఎయు ಖೈ تبانه داری‎ च्या رادشاهی‎ 
موی‎ lg » نموده. درانجافزساده. بود‎ கின்‌, مبتمال عنایات‎ 
அவல ساخته و‎ പ مجال ربیده استقلال کال تیار کہ‎ ಟುಟ 
نمودار,‎ ale ماموره قرار واقعی پرداخته هرجا که, مخاذیل ذلیل دراه‎ 
pe سو‎ Fy است کی‎ lw رسانیده. مدت دو,‎ அ دگوشمال‎ പക 
பிய அம்‌ جبت‎ மறி گشته‎ ಚ جاگیرش ہے تقصیر‎ ಯು வும்‌; 
அற்‌ دشت‎ விசி و قرضدار کریده سال گذشته می خواست کم‎ dl 
wos از ساهو‎ A Jeg ஆடல்‌ په جبت دلاسا‎ ஸல்‌ - گردد‎ 
تا حال محال جا گیرش‎ Stal از‎ ಯು دهائیده بخدمت مرجوعه سرگرم‎ 
மத்‌ AUS பிம்‌ - نگردیده و احوالش به فقروفاقه انجامید‎ Shy 
شمشیر از کر وا کردم‎ வளி خواهان و عسرت خرچ لابدی نزد فدوی‎ 
چناد دارد که بگوشه.‎ oll could طاقت‎ ಟ್ಟ گذاشت که زیاده‎ 
جام از راه‎ =. Asi چود دریں ایام‎ ட 5 ப قناعت‎ 
بر سوخ عقیدت و فدویت.‎ ಛೆ شقاوت خیلے رو بفرار گذاشته و موی‎ 
خلافت سرگرم کار خدمات سرکاروالا ست اصلاو‎ படி Shy در‎ 
جمعیت او را باردگو برادر‎ ಛೂ ly மைப்‌ bly So وجه‎ labs 
همراه او خدمت.‎ ols درگاه خواقین‎ Say வல்‌ زاده اش که از مدت‎ 


ails تکصد سوار نموده در‎ 3 els امیدوار معب س صلی‎ LS பச 
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حضور فض گنجور گر دانیده‎ ಬಳ) سطور نگاهداشته موی اله را‎ 
حاصل کرده.‎ lb سعادت‎ As بشرف عتبه بوسی جناب گردون‎ న 
از‎ న్‌ امبدوار است‎ ಇ al خود را حوب صورت داده‎ Fle Malas 
oS பில Ble محال جا گیرش بدستور‎ ley خضل و نوازش خاقان‎ 
پر غلام بمنصب سرفراز شود و موی‎ புல்லி بموجب‎ பதிம்‌ و رنگو‎ 
_ 4१७७ மும்‌ امت رخصت سر‎ fF 4- ಆರ್ಕೆ خلافت و‎ Ein اليه از‎ 
قسم‎ ळी شورش و فساد نزد فدوی سرعت رسد & بودن‎ ఆశ్వ ஆ 
பிசு Kya ¢ basil سر‎ ds در فوج‎ odie ور است‎ Lb کار‎ ows 
ப்‌ 3 هیچکس را‎ ഛം 4) ge بدون‎ Sit. 4. ತ مدار است و در‎ 
اگر در آمدن او توقف رود‎ - அவல்‌ بارا م استقامت‎ ക്രീമ ها م‎ 

1 | 
ملاحظه دارد کہ ಎಟ್ಟು 34 ble‏ آں محال है.‏ شود - واجب بود 
عرض رسانید - 


) نده‎ ۲ ७५) 


